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Vorwort*

. This is the best of me; for the rest, | ate, and drank, and
slept, loved and hated, like another; my life was as the
vapour, and is not; but this | saw and knew: this, if anything
of mine, is worth your memory* — mit diesem Zitat am Ende
seiner autographen Partitur! schloss Elgar am 3. August
1900 die Komposition seines Dream of Gerontius ab. Das
Zitat ist ein ganz persénliches Bekenntnis des Komponis-
ten, fiir dieses religidse Werk mehr als je zuvor sein Herz
gedffnet und eine einzigartige emotionale Ebene erreicht
zu haben.

Der Dream of Gerontius war ein Auftragswerk des Musik-
fests zu Birmingham und sein erstes grofes geistliches Werk
Uberhaupt. Anders als bei dem vier Jahre &lteren ,short
oratorio” The Light of Life (Lux Christi) op. 29 griff Elgar
nicht — wie in der britischen Oratorientradition tblich — auf
die Bibel, sondern auf ein geistliches Gedicht zurlick, das
ihn als Katholiken in einem Gberwiegend anglikanischen
und freikirchlichen Umfeld in besonderer Weise beriihrt
hatte. Das Gedicht stammt aus der Feder von Kardinal John
Henry Newman (1801-1890), dem geistigen Haupt des
Anglo-Katholizismus im 19. Jahrhundert. In der Tradition
von Dantes Géttlicher Komédie schildert Newman das
grofie Thema von Tod und Gericht als Reise der Seele durch
das Jenseits. Im Mittelpunkt steht Gerontius, dessen Name
nach liberwiegender Meinung vom griechischen yépovtag
(alter Mann, Greis) abgeleitet wurde; ein ,Jedermann”
also, aber ein glaubiger Katholik. Gerontius liegt auf dem
Sterbebett, umgeben von Freunden und einem Priester,
die ihn mit Flrbitten nach einem alten katholischen Ritus
aus dem Leben begleiten. Die Seele des Gerontius erwacht
im Jenseits, umfangen von seinem Schutzengel, der ihn
im Leben begleitet hat. Sie reisen, vorbei an Ddmonen, zu
Gottes Gericht. Inmitten der Engelchére, die den Kreuzestod

* Es handelt sich um eine gekurzte Version des Vorworts in der Partitur
(Carus 23.004), auf die wir fur weitere Informationen und Quellenan-
gaben verweisen.

Der vorliegende Klavierauszug, der als Teil des Auffiihrungsmaterials
zur Carus-Ausgabe angeboten wird, verwendet Elgars originalen
Klavierpart. Dieser ist autograph und in zwei gedruckten Klavieraus-
ziigen uberliefert: dem der Urauffiihrung 1900 (nur englischer Text)
und dem anlésslich der ersten deutschen Auffuhrung von 1901 er-
schienenen (deutsch/englisch). Wir greifen auf die jiingere Version
zuriick, die Elgar nachweislich durchgesehen hat. An einigen (weni-
gen) Stellen weicht er von der friheren Fassung so deutlich ab, dass
Elgar die Anderungen autorisiert haben muss. Einige Passagen sind
um Kleinstichnoten ergdnzt, die den musikalischen Satz besser dar-
stellen, zudem gibt es mehr Phrasierungsbogen.

Beide originale Klavierausziige unterscheiden sich in Details von der
Erstdruck-Partitur. Das liegt daran, dass die Partitur erst spater, 1902,
erschienen ist und zudem auf eine andere Quelle, ndmlich die nach
dem Klavierauszug entstandene autographe Partitur zurtickgreift. Bei
der Edition des Carus-Klavierauszugs wurden der Vokalpart und alle
Tempo- und Metronomangaben an die neue kritische Partitur ange-
passt, wichtige Unterschiede unter den Einzelanmerkungen im Kriti-
schen Bericht der Partitur erwdhnt. Die zahlreichen Unterschiede in
Artikulation, Phrasierung und Dynamik, die zwischen dem Klavierpart
und den Orchesterstimmen existieren, wurden nur sehr sparsam ange-
glichen und nicht einzeln nachgewiesen.

1 Autograph in: Library of The Oratory of Saint Philip Neri, Birming-
ham, Signatur: LBO-ELGAR-7900. Zitat aus: John Ruskin, Sesame
and Lilies (1865).
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Jesu beschworen, hort die Seele des Gerontius die Flrbitten
der Freunde und den Todesengel, der fiir seine Erlésung
bittet. Fir einen Moment darf Gerontius Gott schauen,
dann geleitet ihn der Schutzengel sanft in das Purgatorium,
hier als reinigendes Bad dargestellt, und er verspricht, bald
zurlickzukehren und Gerontius zu erwecken. — Das Gedicht
erfreute sich dank seines nicht dogmatisch-didaktischen,
sondern kontemplativ-poetischen Charakters auch in nicht-
katholischen Kreisen grofer Beliebtheit.

Elgar komponierte den Dream of Gerontius zwischen Anfang
Januar und August 1900. Fir die Verdffentlichung wurde
der Verlag Novello gewonnen. Trotz mancher Unstimmig-
keiten war die Zusammenarbeit flr Elgar ein Gllcksfall.
Zwischen ihm und Novellos Lektor August Johannes Jaeger
(1860-1909), dem ,,Nimrod" der Enigma-Variationen, hatte
sich in den Jahren zuvor eine echte Freundschaft entwickelt.
Jaeger trug mit Vorschlagen an entscheidenden Stellen zu
Umarbeitungen bei, er veréffentlichte kluge Werkanalysen
und setzte sich unermidlich flr Elgars Werke ein, auch in
seiner Heimat Deutschland .2

Die Monate bis zur Urauffithrung waren gefiillt von Kom-
ponieren, Orchestrieren, Notenstich und Korrekturlesear-
beiten — teilweise alles parallel. Am Ende musste Elgar
personlich nach London kommen, die letzten Korrekturen
vor Ort lesen und die rasch zusammengeheftete Partitur
dem Dirigenten der Urauffiihrung, Hans Richter, bringen.
Dieser verbrachte die Nacht mit dem Studium des Werkes,
denn am folgenden Tag (24.9.) fand die erste und einzige
Orchesterprobe vor dem Musikfest statt. Auch der Chor
hatte erst knapp zwei Monate vor der Urauffiihrung die
Chorstimmen erhalten und musste neben dem Dream of
Gerontius noch weitere Chorwerke flir das Festival proben.

Die Urauffiihrung fand am 3. Oktober in der Town Hall
in Birmingham statt. Edward Lloyd sang den Gerontius,
Marie Brema den Engel, Harry Plunket Greene den Pries-
ter und Todesengel. Leider intonierte der Chor unsauber,
verpasste Einsdtze und sang streckenweise sogar einen
Halbton zu tief. Trotz der schlechten Auffiihrung erkannten
viele Anwesende die Qualitidt der Komposition, und auch
die Presse beurteilte das Werk durchweg sehr gut. Doch
der Dream of Gerontius erlangte sofort den Nimbus der
Unauffuhrbarkeit, den Elgar dadurch zu widerlegen suchte,
dass er ihn am 9. Mai 1901 mit ,,seinem* Laienchor, der
Worcestershire Philharmonic Society, auffiihrte — wobei er
die Ddmonenchdre weglief3!

Die erste Gesamtauffithrung nach der Urauffiihrung erfolgte
am 19.12.1901 unter der Leitung von Julius Buths, dem Diri-
genten des Stadtischen Musikvereins Disseldorf, in deut-
scher Sprache. Buths hatte den Singtext selbst Ubersetzt,

2 Zur Korrespondenz zwischen Elgar und Jaeger siehe vor allem Eigar
and his Publishers: Letters of a creative life, hg. von Jerrold North-
rop Moore, Bd. 1: 1885-1903, Oxford 1987. Zu den Umarbeitun-
gen des Gerontius siehe unter anderem: Michael Kennedy, Portrait
of Elgar, Oxford 31987, S. 163-217 und Robert Anderson, Elgar in
Manuscript, London 1990, S. 51-55.



und Novello lieR einen Klavierauszug und Chorstimmen
mit deutschem Text herstellen. Der grofRRe Erfolg sorgte in
Elgars Heimat fiir Aufmerksamkeit. Eine zweite DUsseldorfer
Auffiihrung fand am 19. Mai 1902 im Rahmen des Nie-
derrheinischen Musikfests statt. Diese Auffihrung mehrte
Elgars Ruf, da Richard Strauss nach dem Konzert beim
Festbankett einen Toast auf den anwesenden Komponisten
aussprach, den der ebenfalls anwesende Jaeger in England
verbreitete: , | raise my glass to the welfare and success of
the first English Progressivist, Meister Edward Elgar, and
of the young progressive school of English composers.*3

Elgar begab sich mit der Vertonung des Dream of Gerontius
auf schwieriges Terrain, flir das es im Oratorienbereich keine
Vorbilder gab: die musikalische Darstellung vom Sterben
und Tod eines Menschen, vom Erwachen der Seele im unbe-
kannten Jenseits bis hin zur Begegnung mit Gott — und dies
weitgehend in Form von Dialogen und Monologen sowie
Choren. Die Partie des Gerontius ist (iber lange Passagen
frei als dramatisches Rezitativ (,,arioso Recit.”) gestaltet.
Sie ist leidenschaftlich und herausfordernd. Nicht der Glau-
bige als Typus, sondern der Mensch selbst steht im Vorder-
grund. Mit der freien dramatischen Gestaltung verbindet
Elgar liturgische Elemente, u.a. Anklédnge oder sogar Zitate
gregorianischer Gesange. Dazu gehdren das unerwartet
auf einem Ton deklamierende ,, Proficiscere” des Priesters,
die Flrbitten in Form der , Litany of the Saints” (,,Be mer-
ciful”), und am horfalligsten die antiphonale Litanei am
Ende des ersten Teils (,,Noe from the waters"). Und auch
das , Alleluia”-Thema des Engels im zweiten Teil ist einem
gregorianischen Gesang entlehnt.4

Elgar gelang es, den gesamten zweiten Teil so zu kompo-
nieren, dass vor dem inneren Auge der Zuhdrer eine Reise
stattfindet. Die D&monenchdére und die Engelchdre — die
jeweils aus mehreren Abschnitten bestehen — strukturieren
die Musik. Zunichst zieht die Seele an den Ddmonen vorbei,
die erst leise, dann immer lauter und grotesker singen, bis
sie wieder verklingen. Der groBe ,Praise to the Holiest"-
Chor (ab Ziffer 60 bis zum Schluss) umspannt mehr als
die Hélfte des zweiten Teils und ist in seiner Komplexi-
tat ein Novum der Gattung. Leise und von Ferne kiinden
der 4-stimmige Frauenchor und die 2- bis 4-fach geteilten
Frauen des Semichors vom nahenden Gericht. In mehreren
Crescendo- und Decrescendo-Wellen baut sich der Gesamt-
chor auf, bis er an der Schwelle zu Gott (Ziffer 74) im drei-
fachen Forte erklingt und in einen raffinierten polyphonen
Doppelchor iibergeht. Nach dem Abschiedslied des Engels
schichtet Elgar drei Chorgruppen lbereinander (die Seelen
im Fegefeuer und darliber Engelchére), die 11-stimmig mit
dem siebenfachen ,,Amen* das Werk beschliefen.

Die Ddmonenchére bereiteten dem erfahrenen Birming-
hamer Festchor und -orchester bei der Urauffiihrung grofRe

3 Zu den frihen Auffihrungen siehe Lewis Foreman, ,, Elgar and Geron-
tius: the early performances,” in: Geoffrey Hodgkins (Hg.), The Best
of Me: A Gerontius Centenary Companion, Rickmansworth 1999,
S. 188-204.

4 Das Alleluia-Thema erinnert an ,, Kyrie/Ite missa est” im 1. Ton aus der
Missa XI (in dominicis intra annum). Zu den gregorianischen Zitaten
gibt es unterschiedliche Angaben in der Elgar-Literatur (siehe Vorwort
in der Partiturausgabe).

Schwierigkeiten, was als klares Indiz dafir gelten kann, wie
ungewohnlich sie fir geistliche Musik zu dieser Zeit waren.
Mit den offenliegenden sarkastischen ,,Ha! ha!"-Rufen, den
turbulenten Orchesterldufen und Einwirfen der Blechbla-
ser und des Schlagzeugs zeichnet Elgar ein groteskes Bild
himmlischer Musik. Auch die groe Fuge, die traditionell
in Oratorien meist fiir Bezlige zu Gott eingesetzt wurde, ist
eine Karikatur: Bei ,, Dispossessed, aside thrust” der Ddmo-
nen setzt Elgar zu einer Doppelfuge an, die aber nicht liber
die erste Durchfithrung hinauskommt.

Elgars Komposition zeichnet sich durch seine subtile Bild-
haftigkeit und mit feinem Pinsel gezeichnete Orchestrierung
aus. Sie setzt auf besondere instrumentale Klangeffekte.
Alle Stimmen, vokal wie instrumental, sind mit dynami-
schen Zeichen, standigen Crescendi und Decrescendi und
fein abgestimmten Akzenten gespickt. Den dramatischen
Héhepunkt des Werkes, die Begegnung der Seele mit Gott,
gestaltet Elgar rein instrumental, ebenso das Erwachen der
Seele im Jenseits zu Beginn des zweiten Teils, in dem der
reine Streichersatz den leeren Raum ohne Puls und Zeit
evoziert.

Der Dream of Gerontius ist aus zahlreichen charakteris-
tischen Motiven gewoben, die dank ihrer assoziierten
Bedeutungen und ihrer Erinnerungswirkung verschiedene
Situationen miteinander verbinden kénnen. Schon seit der
Urauffihrung ist das Werk mit der Leitmotivtechnik Wag-
ners in Verbindung gebracht worden, da Jaeger mit Billi-
gung Elgars eine Analyse ver&ffentlichte und Motive mit
Namen versah, die sich etabliert haben.5 Heute wird die
Deutung im Wagner'schen Sinne generell differenzierter
gesehen.®

Die emotionale, sinnliche und suggestive Kraft der Musik
hebt den Dream of Gerontius von dhnlichen Werken seiner
britischen Zeitgenossen ab, und das Werk ist — zumindest im
angelsachsischen Raum — immer im Repertoire geblieben.
Es berlihrt bis heute als ein poetisches Bild von Tod und
Ewigkeit, von Angst und Schrecken, vor allem aber von
Schutz und Trost durch das verséhnliche Abschiedslied des
Schutzengels: , Farewell, but not for ever! brother dear”.

Stuttgart, im Herbst 2021 Barbara Mohn

5 Die wichtigsten Themen nach The dream of Gerontius [...] Book of
words, with analytical and descriptive notes by A. J. Jaeger, Novello
& Co. [1901] sind: ,Judgment” (erstmals Teil I, T. 1-17), ,Fear" (I,
T. 18-20,1), , Prayer” (I, T. 20,1-23), ,Sleep” (I, T. 29-35), , Misere-
re” (I, T. 42-51), , Despair” (I, T. 52-59), , Committal“ (I, T. 99-106),
LEnergy” (I, T. 172-178), , Christ's Peace" (I, T. 184), , Novissima
Hora" (I, T. 587), ,Angel” (I, T. 74), ,,Omnipresence of the Deity"
(I, T. 416), ,Agony" (ll, T.106).

6 Florian Csizmadia, Leitmotivik und verwandte Techniken in den
Chorwerken von Edward Elgar, Analysen und Kontexte, Berlin 2017.
Zur Musik generell siehe auch: Andreas Friesenhagen, ., The Dream of
Gerontius” von Edward Elgar. Das englische Oratorium an der Wen-
de zum 20. Jahrhundert, K6ln 1994.
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Foreword*

“This is the best of me; for the rest, | ate, and drank, and
slept, loved and hated, like another; my life was as the
vapour, and is not; but this | saw and knew: this, if anything
of mine, is worth your memory": in writing this quotation
after the final bar of his autograph score, Elgar completed
work on The Dream of Gerontius on 3 August 1900." The
quotation is a very personal confession by the composer
that he had opened his heart more than ever before for this
religious work and had reached a unique emotional level.

The Dream of Gerontius was a commission for the Birming-
ham Musical Festival and Elgar’s first major sacred work.
Unlike his “short oratorio™ The Light of Life (Lux Christi)
op. 29, which was composed four years earlier, Elgar did
not draw on biblical texts for Gerontius, as would have con-
formed with British oratorio tradition. Instead he turned to a
sacred poem that moved him —a Catholic in a largely Angli-
can and nonconformist society — extraordinarily. The poem
was penned by Cardinal John Henry Newman (1801-1890),
the spiritual head of Anglo-Catholicism in the 19th cen-
tury. In the tradition of Dante’s Divine Comedy, Newman
depicted the great theme of death and the Last Judgment
as the journey of the soul through the afterlife. At the
center is Gerontius, whose name, according to prevailing
opinion, was derived from the Greek yépovtag (old man);
an “Everyman,"” as it were, but a devout Catholic. Geron-
tius is on his deathbed, surrounded by friends and a priest
who accompany him with intercessory prayers according to
an old Catholic rite. The Soul of Gerontius awakens in the
afterlife, embraced by his guardian angel, who accompa-
nied him in life and now guides him through the afterlife.
They pass by the demons on their path to God's judgment.
In the midst of the choirs of angels invoking the death of
Jesus on the cross, Gerontius hears the intercessions of
his friends on earth and the Angel of the Agony pleading
for his salvation. For a moment he is allowed to see God,;
then the guardian angel gently guides him into purgatory,

* This is an abridged version of the Foreword in the full score (Carus
23.004), to which we refer for further information and references.

The present vocal score, offered as part of the performance material
for the Carus edition, uses Elgar's original piano part. This has survived
in the autograph vocal score and two printed vocal scores: that of the
premiere in 1900 (English text only) and that made on the occasion of
the first German performance in 1901 (German/English). We resorted
to the more recent version, which Elgar is known to have revised. In
some (few) places it deviates from the earlier version so clearly that
Elgar must have authorized the changes. Some passages are supple-
mented with notes in small type that better represent the musical
movement, and there are also more phrasing slurs.

Both original vocal scores differ in details from the first printing of
the full score. This is due to the fact that the score was published
later — in 1902 — and also draws on a different source: the autograph
full score, composed after the vocal score. In the edition of the Carus
vocal score, therefore, the entire vocal part and all tempo and metro-
nome indications were adapted to the new critical edition of the full
score, and significant divergences were mentioned in the individual
notes in the Critical Report of the full score. The numerous differences
in articulation, phrasing, and dynamics that exist between the piano
part and the instrumental parts in the full score have been adjusted
only very sparingly and not evidenced individually.

1 The autograph is kept in the Library of The Oratory of Saint Philip
Neri, Birmingham, shelfmark: LBO-ELGAR-7900. The quotation is
taken from: John Ruskin, Sesame and Lilies (1865).
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here represented as floods of water, and promises to return
soon and awaken him. — Thanks to its character, which is
contemplative and poetic rather than dogmatic or didac-
tic, Newman's poem enjoyed great popularity far beyond
Catholic circles.

Elgar composed The Dream of Gerontius between January
and August 1900. For the publication, the Birmingham Fes-
tival committee had enlisted the publishing house Novello.
Despite some disagreements, the collaboration with Novello
was a stroke of luck for Elgar. Between him and Novello's
editor August Johannes Jaeger (1860-1909), the “Nimrod”
of the Enigma Variations, a real friendship had developed
in the years before. Jaeger contributed to reworkings with
suggestions at crucial points, he published erudite analytical
notes and tirelessly campaigned for Elgar's works, also in
his native Germany.2

The months leading up to the premiere were filled with
composing, orchestrating, engraving and proofreading —
sometimes all in parallel. In the end, Elgar had to come to
London in person, complete the final proofreading on the
spot, and take the hastily stitched-together score to Hans
Richter who was conducting the premiere. Richter spent the
night studying the work, and the first and only orchestral
rehearsal for the festival took place the following day (on
24 September). Moreover, the choir had not received the
choral parts until barely two months before the premiere,
and had to rehearse other choral works for the festival in
addition to The Dream of Gerontius.

The first performance took place on 3 October at the Town
Hall in Birmingham. Edward Lloyd sang Gerontius, Marie
Brema the Angel, Harry Plunket Greene the Priest and the
Angel of the Agony. Unfortunately, the chorus sang out of
tune, missed cues, and in some places even sang a semitone
too low. Despite the poor performance, many who attended
the premiere recognized the quality of the composition, and
the press also gave the work consistently positive reviews.
However, The Dream of Gerontius immediately acquired
a nimbus of unperformability, which Elgar sought to dis-
prove by performing it on 9 May 1901 with “his" amateur
choir, the Worcestershire Philharmonic Society — omitting
the demon choruses, however!

The first complete performance after the premiere took
place on 19 December 1901, conducted by Julius Buths,
the director of the Stadtische Musikverein Dusseldorf, in
German; Buths himself translated the lyrics and Novello pro-
duced a vocal score and choral parts with German text. The
great success attracted attention in Elgar's home country.
A second Disseldorf performance took place on 19 May
1902, as part of the Niederrheinische Musikfest. This per-

2 For the correspondence between Elgar and Jaeger see especially: Eigar
and his Publishers: Letters of a creative life, ed. by Jerrold Northrop
Moore, vol. 1: 1885-1903, Oxford, 1987. For the revisions of Geron-
tius see among others: Michael Kennedy, Portrait of Elgar, Oxford,
31987, pp. 163-217 and Robert Anderson, Elgar in Manuscript, Lon-
don, 1990, pp. 51-55.
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formance enhanced Elgar's reputation, since Richard Strauss
offered a toast to the composer present at the banquet
after the concert, which Jaeger, also present, broadcast in
England: "I raise my glass to the welfare and success of the
first English Progressivist, Meister Edward Elgar, and of the
young progressive school of English composers."3

With his setting of The Dream of Gerontius, Elgar entered
difficult terrain for which there were no models in the ora-
torio field: the musical depiction of the dying and death of a
human being, of the awakening of the soul in the unknown
afterlife up to its encounter with God — and all this largely
in the form of dialogues, monologues and choruses. Over
long passages, the part of Gerontius is shaped freely as a
dramatic recitative (“arioso Recit.”). It is passionate and
a vocal challenge. It is not the believer as a type, but the
human being himself who is being regarded. With this free
dramatic structure Elgar combined liturgical elements by
means of echoes or even quotations of Gregorian chants.
These include the Priest's “Proficiscere,” unexpectedly
declaimed on one note, the intercessions in the form of
the “Litany of the Saints” (*Be merciful”), but most audibly
the antiphonal litany at the end of the first part (*Noe from
the waters”). Indeed, the Angel's “Alleluia” theme in Part Il
is also borrowed from a Gregorian chant.4

Elgar succeeded in composing the entire second part in
such a way that a journey takes place before the listener's
inner eye. The music is structured by the demon choruses
and the angel choruses, each consisting of several sections.
Initially, the Soul passes by the demons, who sing softly
at first, then louder and louder and more grotesquely until
they fade away. The great “Praise to the Holiest" chorus
(from rehearsal number 60 to the end) spans more than half
the second part and, in its complexity, represents a novelty
in the genre. Quietly and “distantly,” the 4-part women'’s
chorus and the women's voices of the semi-chorus, divided
into 2 to 4 parts, announce the approaching judgment. In
several waves of crescendo and decrescendo, the chorus
expands, culminating in a triple forte on the threshold fac-
ing God (rehearsal number 74), and transitioning into a
sophisticated polyphonic double chorus. After the Angel's
Farewell, Elgar layers three choruses over one another (the
Souls in Purgatory and the Angels above), closing with the
seven-fold “Amen" in 11 voices.

The demon choruses caused great difficulties for the expe-
rienced Birmingham Festival Chorus and Orchestra at the
premiere, which can be taken as a clear indication of how
unusual they were for sacred music at that time. With the
overtly sarcastic “Ha! ha!" shouts, the turbulent orchestral
runs, and the interjections by brass and percussion, Elgar
painted a grotesque picture of celestial music. Even the
great fugue, traditionally used in oratorios mostly for refer-

3 On the early performances see: Lewis Foreman, “Elgar and Geron-
tius: the early performances,” in Geoffrey Hodgkins (ed.), The Best
of Me: A Gerontius Centenary Companion, Rickmansworth, 1999,
pp. 188-204.

4 The Alleluia theme recalls the “Kyrie/Ite missa est” in the 1st tone
from the Missa X!/ (in dominicis intra annum). There are divergent
viewpoints regarding the Gregorian quotations in the Elgar literature
(see the Foreword in the full score).

\1

ences to God, is a caricature: at the demons' "Dispossessed,
aside thrust,” Elgar begins a double fugue which, however,
does not proceed beyond the first development section.

Elgar's composition is characterized by very subtle imag-
ery and finely delineated orchestration. It relies on special
instrumental sonorities. All the parts, both vocal and instru-
mental, abound in dynamic signs as well as constant cre-
scendos and decrescendos and finely differentiated accents.
For the central passage of the libretto, namely the Soul's
encounter with God, Elgar relied solely on orchestral means,
and likewise for the Soul's awakening in the hereafter at
the beginning of the second part: here, an ensemble of
only strings depicts empty space without pulse and time.

The Dream of Gerontius is woven from numerous charac-
teristic motifs which link different situations thanks to their
associative and reminiscent effect. Already since its pre-
miere, the work has been associated with Wagner's leitmotif
technique, since Jaeger with Elgar's assent published an
analysis and named individual motives which have become
established.? Today, the interpretation in the sense of Wag-
nerian leitmotifs is regarded in a more differentiated way.¢

The emotional, sensual, and evocative power of the music
sets The Dream of Gerontius apart from similar works by
Elgar's British contemporaries, and it has always remained
in the repertoire, at least in the Anglo-Saxon world. The
work still moves us today, as a poetic image of death and
eternity, of fear and terror, but above all of protection and
consolation in the conciliatory farewell song of the guardian
angel: “Farewell, but not for ever! brother dear.”

Stuttgart, in the fall of 2021 Barbara Mohn

Translation: Gudrun and David Kosviner

5 The most important motives according to The dream of Gerontius [...]
Book of words, with analytical and descriptive notes by A. J. Jaeger,
Novello & Co. [1901] are: “Judgment” (first appearance in Part I,
mm. 1-17), “Fear” (I, mm. 18-20,1), “Prayer” (I, mm. 20,1-23),
“Sleep” (I, mm. 29-35), “Miserere” (I, mm. 42-51), “Despair” (I,
mm. 52-59), “Committal” (I, mm. 99-106), “Energy” (I, mm. 172—
178), “Christ's Peace” (I, mm. 184), “Novissima Hora" (I, m. 587),
“Angel” (Il, m. 74), “Omnipresence of the Deity” (Il, m. 416), “Ago-
ny” (Il, m.106).

6 Florian Csizmadia, Leitmotivik und verwandte Techniken in den
Chorwerken von Edward Elgar, Analysen und Kontexte, Berlin, 2017.
Regarding the music in general, see also: Andreas Friesenhagen, , The
Dream of Gerontius" von Edward Elgar. Das englische Oratorium an
der Wende zum 20. Jahrhundert, Cologne, 1994.
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The Dream of Gerontius

; Edward Elgar
Der Traum des Gerontius 1857-1934
Klavierauszug: vom Komponisten
Part1/ Teill I Text: John Henry Newman (1801-1890)
Dt. Text: Julius Buths, 1901
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* T./m. 406: In den beiden originalen Klavierausziige hat das Tremolo in der 2. Takthilfte die Linge einer Halbenote. Das ff fehlt.
Die vorliegende Version gibt den Befund der Partitur genauer wieder. / In both original vocal scores the second half of the measure shows
a tremolo the length of a half note, and there is no ff marking. The present version reflects the reading of the full score more accurately.
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* T./m. 462: Zu den kleingedruckten ossia-Varianten siehe das Vorwort der Partitur. Ped. *
For the ossia variants printed in small notes refer to the Foreword in the full score.
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THE SOUL OF GERONTIUS (Tenore)

[4

25,) DIE SEELE DES GERONTIUS '~ Recit. p franquillo 3 tempo
o T T - Ik\’ IK\’ T I T I Ik\’ ]
{5 ] & va o = 73 ——|
¥ I went to sleep; and
Ich sank  in Schiaf; ge -
g v N S
P A n I 1
y AW I I I I £ £ I I 2]
'\f_y\'\ Vv I I I ,’I L & & | T LZ 4
L 4 L 4 "
lim colla parte ~ ~ _ —— #
rax = - ?
y N - - - I I I
— ! ! !
Ve
30 ad lib. a tempo _— =
P
’n 1 Ik\’ T I T = l= Il‘;A 11 !I
rX ——r 12, 73 —=% 73 1 T
E)}/ IYI V : 1 1 I'/ | I - ’V |1\
now [ am re - freshed. A strange
stirkt  er-wacht ich  nun. Welch  fremd
A Archi |
y —]
V- V- H]d
D) i
colla parte
——
L -

in - ex - press - ive light
ich  mich so un - aus - sprech - lich leicht
— dim.
| N = IK\ i Ikl I A
1N £ I 1N
- 2 . ——
|4 | S—

Ln—-

- -
g f£ =
36,) | | cresc. animato \ | mf dim.
75 i va — N—T—1 va f et 0 ]
o — — T i — —=r = |
Iyl 1 I'I i - 1 1 Iyl | 4 I LA 1 1
¥ and a sense of free - dom, as I were at length_
R und  frei, so  wie ich’s nie ge - fiihlt, als  wdr ich jetzt erst ei - -
m—
_— dim. pl
YA | = et
ANIYA ¥ | h # ‘=- € - I 17 | l/) | 1/~
rY) L v d r—1 — 14
mf’
h - f T | f T [r—1 | | | | | | [r—
P Ay b\ | | | | | i i | | | | | | | I 1|
- o o 1o ¥ ¥

Carus 23.004/03

55



38 poco piu lento

. Pocorit - dlim. N — ‘
%@;H e ——— = 3
ey I T — o— I = I |
? 4 T 4 T | |-
my-self, and ne’er had been be - fore.
- gen selbst und frii - her nicht ge - we - sen.
V1 \ Ob =
N N = J b A Y N N S
I )] | N | A 1 4 )] 1N 7 | I I T ]
= g . 0 2 d I b ? ]
=) ﬁj:ﬁ | o H i
[ = F Iy
pp colla parte = ——= | ppp dolcissimo Cor JP
L P | | [ J gL
P ATV 1 I 1| ravs T 1 il 2% ] > ]
y T A I R . i3 f T i i P12 L T ]
[ & an WY ] ddé - 7 I I Vi [N h&_
= = - % ——— —————— i
1 - _
4 In @ uﬂl:ga Recit. p poco piu mosso J=52 \
i S —" —— 7 = P a— I~ = H—p—ﬂ_i_&b\
~ ‘i 1 I 17 I I 1 < < I < - I'/ IVI 17 1
g) T 14 T T v 14 L4
How  still it is!
Wie still  es ist!
lunga
Va i vi
0 N e |
P A > ] Al | |
g b ¥ [ Y 2 Y 2 Y 2 I
ry; i j - |
\ Pp
/\
~ = % =
a0 > ] | | |
75 "5 Z Z ] ] = ]
1
46
f) Iy ) -»
o 1N — - T ! T 1 - -
— ZEE—— S et g——pfl
1 1 y) Y | I ) Y 1 1”4 1”4 Il 1
4 j |4 j ' ' f
be, i) 0, nor my flutt’r-ing breath, nor strug-gling pulse;
: i1l mei - nes A - tems Zug, mein Her - ze schweigt,
i /_—\
]
T — — _J. N
] | 1 | | &
d | =1 Y hatl
Ed \ﬁt =
—
/_\
= N - —
yau Y = Y = | -
S = o=
50 poco rit. Tempo 1 J=43 rit.
e — : = —— R 1
A% T = —F — I I —"—8
g) L4 L4 |
—— nor does one mo-ment  dif - fer from the next.
und je - der Au - gen - blick _ dem an - dern gleicht.
)
—
ey — — =t | Eg "l‘ﬁ—-'_—.!:
ry; 4 T ~— = B g —br—
P ——— Pprp I
e = PN VI U} ;
e e = STy = 3
2 —— — "I'—-—l. . : = —
< 3 = L] = = | ”
o/ ~—
56 Carus 23.004/03



35 L’istesso tempo P parlando

A |

y e ————— .
2 TV  EAy X1 £ [ £ 7 IR N N N 1
[ i an WA/ ) [e] ~ ~ | i 9] s .

3 L& ] I'/ 1 ! !/ :

¥ This si - lence pours a so - li-ta - ri-ness
Und  fried - lich senkt sich hol - de Ein-sam- keit

Clt

e _ — — e——— — — -
i 7 ry =t 7

Y Y | R Y | s ]

———— p espress. — dim.

h I N 1 1

2 T R e s ] — T — —r— ]
4 I I T I 4:
g ese g e
Archi
57 — e
O 1 - h o o
Il 9] R : rorXa
[ i an WA/ ) ] 9] 1”4 17 Il Il Y Il 1
3 !/ !/ - ¥ Il L Il I'/ 1 :
¥ in - to the ve-ry es - sence of my soul;
in  mei-ner See - le tiefs - ten Grund hi - nab.

rit. e dim.

Piul
W = dolc/\ !
[ |l I 03

EE ~ >
. \ \ 7 T
\ y 2 " 2 -/
\ ~ ~ =/
o Il Il AN N 174 y4 17 Il 17 Il 17 17 17 NI ILS ]
[y g \\_/ 4 T 1 Y r—r—y
some-thing too of stern - ness _ and of
und doch  so ernst wie stum- men Schmer - zens
colla parte ~

ﬁﬁ?
—N 7
N

41N
H

i

N 1]
IO

pPPP dolcissimo Cor .
— T T ST DA
- s——e"b \ 5
A S 377 ' T
v

O — 5
o 7 5 B Il ]
y AV A J T L7 (72 rﬁ
[ & an WA/ ) [@] & z =7
~ L& ] - z ¥ 1 | ‘4 17 V
Y pain. An - oth - er mar - vel: some-one has me fast with-
Blick. Ein neu - es Wun - der: frem - de Hand um - schlie - fet

Carus 23.004/03 57



o4 —_— T

dolce

81/‘0 """""""""""""" 'I

o v, T a—— z - o — ~ ~ ~
1L =7
1’4 17 11 I Vi 7] 7] 7] ] 7] 1
¢ 7 — r—v—¢ ¢ ¢ 7 7
in  his am - ple palm; a u - ni-form and gen - tle
mich mit  sanf - tem Druck; sie triigt ___ mich schwe - bend

el
el
D™

Ay
9%
T
Ay
%

pres - sure tells me I am not self -  mov -  ing,
wei - ler; in Be - we - gung bin  ich, doch nicht sel -

but  borne
be - schritt ic

A Archi, Clt - o be
— = fe——7
AN 1 | 17 | m— T
0y, - ¢ 7
—— T T

I I
68
v o — Aﬂﬂ

rit.
£ X X N
o | N N
l’\m l= ; st ul 17 L "AIN ‘} . va '-7 R E
ANBY4 ] 7] 1) . d P> Dol - z 1WA
o7 ¥ ‘*\\____,/' ¥
on And hark' I hear__ a sing-ing; yet in
We - Und horch!  Ich hor___  ein Sin - gen; lieb - lich
\ . . u 4 — i — E E ~
1 | | P-BVNIE .
! | | 1L | = | | 73
1 hul P - 1l - -
! L P~ T bl -
b ’ Eh; #3: Y I—
P = prp

| -] st

7 1771 7] 7]

1
r rr |4

ST
ey
~Ls

sooth____ I can-mnot of  that mu-sic right - ly say wheth-er 1 hear, or
tonts, doch wiisst ich nicht zu  sa - gen, wie ichs hor, ist es mir doch, als
Clt, Fg +Fl
[ =t — T —|
i = = ' g
GRS — == = g
= 7 AT I

N
[#23C

e’
3
16|
ST
16|
Il
16|
= = = |
\‘tf
d
e
\‘tf
[
e

Carus 23.004/03



73 poco rit. Andantino ) = 52

= \ y p
N i T = ] - — = %
: —= = : -
¥ touch, or taste the tones. Oh, what a
fiihlt ich nur  den Sang. O welch ein
—_—
ﬁ—\ Archi o> —— et s — N
T
; = e —_
| | | = | = - hul
| =1 | =1 =
79 7P 7H dolcis. | ] 4 e
dolciss.
p<<mf rpep —_— -
" # > £ | FPeP e oixeplePls xp &
i I i e ' e e —
Z 1L o €9 &7 Mo o7 P <7
i y 7 o Vi Vi
=
v
THE ANGEL (Mezzosoprano)
77 DERENGEL

tak - ing it home, the crown is
ho - len komm ich an, Lohn ich mir ge -
Ol
¥ fl I I
N e 1
7 1 [ N
d -y
Crtrol =1 [~
—
£ F__»
Fg
85 PP _— dim. poco allarg,
H = p— )
9’ = — = 3 — i N —! J =T ]
\Q)V i T T I |;) :“ =|N I o i_‘_i I - I
worn Al - le - lu- ia, for ev - er - more.
wann. Hal - le - u - ja in E - wig - keit.
~ . +Cor
| | : 0
R o Ee
~ ~— # #% dim. -
PPP Va, Vc
I ————
——— s
——— I h_q. o - espress.
5 YOI . Y | i | |
y ] P2 el | 12 | | |
Z |} :I L= :I -

;
:

Carus 23.004/03 59



90,} cresc. _—
p A lR T N n lk T N N b ‘N 1N k\ Ik\ ]
2 1T [ [ 1 IN\Y N N 1 IN\Y N I\ T T T
[ Fan) =l 1 =7 u.i M 1T =l | I IN\Y 1Y >
3 1 Vi 1L o | I . Il 1
v bl - bl
- My Fa - ther gave incharge to me this  child of earth
_ Von Gott mir zu - ge - wie - sen  war dies Er - den- kind,
—_— - -
Archi > = = = = = — >
o —_— —_—— %
e a5 =
| I |

——
e T
e’en_ from its birth, to  serve and save.
dass vom ers - ten Tug es Schutz und  Schirm,

poco allarg.

This child
Dir, Kind

of
des

clay to me
Stau - bes, zu -

iy
ﬂ
:%éi‘.)v
Il

cresc.

xofe = @ Pho
]

oo =@ Phs
e

104 —_— rit.———— a tempo
o) A N N > L N A
N1 e e I I K N '\, !
¥ P E— I P i
r v bl
giv’'n, to rear and train by sor - TOW and _ pain in the nar - row
sellt, sollt ich in ird - scher  Sor - gen-welt dein _ pri - fend, dein prii - fend Fith - rer
— o
— I — — 7
: ) — - -
O—T71 yo) 21— i_‘_ I 1T
pm—— PP
_xp e ﬁﬁ#;—_ﬂ_p—_ 4 e I——
e o —— ————————, -  — T i — T ]
— - —————— == :
——— I
+Fl

60

Carus 23.004/03



10;)? y24 * poco allargando ~
— | N .

/r i ‘ == — ] e e | s |
3 | ) o ™ A I d. I =l ”
© | = v et

way, Al - le - lu-ia, from earth__ to___  heaven.
sein, Hal - le - lu-ja der Him - mel lisst dich ein.
) e— P be » e £ O () lunga
— ! ! c): T ! ?— T 1/ T
e P R —— 3 I S - F—
n_‘, > | — = v r ~— —
ﬂ Va, Bassi >
B——
— rerp dim. e rit. ~
o — —
~ i — A) i — =
e FF F 3 = 5% = =
= = 3 =
v K 4
~N—
Piu mosso
114 THESoUL Recit.
o P \ R\
a2 C*7 : : N ] ™ A

[ Fan) 1 1
3 1 /4 117 17 1 /4 1 /4 1 1 /4 7] 7] 1
? 14 14 14 14 14 14 V 14 14

It is a mem - ber of that fa - mi-ly of wond’r-ous -
Ein Glied wohl  ist} aus je - ner sel - gen Schar von Wun - der - -
H =
P 4 | AN [
y A - - N\ AN
. AN N\
~ colla parte / \ ]\ \
Va,R PP /\

= = £ /& 7 :
= | [ A MI

” Animato rit. a tempo

|
I — 1 - I ] 77 ]
| A 4 I 'V 1 : I'/ I . ’v I I'/ 1’4 "/ V 1 I
worlds were es back, have stood a - round the throne of God: —
Wel, schon  vor en, stan - den rings um des All - mdicht - gen Thron: —
—_—
VI _—"2 ™~
\ﬁ ! - - -
! F h
1 | i
—
T . T -
[ F V"" n j<
/ I I f
yi L L | | |
ﬁ
124 Recit. largamente J— _ .
A m P N ~ cresc. N _ -{' A. K ilm
T IAY T - - = - T 1 Iy |\ | e ]
7 L P —x o S et T—T 174 b - —— = —]
T  —— 2 B F—t — ——tr—F— |
§) 4 i j i r-r
I will ad - dress him. Might-y one, my Lord, my Guard - ian  Spi-rit, all
Ich will es  fra - gen. Mcich - ti- ger, mein Schutz und En - gel, Heil dir, zum
m
ﬁ | T — ] h v = = -
= =k EE 3 | '
v A — ' . &b 4
——— ~ P Archi cresc. f——0rPr colla parte
— L e
L » o) A e

o) — I ———— - —— S - Y b =

.4 T - ;é. b ID _‘I_ I () 24
Cor Fg #; : = b_..
Carus 23.004/03 61



a tempo

130 THE
5 ANGEL P dolce —_— X N
ya —RN—N 0 r ———— = M 1 T
S —— 1 - a1 ¢
Y] i et
All hail, my child and broth-er, hail! What would-est thou?
Dir Heil, mein  Kind und Bru - der, sag, was du be - gehrst? Recit.
A ~ THE SouL P
H 7 : : - : 7 2 Y
1S 1 1 1 1 i = /1
ANBY4 1 1 1 1 z 7] | /4 | 74 1= 3
¥ T would ha
hail! I  would have
Gruf3! —_— Mein Wunsch ist
-
n — I | | | | 1 - E
hul =_1 | |
v ~ = $ 3w 2 o *
—— N S——
prp [7 —— ————
Tﬁphf—pp—pf—w F F F f- r { f 7
o ] S e e e e e —— i
o/
a tempo =72

quasi in tempo
A

noth-ing but to speak with thee for speak-ing’s sake. I wish to hold with
nur  mit dir zu re - den, weil ich re - den mocht, und gern hdtt ich mit
Archi
) 1'|j:0 call
AN A=
[y
PP colla parte A
% - { |
& - 1 ] [
r [ ] [
I 1 | { \ /
137 it
s g ®-. - A N 1t
| W =Y = = - T T
HL1Z 7] 1 -t = 1 -
or 1’4 Il Ll 17 ] 1 = Il ]
H LI T 1”4 14 1”4 1 17 7] Il 1”4 17 9] 1
* * r v — * r—y
though 1 aze of things, were it but meet to ask, and not a
S vie les  noch; wd - re  zu fra - gen schick-lich nur __  und schien nicht
, - # b
r I | i
1 r r z 2
- I
| P S—r 73 73 ‘ Fors (73 (73 73
N ln n - € € I = ] - - Il\ I €
I 4 [ 4 r—
14 i lento espress rit
0 N PSS —3— \ —3— .
p A 1N lR T IAY T lR i T -
{es T I — — " S— —R— — " — D—" T
3 ] = 1 T ] T 17 Il 9] | ) 17 - - 1
[ |4 T |4 rr f 4 y 7
You can-not now che-rish a wish which ought not to be wished.
THE SOUL Nicht hegt dein Wil-le hier ei-nen Wunsch,den  er  nicht he-gen sollt. allargando
Q — i T T — T f r_—
- - L
ey g —g—— T  — o1 —&
- Dol - 1 1 Iyl 'V 'V 1 Il Il
Cu-rious-ness. Then I will speak
Neu - be - gier. So frag ich  frei.
—— P
|~ +Fg, Cor 1t o - £ £ 1t F "3 - H X
4 | T | i Y |
7 I I | I I
2 : === e I
€5 T  — — T [ T
e -
B | collaparte —nf
) B e i~ = P £ 1=
<Y 'LLF 18] o7 i i
J CEC>] il - l|e”] = ] (¥} (¥}
Z 7z I 7z 7z
] I I | ] =
4 T ' Y "4
62

Carus 23.004/03



Quasi in tempo J =54

]44 THESOUL

/ - S
[ fan va 17 7] Il | )
o 17 17 17 | 4 | 74 Il | "4 17 17 ] 9] 9] ] ] Y 17 17 1
[y 7 7 T f 7 7 7 7 7 7 7 7
I ev-er had be-lieved___ that on the mo-ment when the struggl-ing soul quit-ted its mort - al
Im  Le - ben glaubt ich stets, dass in dem Au - gen - blick, wo uns - re See-le flie - het des Lei - bes
)
P A
V AN &
[ & an ) AN | r
~ I
o o
rrep
J o] J: D | J .
<Y NN - 1 oz = | -
I.I il I
) ) r I 2 > r
L l
| I | 2N [ [ |
Clt, BCIt, Fg +VI, Va
147 espress. ]
A e | dim.
o —— — e — = 7 I
[ fanY I} ] ] 17 1 1 17 17 1 1 ] ] 1 1
o 1”4 Y Y 14 Il | I | 4 14 Il | A Y 17 Il 1 Il 17 17 Il 1
D f f T T f f 7 T T r—r T
case, forth-with it fell un - der the aw - ful pre - sence of its God, there to be ed a
Haft, so - gleich auch stiind vor  ih - res Rich - ters  Schre- ckens-ma - jes - tdt, dort zu em- des
A o o I r 124 I -y 77
{2y e e — ! » - !
ry, T T T T
T T dim.

]

7]
174 | — 17 174 174 T

lets _
Fum

me now from go-ing to
nicht werd ich

¥ ¥ —F ¥ :
my Lord?
vor den Herrn ge - fiihrt?

~ I} I} ] I} 21 17 | ‘4 1 | 4 1 7] ] z 7] ] - 1
Yy r r |4 rr ' j ' r 4 |4 rr
Thou art not let;  but with ex - trem est speed art hurry-ing to the Just and Ho - ly
Das wird ge - schehn, und eh  duls denkst, wirst al - so-bald du vor Ge - richt und Rich - ter
Y= = === e e m e e e e m S eSS e m e m————————————— —
8 = B 1 h ro /\
) e B e B Y — 1 % . o \]E 7 K
I I 1 I I 17 L 1T |
e e -
e - 17 | 17 17
| 4 "4 I | I
CTIILT = ' R
—_— colla parte
PP ~ j
) T ] o8 | , . . e -
2] : : T i O By 2
>4 ¢ — — = = ==
D)} = - P> Ld | o o = e

Carus 23.004/03

63



a tempo poco piu lento
15,)9 _ THESoUL . X —_ Animato cresc.

17 Y

| 4 L 1 | 4 I'I I'I I'I I'/

An- gel, say, why have I now no fear at meet - ing him? A -long my
sag mir auch,  wa-rum vor __  ihn zu gehn, ich jetzt nicht fiircht? So lang auf

N | A N

I )

- 1P| 2] q 7] £
ek | — & P
=

_ - - _ -
1 1 ] | L —— — —
T ' ' = — —1
VFFg, Ve con Ped.
163 Allegro J = 108 _ . rit, ——— o === rit.
- r ]
) 1 ) 77] Il I I‘A o ;'JF_|_.&'_R a"l I'/J Ih- - I
T ——F—F —— T L " £, —— — . — 7/
L4 T T T |4 i Y Y
earth-ly life,  the thought of death and judg - ment was to me most ter - r1i- ble.
Er - den ich, zu den - ken nur an Tod und an Ge - richt, er-fiillt’ mit Schre-cken mich.
=
0 H’_.' | | — ) A I m N\ >
y.d - G B R I S HE Z —
[ an) 1L - P R il 0 - 1L N I N 4_
\Q)V %io r q ﬁ i AN |
v -
‘Archi E i r P
P espress. J_l colla parte
Lh Lh | I
1L 1L ne ] # - N\
ﬁ — E - T =7 A N —=
[

L
vy Hl
ESes

+Cor
Lento J = 48 camente
168 THE ANGEL /\: —_f
0 S(k)lennek \ , T A
=P\ \ - 7/ — A= S—ge————
M) === \ =2 A— ! e e
It ; thou didst that now___ thou dost not

Wa, ich mit  Furcht er == ist jetzt ____ von dir be-

| -1 1L L
# * r Priie
by o ﬂ r
zﬁ‘ T iy |
Ji | L %'H
L I % bl
/ +Clt 4 = | —
X
Animato molto
— Recit.
1 7,)1 p —3— cresc. —
| A A A | A 4 N
P A Il I\’ I\’ I\’ - I T Il I I\’ I = I = IRI - IN\Y
:%ﬁﬁﬁ—r—*’r’—!—i T — e =
fear. Thou hast fore - stalled the a - go - ny, and so for thee the bit-ter-ness of
siegt. Fiihl - test  vo - raus den To - des - kampf, und nun dess’ Bit - ter-nis von dir hin-
) A
P 4 1 |8
£ Bl 7 - Fo’) 7 -
- p : P €
il | Y I
colla parte
P =2 -
ol - g :
Z B | | | | = L
L e T T 1 Eﬂ I T T

Carus 23.004/03



174 . :
—_ .
g dim rl;t pp |
- > =
5 et o
Il Il | "4
4 ' b
death is past. Al-s0, be-cause al-rea-dy in thy soul thejudg - ment is be-gun. A
weg - ge-nom-men ist, ist dei-ne See - le jetzt be- reit, emp - fiingt in Ru - he das Ge-richt.  Und
)
+COW
o) —— bl be A
A ——~_< - ; 14 T 4
(O < RE v G
Q) mnwed \\ Vb v [ ¥
—_— | ——— ——
v v
g g |m
g = £ - ===
Z 7z ! I L L b\,l = b\,l = b !l
N =
Andante . = 52 Fg e
178 cantabile
s R \ | \ . | . —
P AT N I\’ 5 1 : I\’ : Il\ 1 : : — 2
#ﬁbv IY ) V i i I i o H o I !' T V ’V : |'/ 7
pre - sage falls up - on thee, as a  ray, straight from  the Judga -
fro - her Bot - schaft gleich  fiel wohl ein  Strahl __ von des Rich - ters Thro
O | frmm———— | I A . ! . [ | A\
o I I I I 13 A I I I =l A Y N\
= ] | 15 | &
= : o o
D)) -E r H
Archi?- r r r
P dolce e legato
4 , ! N
o3| | e | | |
ye1 7 | | | 1 7
Z—> i P —— T
< fe //
con Ped
181 / ( (
f) | A 4 fen | A
I\’ I i Il I\’ AN yi I
= S B e e |
[ 4 4 |4 T r 4
pres-sive of t calm an Oy ris - ing in  thy soul
kiin - det  vor Ruh . und dei - ner See - le keimt:
—_— ——

| | | |
| I ] I
& — .
| I v If fTor
v
pp —
g | —_— T
1
% 4 4 4 =
p |
' \/ = = = = >
| A ' | ' A N
f— il I il\' T N il T I P ——1 —]
f—F ! & & — e —————
4 5
is  first - fruit to thee of thy re - com-
J— v Erst - Srucht Siir dich sii - ffer Lohn, und
THE SoUL
4 legato | — —

1 3 I ]
l’\m b ;l I IV) L7 1 1 12 r F I
ANSY4 | 4 L7 L7 | ] L7 174 | 74 1 L7 1 ] 17 1 1 1
g) L4 L4 Y L4 v L4 L4 Y L4 T T

Now that the hour is come, my fear is fled; and at this bal - - ance____
Ja, min die  Stun - de  kam, die Furcht ent- fleucht, und der Ent-schei - - dung
Ob, Cor T
| o | | A , I , FL Clt fomem | [p——
27 ] : A — ! o 7 P
[ & WY - r 4 7 i =] =
T = 1 % ¢
3 dfddgdidig L —
yy4 3 3 3 —3— 3 3
—3= 3 | ,_|_|3 3

. H ] | | htl | | | I L¥] |

L | | I z & &

Z B 1 o | | htl htl htl ]
ﬁrr;hl’f r 3 Ly
con Ped.

Carus 23.004/03

65



0, — — | | .
(2 b I } a I\’ i‘\’ : i I—_II 17 - ; r i Il Il :
|4 T mm—
pense, and heaven be-gun, first - fruit  to thee of thy re - com - pense,
Him - mels - freud be - gann, Erst - frucht fiir dich s - fer Lohn,
T
- \ — - — R ——
#BEH > T £ » » — £ 1 i - ?‘j > |V A— 7
3 17 Il I Il ) ) 1 - | — 17 ¥ 1”4 17 ¥
g) L4 | T Y Y L4 v L4
_  of my des - ti - ny now _ close up - on me, I can for-ward
_ mei - nes ew - gen Ge - schicks, nun so na - he mir will ich mit heit - rem
- -
e T T J
T P : - :
||’ | S— = |
— il
e PP 3 3 3
o = -~ ] | | ] | |
o O j ] T e
5T e—w—# —#—f m——
3

190
H — N
o 7 N Il T IAY Il '}
2 b Il T = - - i 1 7 Il 13
A5 m—— ™ ™ 1 i—‘—d
Y] l l
and hea - ven, and
- und Him - mels-, ___ Him -
2 Ih Il Il Il :
[ & an WA/ ) Il Il Il Il
3  — Il Il | I Il 1”4
[ T =)
look, can__ for - ward look _ with
Blick ent - ge - gen gehn,

L

'
[ A I
1

cresc. molto

//."
p cantabile

il ) BT e o
Vi

v T

[ 188

I
<
¢, Arp q

; Va, r
N Ped. % Ped. % Ped. *
o =
ﬂ'\> ten. /_>\
= if I /'-\E S
;P l; 1 < 1
[S— Soe] +Cor, TimpI — l
—_— f dim.
ﬁﬁ l '='|! r_i—i =t _-J_- I I_-I; s T I_-jl_ _-=i
T r r T '
con Ped. Ped. s Ped. % Ped. sk Ped. Z %
piu tranquillo
196 te?- e rit.
> ——— =
: I N —
\d
—— —— rr
—— B | T e
)b F —— f f f f — f P - "
’Pb_ = __j_ __j_ bt
T T T p - we
Ped % Ped. % Ped %

66 Carus 23.004/03



. Allegro J=112

199 THE SOUL mf .
,‘\' Ih” = ——>be = ¥ S ~— E—— — i ; ]
[ i an W 1 | 1 ry | el 1 = = 03
ANSY4 1 1 ) 1 ] 7] 1 1
g) F T |4 4 |4 [ [
But hark! Up - on my sense comes a fierce
Doch horch! Es kommt he - ran, stiir - misch wil - des
— =
o VLEl = — — N\ u N b
A | I 1 A 1 A | I 1 | ] r-d IAY 1 L=}
7] N | MY 7] IAY 11 7] N | MY 7] -l 171 7] 129
7 T T P 7 17 . Z HW i ~ it It I
~ e i~ i. ﬁ’\/ ﬁﬁi tF »
P
e e e P e be S, | e—— =
y N4 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
25 : : L : L ! ! I !
Clngl, BCIt, Va
sonore
202 ad lib
A accel. o
AT — — ¥ ——>m
{7~ = st 7 T rS —r 17}
3 ) 1 1 17 17 1 V
g) Y | r L4
hub- bub, which would make me fear
o - ben; wiird ___ schre - cken mj
— —— — e
+0b — —
01 A u 1\ b N, [ be A
S 7 | ] P=] | AT 1=} 1
1]
g i '|I' ~ ~ 1~ Th € ~—F
cresc accel ya <ﬁ H)sub/_\ colla
0 B — e E— ! J@
- I  —— | 1/ I n E
bl I 4 y4 1 1”4 =i
i 1 S e~ e T 2 7 [—¢ 7

.5.

+Ve, Fg amtam Bassi
20,? a tempo 1 THE ANGEL i

H—% Ib" v —®= .
. '. — - - = =
3 1 rd 1 1 ) ) 1 1 ) 1 1
g) ' 44 ' r—1

We are now ar - rived
Wir sind an - ge - langt im
=
N L Fg, Cb
15 1 2| rav 1 I 1| 1 I I 1|
L] 12y y 2 L¥] | | | | | | |
v ~ z 1 ! w
P rp
— f
| | I |
ra—o—fg o — u%
2= b howr oF ¥ S ; ; ; ;
Timp
208

0 1 A ] N N : f;

o 17 1 1 T Y | | N N 1 I 1 ]
¥ 4 12} 17 T/ XX# ) 4 N N 11 1T N 1 1 - 1 i ]
LD~ f —H i — - f - i
) T et

close on the judg- ment-court; that
Vor - hof des Ge - rich - tes  hier; . und
Ottoni, Ve P Clt, Va _
A
e 1 } } ] T T T i k—=; y 2 77 1{:‘ #_# T I
: : : : . . I[‘,‘==’ 7 r i‘ 1\3(\ i) ! ! b | | H E}‘Ud:
Ve S SRSy ei S b
sfp PP sonore
— ﬂ I————
| |

5 YOl A} UR |

ye 7 0
25 = E 7 =

b$$¢$¥¥

Carus 23.004/03

m!
W
e

-
e
-

e
-
-

-

67



21 ff cresc. molto

| N
o 17 I\’ I My 5
oy a—r ﬁ » e — ——_ H
1 1 17} 7] 17 17 1 17
[ [ |4 14 y 7 4 4 s
sul - len howl is from the de - mons who as-sem - ble there.
was du horst, ist der Dd-mo - nen gie - rig Wut - ge- heul.
= = =
— - e N .
-
| v
- o < pe
'FF +Cor, Tr
b
v ﬂ; Y YA
v

Recit.

213 = a tempo
Jod ) \ -
IAY 1N T N
. — ok .—c
o Il Y 17 ] 17 | B 7] Il
T |4 4 Yy 1
Hun - gry and wild, to claim their pro - per- ty,
Laut  for-dern sie als HGl - len - ei -  gen-tum
Legni, Ottoni
R . A
e Z
ry

S colla parte

M.ﬁ

8vapassa-J

bir  cry! How sour and how un -
Welch schau - rig  wild  und

__ﬂ" Ar “l!-]_
(g & L4 “-I-- L i T
W T ] - 117 1 | ] ]
SONOYE e B — B————
™ "3
. ~ h# he .l b £ >
1 i 1 1 1 17 1 =
1 1 1 1 | 4 1 1
I T !
Cor
219
f) | I X
—X—HLPP—P—H:' I I i)
105 2 1 ) 1 1 1
ANBY4 ! !/ I'/ : 1 1 1]
2 couth a  dis - son-ance!
haol - lisch Miss - ge - ton! +Plcc Arp

Jd J4Jdd 4

= === F A
L
& —
p Cresc. .?5:
o
» A tr 'P-. o o
= S EEEr R =
7@: 1 1T 1
o

~

TR — — o ———

68 Carus 23.004/03



Coro (Tutti)

Allegro J =120
DEMONS / DAMONEN
222

Soprano
D i
A7 I
182 1
ANBY4 1
® Al
to

0 1

P A/ I
{o~> I
\v)/ 1

Tenore

A P ma marc. -

P A ;) = = q = T
y ANENY = (] T (] T (] T 1} T (]

[ fan W T =7 =7 T 1Y T 1S T
ANSY4 .I .I z i i z H:’ 1N 1 .I L .I
[ % — ~—— 1 g
Low - born_____ clods of brute earth,
Staub- und Erd - er - schaff - ne,
Basso p ma marc. _ - cresc.
C = — =
.\ i 1 z 1 z : 1 bl IY)
Low - born clods of
Staub- und Erd - er -
| Ve, Clt e +C_10r

/5 — =
V AW | |
[ f an W | | 11
AN
D) o h

p
g A :
e g
%4 1 1 | 1~ s
[ ' f
Ve — I————
sonoramente
deri *
294 {con derid_he)
) | JF A v é

P A/ I 7 L 7] L 7 ya
{o~> 7  — { - { | ]/ A—F—¢& =
ANBY4 1 1 ] I 1 1 1T 17

T \U/ 14
¢ gods! \ /
Gott! /.

0 1 pr
A H ———% ¥ n n
[ o W 1 z r- r- N N
3 H 1T N
Y] o o

By a
Neu - ge-
olto
Py
o y 2 y 2 :
= = I I
g o o
By a
Neu - ge-
o le -[f el
/‘:k} 1 I >
/ 1 I L ry
iy
i to be-come gods, gods!
ei - chen sie doch Gott, Gott!
Archi, Legni

Carus 23.004/03 * T./m. 308: con derisione: hdhnisch / with scorn 69



| P cresc. f - =
20 T = T —— -
¥ 4 y 2 1 L I y 2 A ] | N N Y A A y 2 A N
[ anY ry 1 N 1 ry 1N <7 INW 1N I \Y 1N 1N ry N 1T
ANSY4 1 IR T 77 RN | 17 17 17 | R
) ¥ [ 4 ¥ ¥ [ 4 [ 4 [ 4 ¥ [ 4 [ 4 ¥ [ 4 -
And an ex - tra grace, and a score of mer-its, as if
Durch be - son - dre Gunst und ver - dienst - lich Werk! _ A - ber
A | = P cresc. f - =
o 7] I — 0 = Y
¥ 4 . . y 2 1 A I y 2 A & |-l A A A A y 2 A N
R : - S — - D —— —
T A T
new birth, and an ex - tra grace, and a score of mer-its, as if
bo - ren, durch be - son - dre Gunst und ver-dienst - lich Werk! _ A - ber
-~ P cresc. f
H 1 | | N - NN > =
] P | v 0 I N N N N Y
H ﬁ y 2 1 y 2 A & |-l 1T N 1T 1T y 2 A N
= 1 = 1y &7 | N\l ™ K - - - = 13 1T
1 77 | - - | R
g) V [ 4 [ 4 [ 4 -
new birth, and an ex - tra grace, and a score of mer-its, as if
bo - ren, durch be - son - dre Gunst und ver-dienst - lich Werk! _ A - ber
P I\ [ | cresc. N N N N f > >
r-ax 1 1Y | NY 1Y I I I I I I
- 7 —% oo — -
1 ] 17 1 7
N 4 Ve ® 4 14
By a new birth, and an ex - tra grace, and a score of mer-it
Neu - ge-bo - ren, durch be-son - dre Gunst und ver -dienst - lic X

/\Q;*\Q\Sgi

*T./m. 232: strepitoso: laut, ungestiim / loud, impetuous

¥ T /mm. 233-242: , 5 S . im Erstdruck der Partitur / in first edition of the full score

70

U N
Jf grandioso - >
- ﬂ - ot
1 1 = 1
| 17 Il Il
T | | 4 ! T
stand in place of the high thought,
er - reicht den Schop - fer-ge-dan - ken,
dio:
. , Nid Igran zowk) = =
AT - T Il 1T N Il Il
I = £ £ T 1 Il .
o < < ] -
T L4 L4
could stand in place of the high thought,
er - reicht den Schop - fer-ge-dan - ken,
, Jff grandioso - =
. — T—t ﬂ - ®
I = £ £ T 1 Il = Il
o1 Il r. r. Il | ™ 17 Il Il
— 1 1 T | et 1 4 T T
! = !
could stand in place of the high thought,
er - reicht den Schop - fer-ge-dan -  ken,
‘_ ﬂ' grandioso > =
= — F ——.=. =
157 Il 77 1 z 71 r. r. = | i 17 Il
Il 17 Il | 4 1 | 4 1 Il | I ¥ Il
'y T 14 T
aught,  aught, aught could stand in place of the high thought,
was, _ was, _ was er - reicht den Schop - fer-ge-dan -  ken,
Tutti ' ** Ottoni
Q ! 2 A
£
[ & an ) & &
o
v f ~§f strepitoso *
s B — randioso
' f -n g ﬂg A
. £ i £ — £ £ ﬂB 7] I i i
: & 4 & & & i 7z 4
< FF+ 1'1';" w_
i T ~—
pesante

Carus 23.004/03




e = e o -
- - > T o T f -
- = _— e e P | |
3 ¥ Y Y i 1 I 1 | ) ] Vi i
> ¥ + L AN |4
and the glance of fire of the great Spi - rits, the pow - ers
Feu-er - au - ges Blitz, je-ner Ur - - - geis - ter, ge-pries - ner
= .=
Q s |k| h |k| |k| — T ,A\ — K —t -
5 i £ S i e E— >~ i ]
v > 1 .I.’ > 1 = - = -
and the glance of fire of the great Spi - rits, the pow - ers
Feu-er - au - ges Blitz, je-ner Ur - - - geis - ter, ge-pries - ner
- molto cresc.
= = A —_
n } ; - ; T | P T et
- = > " . : e
Y Y T 1 I IR 1 | ) ] Vi 1”4 Y T
) — v vV —
and the glance of fire of the great Spi - rits, the pow -ers blest,
Feu-er - au - ges Blitz, je - ner Ur - - - - - geis- ter, ge - pries - ner Macht,
-~ _ A e molto cresc.
g > T .Iﬁ T — T ] g >
1 | 2 - - 1 1 a K73
Z—H—= ¥ r— —e——"5 f — ’7;E;E;$
2 |4
and the glance of fire of the great Spi - rits, the pow-ery {est,
Feu-er - au - ges Blitz, je - ner Ur - - - - - geis- ter,
A A == > Ob, Clt, V1
r" 3 FL, Ob - ra—
, [ o ]
| F .ﬁ T Z=
=2 E=s iﬁ%
largamente ’ r ~— Ottoni
A v_T
3. 3 A
- YO PN I I 4
I.- Ih” 4 —— 4 }
v I
—T o r et a—ﬁ'a
e FFeT T T ¥

T I\’ T

s —N—T  — 73 =

1 .I I 1 i

the lords by  right,
der ech - ten  Herrn
—

: 7 : = " - !

: : R — | =
the lords by
und ers - ten Eig - -

A
—

| T N Il -

= £ - 1= 1T Il =

I ! r. I z =l Il !

right, the lords by

Herrn, der ech - - ten

A< —_—
 EE———
5 : — =
5 ¥ S ——— ¥ e —— T f o
— < i — —Tr— 1 : ¥
"\ |4 rr r
the  lords by right, the lords by
der  ech - - ten Herrn und ers - ten Eig - -
T—
A A = — - —
- ——
= 2 — ! :
= = = —— S =
1Y) 4 L4 L |
largamente —
3 A 3 A - 2 2
8 YOI N I I 4 .’- #- hlﬁ-
yeo 7 I I I I
75 z : : —— ! !
A — g [ - L4 L4 e
J;:% ¥ FFE v 0= "
— Archi, Legni

Carus 23.004/03

71



[ | [ S > A R R R > ;
o 7 1N 1N Il T T N N N | N Il
:@M&' — . =& - e gk —— -
x5 & I T : i & & & & T &
the pri-mal own -  ers, pri - - mal own-ers, of the proud
und ers - ten Eig - ner, SO in des Lichts, in des Lichts
0 1 mf I = > N
o 7 f T N Il Il T 13 N T
Z 1Y 1 y 2 1 1T o 1 1 - 1 1 1T 1
e - — . — -
D] - L
right, of the proud dwell - ing, of the proud
ner, mf SO in des Lich - tes, in des Lich-tes
. . = = = =
—— =  —
17 17 1 I 17 7 1 1 I IVI V I
14 14 T 14 T T f —
right, the pri-mal own -  ers, of the proud dwell - ing, of  the proud
Herrn und ers - ten Eig - ner, SO in des Lich - tes, in des Lich - tes
A ——
ol P !
T ] T R T
75— f f —o— p —o—H—1 7— f
L ¥ | I 4 | I 4 | 4 L L
" right, lords by right, own-ers, of the proud
ner, SO in des Lichts, in des ____  Lichts
A A A A = o
b re b £ s
7| L7} 7| 5 ./7 F:F
D) [ [
— —= —= T —= p—
o3 A 3 A 3 A 3 A
YOI ﬁ: | | = | | &\ ]
Cemma—— a|j|—‘—4 4 #_,_l':'jﬁ‘ / \
v | | | dl dl | | | dl \\)‘q Y
P ;l- > & - o ~ - ;l- > ©© d 9\
244
N ﬂbr%@
o 7 N N N F I 7 I 1 7 N\ AV
2 b 1T 1T [ 1T F } I II I/ I ! II / [ \ V7
.\;y“ =‘ =‘ =‘ : Il 1 7 L 1 { L 7 yi
dwell-ing and realm light, [ \ v
Woh - nung zu  Recht - herrscht! \ AN
V
. i N W—
- — \ X —/ —
[ Fan W 1T 1T z —1 AN 1 z
\v)/ :l :l 1 1 / £ ¥
dwell-ing light,
Woh-nuy tcht herrscht!
—
zb T — —
< .~ -
B e
H t ] 2
light,
herrscht!
—
—— T —
L= = =
| J I
A=A T =
1 T 1
1 1
light,
- herrscht! Archi

i A
k)
D™

Trb A,

P
Il - 1
1 1 1 1
1 11
l p molto cresc. > "'Vi %E ;

b
> :

I ———— —

= 2 2 - g—
= = = —— =
b= = b F >
+Tamtam, Org = >

~J
™

Va4l

72

Carus 23.004/03



Coro

P

249
/0 IAltO
o 17 I
{P~> = ! -
3 1
[
p  Tenore
o 7 T
P T
\gj/ 1
A
7 S L
4 Ol 17 7] 1 H P | i 1 g g Ll -
F Dl £ | 4 | 74 17 -l - | i 17
A ~ - | 4 1 /4 9] = | | 4
L | 4 Y ) 1 —— IV} 1"/} 1"/}
2 Y ' |4 r r—r
Dis - pos-sessed, a - side thrust, chuck’d  down, by the sheer_ might of a
Muacht - be - raubt, ge - stiirzt, ver - Sto - fen, weil _  her - ri-scher Laun es__
q 1 q i
R R
- L4 /
>\/ >~ N —
o - A [ - A
L. Ll
=—F =r——
[
251
= <\ \
y ANENCY
'\;9 - \ \ﬁ
o LY . \\/
o 7 1 ™= Rt
.(‘,9 > £ - a 7
Y Dis - pos-sessed, might of a
Macht - be - raubt, i - scher Laun es__
N e B -
I\’ 7 L R s' 1
%'q i |F EA va : 1’ l’ : 1”4 1 ¢ -41’ Pvl Z ) L
\ Ll I'/ Il 1/ ! { I 1 LA kY \ J L 14 ’V
des - pot’'s  will, chuck’d dw a - side thrust,
S0 ge - fiel ge - jirzt, ver - sto - fen,
" ——— - . > . —— i
1 q 1 ﬂ il
1 ih:l- | |
0T A - T
T .4
: g P B VAT 12
7 7 T > 7 T 11
” < 7 Jraie

k
13 E B Il Il Y % n
e o o
pos - sessed, a - side thrust, chuck’d down, by the sheer might of a
- be - raubt, ge- stiirzt, ver -  sto - fen, weil _ her ri-scher Laun es___
> P
27— - i ® » = 7 2 —= I = = et 1 7
[ & an W = & Il 9] z r. 7 17 z ] il | 4
\gj/ I} - I ’II 1 | 4 1 I'/ I'I
des - pot’s  will, chuck’d down, a - side thrust,
50 ge - fiel ge - stirzt, ver -  sto - flen,
Py Py .
03— T - 1 13 | e
; O/ | 2 a | rd Il 17 9]
Z 12} | N ] 1 | 4 1”4
> ! 7 J
1 J
X a thrust, a -

Carus 23.004/03




235 Soprano
v £y 2P
o 7 T
2 15} 1
[ Fan W 1
3 1
©
| . . A
o 17 T 1 A 1Y I 1 13
E—— = - S - -
DR - " — i —7
des - pot’s will, of a ty - rant’s frown, a - side thrust,
50 ge - fiel, und ein 1y - rann uns ziirnt, ge - stiirzt,  ver -
O 1 o > N -
o 7 = - T N f It R ; ,"
{os—> " T > £ = e —H f i 7 1 7
\gj/ 1”4 i ! 1 IY) - =| =| 14 'V -
v
dis - pos - sessed, chuck’d down, a - side, a - side thrust,
macht - be - raubt macht - - be - raubt, ge - stirzt,  ver -
-
1 z
ﬂ\: Il 1 R T Il
7t—. va f i I - - .
Ll ] | 4 17 Il 1
\ 14 [
side thrust, dis - pos - sessed, chuck’d
sttirzt, macht - - be - raubt, macht
PR /_\ 8‘/0 --------------------------------
—d e
° = | — J
| & .
. J y
Y F
oy ; s = TR
=
' j

L1k

XY

T
q

257
(A K T ; N
- ' N - -
© r—v =
Dis - ssed, a-side thrust, chuck’d down, by the sheer might of a
cht - ubt, ge - stiirzt, ver - sto - fen, weil __  her - ri-scher Laun es__

=

n
Il
T
-
L g

1¢]

¥
iy
T;H_:

chuck’d

sto -

dis - pos - sessed, by the

macht - bhe - raubt,

i Y
i Y
vH

4]
‘\a

Yl
yA
‘ol
down, by the sheer might of a
- Ben, weil __  her - ri-scher Laun es__
-
» 1l ‘?fn =
r-ax 1 1 1 I 1 F L. ™
g 1 7 I i : : : I H") a
Z 5 1 1 "4
chuck’d down, chuck’d down,
sto - fen, ver - sto - fen,
A

Ieef

N—

e ET
+Tamtam -.:;/ H‘—’

74 Carus 23.004/03

Y




) | I\ N ; A A N
o 17 I\’ 1. 1 I\’ N T 1. n
=== - e £
[ T i 4
des - pot’s  will, sheer might of a ty - rant’s frown,
50 ge - fiel und ein v -  ranmn  uns ziirnt.
H | = o A =
13 T T Il '}
o = ———— =
\v)/ ! IY) - - I'/ H. 1 Iy) .I 7
sheer might of a ty-rant’s frown, a - side thrust a -
weil ein vy - ramm uns ziirnt, ein 1y - rann uns
| .
P AT - 1 T
y ANENZY | e - Il £ 1 -
[ & an W 9] = ] ~ 1
3 Y IV} 1
¥ T .
des - pot’s  will,
50 ge - fiel
> i$ ﬁ be . o
L T £ = H - - —0
I' h” : 1 F l= 1 17 1 1 ; Y Y
14 T T ) T Y  m—| ) f 7
N T |4
a - side thrust, chuck’d down, by the sheer__ might o
ver - sto - fen, macht - be-raubt, weil _  her - ri-scher Laun  es
H 1 | —] A prm— Q
P Ay | | T | A AN N\ ]
| 1 N\ | AN N\ ]
—— === ==¢—-N
™,
G U B + = 3 3 <§' @
5 YOl . | htl — | N N\
7 N T 4 2 4 O ! H T—\ \ T =
2 == =: 7 e i G e N e
= L4 L4 4 >
261 /\
/ ] \ .
o 7 N N N
y ANENZY £ i IN\Y 1T | n £
[ & an W r. "' M =l B e 1 Il T ~
3 & | Il Il
© - == =
18 - a - side thrust, chuck’d down,
Macht - ge - stiirzt, ver - sto - - fen,
N =
N N It T
\Y 1T N 1 n v 2
r— o —1 I =
e b= =
a - side thrust, chuck’d down,
ge- stiirzt, ver - sto - - /)’ en,
A P e—
—r be
1 rS 1 ] 17 1
i ! —r '
dis - pos - sessed,
macht - be - raubt,
e
| ‘?fo P = .
oy = T 7 . — = - T r3
A 17 Il 14 7] 17 1 777 | ~
\ L | 4 I'/ ’V ¥ I'/ 1 -
des - pot’s will, a - side thrust, chuck’d down,
50 ge - fiel ge - stiirzt, ver - sto - - fen,
Tutti = ——— ——— —_ / -
. . L - S— o~ s = Fﬁ L
> = 5 T T T E' r 1 }) == T -
'\f_y\'\ = | | | | . 1 ]
[y ~ ~—— be o 2 4
mﬁEj - - s > : "m ’
Z - Ih 1 I . 1 I 1 I I 7 1 I Ir]
L | 17 . | Bl | I
ol -l " h;l-

Carus 23.004/03

75



263 A
- [) | he N Y . >
7 T = 73 — 5;-*. o
{oy> p f 17 g ot — i} i
3 | 4 Il 1 Il 17 17 1”4 Il
[ . f f r r ' i
dis - - pos - sessed, by a ty-rant’s  frown,
macht - - be - raubt, weil ein Ty - rann  uns ziirnt.
O 1 . \ A . 7 .
o 17 129 1 1. 1N T n 1 1 1
e e ——— — —— '
9] ] 1Y 1 & I |t vl 1l ?—
[ j |4 4 o & e |4 4 14 r 14
dis - pos - sessed, dis - pos - sessed, by a t - rant’s frown,
macht - be - raubt, macht - be - raubt, ge - stiirzt, weil ein Iy -rann  uns ziirnt.
H 1~ b'&‘b bj ‘RB he
o 7 | rd l‘V\- ] 7] T 13 R Il
(5> 7 5 ® £ F —1 7 @
o LI ’V i 1 | 4 :
¥ _ chuck’d down, by a ty - rant’s frown,
- ge - stirzt, weil ein Ty - rann  uns ziirnt.
A D Db
f D dbe _gﬁbﬂ_ )
Yr— > —F——> — 7 — ==
A=Y ~ | 4 — Il 1 ~ Il 4
A Ll ! 1 /] L
N
by the sheer__  might of a ty - rant’s
weil ein Ty - rann  uns ziirnt, weil ein Ty - rann  uns
— e e
— — . <
. —= [ bg. bg:
5
I I I N
[y [ T \
A b
A be 1, A Ié\\ E be
YOl | | 1l \ 7 \lg. |
y ) A— T T = 7 / \ N—35
VA Vi 174 i N\ L
L I L[/ \
A ) @ "
205
()} | — .
o 7 ! N N Il
VAN £ 1 1T 1T L T, Forl Il
[ i an W rS I - | | 1 1 1 -
ANDY [ et e e T T <
Y] T T
af -ter ex - pel - ling their
als  er die Eig - ner ver -
—3— |
I I I I ﬁ
I
o o <
af -ter ex - pel - ling their
als  er die Eig - ner ver -
—3—
NN DN o |
=" 2 :
T
0 af -ter ex - pel - ling their
Der, als  er die Eig - ner ver -
JF 5
> —3— - =
) Il T
e s ;
+ Yy v r ) I
who af -ter ex - pel - ling their
Der, als  er die Eig - ner ver -

v v
Ped. % Ped. % Ped % Ped. %

76 Carus 23.004/03



267 A
e | A = ﬂ P
o 17 I - I - 1
> —F v : = e
ANSY4 1 17 1 1 1 174
v T L4 T v
hosts, gave, tri - umph -
bannt, feil, im Sie -
Ao A A > /A
P A/ ) I I I N o 1
¥ 4 12} o 1 1 | 2 A = 1
L ﬁ £ = I < £ R —a—
@) e —— r 4 ¥
hosts, gave, and still un - just,
bannt, feil, noch un - ge - recht __
h A/ .
H o 2 - = y/A . @ »
P A/ 1 I N T o N1 13
¥ 4 12} ] R o 1 | - y 2 o 1T = |- 17 o y 2
[ o W z 7] 1 r- z o | ) o 1 | 4 z r-
3 I'I 1 - 1 I'/ -
Y hosts, gave, tri - umph - ant  still,
bannt, feil, im  Sie - ges - rausch
A
= - > f.f A
> Lmr; = — ! S e e . £ e o ——
Z 1 = 1 ry 17 1 1WA 1 1WA ry
A i i 1 | 4 1 | 4 1 | 4
N
hosts, gave, tri - umph - ant  still,
bannt, feil, im  Sie - ges - rausch ___
A
Ob, ®r
A S >
< \ AN
- AN N\ 7 AN
V4
QJ . molto
N\
N 1 1 1 1 1
\ | | 1 | | |

ﬂ' —
— —
i Il T . r i - - Il Il
i Il 1 = = - Il i
i & 1 Il ) IV} = &
/ L - 1 1 1”4 17 1”4 I} -
: F ; %
gave each for - feit crown to psalm -
ge - - - raub - te Kro - nen gibt dem Psal - men -
. Hed d —_—
a0 T T 1 17 ] 17 I. ;
F Dl - £ F 1 Il Y 17 F Il
Z b r. I I L | 4 I g|
.
" gave each for - feit crown to psalm -
ge - - - raub - te Kro - nen gibt dem Psal - men -
=
- - . /,
| > > > =
A2 It (73 73 | > Compm ]
| fan Yk ) 7 P |

Carus 23.004/03 77



272

P A ]
2

ers,

dron

- gdn

psalm

to
dem

crown

for - feit

te Kro - nen

\

each

gave

ger;

- chen

Kir

gibt

raub
7,

each
raub

ge

-
O

17

o)
P A
Z.
[ fan

—
' -

€TS8,
ger;

dron
- gdn

psalm
Kir - chen

to
dem

crown
gibt

for - feit
te Kro - nen

gave
ge

o)
P’ /i

to
dem

€8s,
ger;
r £

dron
sdn
-

P

} i

Z

ers,

dron

a

ger;

sdn

+Fl, Ob

Lk
— 1L
d

1 [

P
2
[ & an W

|

stringendo molto

stringendo

274
o)

17

P A

[ 4
to
und

stringendo molto

13

and
und

slave,
Sklav

ry
dem

ev’
je

to
und

S

stringendo molto

=

~
S|~ e s
_ b | N T
Lviy
g L
e ”—
[ZR] I~ L .ull
ARw
g I N
23 Ne L Im8
8
3
g
]
A~
5
@ s\[Iney ¢
. S C e S . 5
oy w = A I 3 L 11 )
&Ll
~
25 .
4 [N 4+
¥ G ! k1
o .
: [
&
] on §
h mhm |
L
2
=
W
" g
>
i = = s
[ S @] S
pll m v p ||M/ >
1 -
T
o ]
(' m,m N Au
L] ]
I d'lD |
NIl bl
: s
I ﬂ N
1%
- il
= 4
20 By
S|y e q, S|t
ay
N N N
BLN i BN
o) N NG
P
d S mm— | e e

Carus 23.004/03

78



277 Jurioso
() | > M= A T

o 17 1} n T 'Y n T IAY 1

2 b T I\’ Il A1 T I\’ Il 1 Il i 7 :7

5 ] = g N—H ] = g A E— -’

v bl T i < V7 1
pi - - ous cheat, __ and crawl - - ing knave, __ who licked the dust un-der his
fei - - gen Knecht, __ der un - - ter - wir - fig ihm  kiisst v der Soh - le

H 1 = -/-f = A |<

o 7 'Y n T '} n T 1N Il

2 b T I\’ Il | - T I\’ Il A Il i’ :/4

&= e S =

N ™
pi - - ous cheat, __ and crawl - - ing knave, __ who licked the dust un-der his
fei - - gen Knecht, __ der un - - ter - wir - fig ihm  kiisst v der Soh - le
——

o S~ = — —

o 7 - T - | rd UF ST IR Il

{en?> r3 T 7 h

o Y 1 Il LI Il Vi ] ]

) ' ' . 4 . Vv T
and crawl - - ing knave, __ who licked the dust un-der his
der un - - ter - wir - fig ihm  kiisst v der Soh - le

_ /A — b e

03— - ] N T - ] N T Ul el = 13 13

; O/ - | rd UF | 1 - | rd UF 1T g 1 9] & 1 17 17

A = ] 1 o = 1 = ] I 1= = 1 1”4 &y 1 | 4 | 4

Ll Il Y I 17 b 9] 1 Il Y Il 17 b ] 1 L Vi L T
S T ' I 4 1 - I v
pi - - ous cheat, __ and crawl - - ing knave, _ who licked the dust yn-de
fei - - gen Knecht, __ der un - - ter - wiir - fig ihm  kiisst v der U
Legni — =
eglm .=F - \ e
Bl M o @ -]
L7
I'JI o y
’ N
S furioso <
cresc.
- #g
di
———\
Ay
AN
dim. P
=2 ¢
1 Il 17
T L4
dim.
T
I (@]
1
dim.
/
yi T
- i (@]

Staub.

FL, Clt, Tr, VL
>/\

~§f Trb, Fg dim. dim
&y |
ye 7 . - .
LD |‘\, P rai i i T T T T T
b = P Ee P P 34 & < ? 2 + <&
= = = = = = =

+Tamtam

Carus 23.004/03

79



stringendo

282 THE ;;\LNGEL _
f) | f'l 5 5 A\ A A A il
o 7 I\’ I\’ I\’ I\’ N N N T T '} .
T e ——R—— —— e — > | = e — — i{:"i’
Y It is  the rest-less pant-ing of their be -  ing; like beasts of prey, who,
Solch rast - los Zor - nes - keu - chen ist ihr Le - ben; wie Raub - ge - tier,  im
ot () |
o 17 T T
2 - 1 - 1 -
[ an W 1 1
3 1 1
[
O
o 7 T T
VAN 1 1
[ i an W 1 1
o 1 1
[Y)
O
[ ’ ’
~ 1 1
1 1

'Y T
IR 1
|
1

caged ir bars, deep hid - e - ous pur - ring have their
/L\ZIL\ge— sperrt, tern  Blicks dro - hend ein - her - geht, le - bens-
1 [ O
i - y.4 i T i i T
! 15 I I I I
1 7 1
S S EEEEE T AR D
v >
Archi p
| |
o o
T
N N R N I A N A A N [ 4 [ 4
»- - - -go- - G- G- G- G- b- G- —5o-
288
cresc.

0 1 —3— . NN \

o 7 T T 'Y 'Y ] Il 1N N N T 1 I D )
VAN Il Il IAY IAY 151 Il i 7 1T 1T -1 1T Y )
-~ 7 o ﬁl:#i’ - - o—o—1 |

~— | 4

¥ life, and an in - ces-sant pac-ing to and fro.

lang und un-ab - lds - sig an der Fes - sel zerrt.

P A !) 1 1 1 1 :’J L ]
y 4T I — — T T T T T T )
'\’_y\'\ L I I I I I | I I I I o 4_
) ) 3 hhﬁ @ » :ﬁ » @ :ﬁ > » :ﬁ > >

cresc.
| |
g I . - - - =3
v = = =]
80 Carus 23.004/03



Coro

Legni, VI, Va

297 Prest0£:168 . ﬁ 2\ .
A A A A AN A et TR 3
P A ) - - — =
£ [ ] 12y 12y | |
Y, = [; ; [; e
= 4 j— = L4 ju—
Tr, Trt.)[-;, = g = ¥ia
5 YO ] T 1 F | - 7 & IP I_ b" ‘ﬂ‘ ﬁ-‘I
Jeo o8 § 7 v [ ] 1 —
—— e == e —
2 7redF44 < 7 - —!l'b;:;l';: Co "I
% Fg, Ve, Cb §= - = Fg @ #"
297 III
() . '[f I I A A
P A T T ] '} N Il T Il I\’ I\’
(‘n}, i i y S— ——H  —— i v ——T r——
v The  pur-pose free, ) we are
. Der Wil - le frei denk sol - cher
A Jf risoluto ) | NN
P A = n T f f ] '} N T r. Il 13 13
Z a 1} T 1 T 'Y N1 1 1 1N T 1N \Y 1 T i
[ fan IAY Il 1 Il 1N IR NT Il Il 7 7 1 MVAY 7
ANSY T—I T T + 3 0 —=
© Voo =t °F =
The mind bold and in - de - pen- dent, the  pur-pose free, ) (are
Das Herz hart und un - ge - bdn - digt, der Wil - le frei denk K
A Jf risoluto _ | | A <\
I = - < o— 7 T \
[ Fan) va 9] Il 1 ] 17 ; 1 Il Il IV) I ﬁ I I/A\I(l \\
3 'V ! 1 ! ’V | 4 1 Il Il L 1 I'/ Il h § AN
¥ The mind bold and in - de - pen- dent, the  pur-pose free, are
Das Herz hart und un - ge - bdn - digt der Wil - le frei, er
kﬂ risoluto L= ‘[, . - g b |
———pF °8- r— —\ g
Z z IV} Il Il ) 17 1 Il Il y) 1 Y N AN N
\ 'V I I ’V | 4 1 1 1 1 L 4 N\ A N
" The mind bold and in - de - pen-den the £ pose .
Das Herz hart und un - ge - bin- dy der -1
= >
[7.'_ o >
ln Vl -;\b“ - b _|\l |- ] — Ik\ b - 1 A i
{2 N e s e = va DA Yo 5 e
7 Y 1 I 1 b
N\
s
of —_
N & v
L2 y —— Y L2 r 2 > 172
z ry Bl B S L | z ry 4 1 | z
e |y | N\ Bl
Q:_.L. r g - o °°
> h - 4
+Trb, Piatti
,
- T T
= £ 1 1
Il r. 1 1
17 17 1 1 1 1 1
14 14 T T
the as - cen - dant
will - kom - men.
NN ! , ,
£ 1 1
1 b - 1 i r < I I
think to have the as - cen - dant
Tt o - ben nicht will - kom - men.
'
) ' — — !
o Il Il : : V‘ V : 17 17 : : € : :
g) T T T v v T 14 14
told, must not think to have the as - cen - dant.
Art dich dort o - ben nicht will - kom - men.
a0 T T T T
r O - | - | - | - | -
Z 1 1 1 1
1 1 1 1
a
Tr, Trb
= - ’
o b~ = A _\ AN A
-_—_ . ee: is.niro» ——
r 12| T7
ry) o . ~ g [ 4 — j b_.. —F
~§f éf > -
Y~ — N v
. | N — N\ . [r— e, [ =
T e e v o - ==
4 L4 [ [
¢ AN q.‘. === 4 >\-_. L g D'!' » -
‘?f Fg, Ve, Cb
Carus 23.004/03 81



307 ﬂ, con derisione
s 0 —_—
ya - I - —r 7 (7 T ——1 -
[ anY 1 1 ry ry 1 [T 1TV | el 1
\vy 1 1 b:’ 1 i IY) 1
A saint?
Ein Heil - ger!
ﬂ'con derisione —m———————
o) > R
yaih —> T — R — I
1S 1 ry 1 | . 1 1 1T ry ry 1
\v)/ 1 .I. bil_\’ 1 b e 1 =l 1
—_
What’s a saint?
Doch ein  Heil - ger!
S con derisione ———=——"_—"_
o) > | !
A - — .- P e = 7 I -
1S 1 ry 1 e 1 1 1 17 ry ry 1
ANBY4 1 ! Iyl 1 1 1 | 4 1
¥ What’s a saint?
Doch ein  Heil - ger!
con derisione
—
S
(2 r ]
3" I I 1 I 1 1
F O - 1 - 1 y 2 y 2 a UR 1 1 17 a
Z I I ry ry } I 1 | 4
L Y .
A saint?
Ein Heil - ger!
vi +CILF i A
A - ,rg Tutti /\_'_ FLV
p A Iy
y 4 - S e J - y 3 T
D GRaRRgerEa =
.6.
s
o
] 1 1 N
0 1 E— | - 1 ré AN
“)y = e L 7 — /=
| _‘I. . Vv 7
NS » [)-.- % ;: #-6-
\/

’y A £
7 == N : : e
5 = | | | =S===
* Ha! ha!
Ha!  ha!

T T Il
= =——==———=
e ¥ 4
doth the air taint be - fore his death; Ha! ha!
dem wie Weih - rauch - duft ver - pest’ die Luft; Ha!  ha!
/1 I I I
5\// | | | |
5. o N > e o o
X = L. | R: g | . ™K o - | A Il 13 = T
r O v 2 1 P2 d el 1 | I J e = | 4 1 1 17 1 1
Z ~ Il 9] 1 17 1 Il Il 1 T | 4 Il 1
A T 'V 1 14 1 Il ! 1 T 1
N
One whose breath doth the air taint be - fore his death;
Des - sen o - dem wie Weih - rauch - duft ver - pest die Luft;
A FL, Tr, Trb, Glockenspiel ~ +Schellen
i > > £ >
H N h H A N m = T 3 ﬁi N
P 4 Z Lk Tl - -] 15 |8 1L LT 1
y < Cra— uj i = ' = ¥ e hu 1 =5
ul 7 a 7 Y 7 %ﬁi | v
D) o > T = [ n s 'S u_ ;f' V
—
=
=== | = @ == @l === Y.
y O =0 =0 =0 =0 172
Z r :’) z
sfp - = - - > I
+Timp, Org =
con Ped.
82 Carus 23.004/03



317 sf = -

( )Q - T Er_F T 'I ?. T - T Y
 an £ T T ——F T p T —% p s
3 1 i Il 1 vl & 1 1 17
[ T el 4

Ha! ha! Ha! ha! A
Ha!  ha! Ha!  ha! Ein
f 7l | T o=
ya I — I I f g ¥ I I
& e :
Ha! ha! Ha! ha!
Ha!  ha! Ha!  ha!
9 SIS TF S
I I E:| F ¥ I — ¥ —fwr—
H—~ t f 1 — f € 1 —¢ € —
L4
¥ Ha! ha! Ha! ha! A
Ha! ha! Ha!  ha! Ein
IS 7 br oL
#ﬂ—*bﬂ T i T T
. kil 1 - | I | £ 1 - 1 -
—=e f f t —1 f € t t
.
i Ha!  ha! Ha! ha!
Ha! ha! Ha!  ha!
Archi, Legni x
) =4 A
. A - L==N
AI) Vi j\
Y PF
=
sf
o i
- = “
= —
-~
con Ped.
322 P
s () ﬁ"?fhf' o
I ¥ T T
\:{11\ : = 1
nes ich fools a- dore, when life is o’er. Ha! ha!
m  Narr ge-kiisst, wenns Sein ver - biif3t. Ha!  ha!
Q\ S
= ] S===r=
1 1 1 Il Il
l |
Ha! ha!
Ha!  ha!
A Hg M
I 13 I~ el L& I -
’ IV) Inl | - I
i | I T 1 Il : 1
bun - of bones which fools a-dore, when life is o’er.
Kno -chen - - rist, vom  Narr ge-kiisst, wenns Sein ver - biif3t.
3" I I I I
F O - 1 - 1 - 1 - 1 -
Z 1 1 1 1
1 1 1 1

\

+ Glockenspiel - > > > T # rﬂ\f ## —~

> = ﬁ"' 1= N N hx H# — E — #

e = 7 2 = %ﬁ—_ o——tg
- Vi & V-] | 4 V|

I P-] o I I I 17

[y, 4 4 Y L === T 4

— ‘?f'
g uf
e e e —————| &
| TR - 1wt o<
N7 [ ===17 7
[ | [T [ | [ | L T I y
= R = L = R = R ﬁ%
e = 5= = e
Carus 23.004/03 83



327
()

o

T
ha!
ha!

o
ha!
ha!

Ha!
Ha!
Ha!
Ha!

ha!
ha!
ha!
ha!

Ha!
Ha!
Ha!
Ha!

[ Fan)
[ Fan)

n IS5

ha!
ha!
=

=

Ha!
Ha!
1
P

ha!

ﬁ'*?f'>/_\

ha!

Ha!
Ha!

1

"y

&
7

19

< hHa

'c. molto

the same.

les

*Tis

[

£

+Schellen

ha!
ha!

Ha!
Ha!

X

2

[

\

)"

all

al

eins.

Sist

il
1
I

5

the same.

les

all

al

*Tis

ﬁ>

eins.

Sist

129

d =

159
Ll

f
ha!
ha!

Ha!
Ha!

r
knave’s pre - tence.

a
ein Schelm gibts an;

vice,
bos,

4
and
- der

0

Vir - tue
Gut

Y

X2

7

X2

‘19

9]

ha!
ha!

Ha!
Ha!

knave’s pre - tence.
Schelm gibts an;

a
ein

vice,
bos,

and
- der

Vir - tue
Gut 0

2

FL, Ob, Clt

—

17

-z
cresc.

17

17

Carus 23.004/03

84



o () S
1 i = i = i = i =
ANSY4 1 1 1 1 1 1
v T T
Ha! ha!
Ha!  ha!
n S~ .
A— T ¥ I I I I
%{;&’:ﬁ’ € I I I I
N—
Ha! ha!
Ha!  ha!
o) f = , bhbe o
A I I > =
D f f — ] 77— f —7r
¥ Dread of  hell - fire, of the
Doch der Hol - e stra-fend
S & iz L,
o) I I > f —— T i —
Z 1 1 1 & 1 1 1 174 174
. § 1 1 1 I 7 !
Dread of  hell - fire, of
V1 Doch der Hol - le Sty nd
=
be =N~
I’EI £ & be >‘.\‘
| et | | | F I
P: !P 0 ! ]
D) s L=
s
NN "
— = g =
= 3+ @ @
\_/
347
() é !
Ha! ha! Ha!
Ha!  ha! Ha!
VK AT
I 1 1 1 I I
S== === Ef
v
Ha! ha! Ha!
Ha!  ha! Ha!
=
I — |" o
f — f H
Ha! ha!
Ha!  ha!
VK
T T b"t#gﬂ T
i —— ——
Ha! ha!
Ha!  ha!
Tr, Legni
— L8 be be hdbd
Y = T Y = P2
e e =
- R A =]
) ~§f ;, = simile ————————
= = b
== = r b hgug | suls SUF
= = = e o
[ ==="17  e—
= - > I r 7 -7 Fe
A

Carus 23.004/03 85



Animato

352 —
[ ' ﬂ: I "\ I I
yaih f —= — > = I il i'\ > — ~ = —
5 f o t T T t € t f T  —
o _~____ - ] I r - ] I 1
Give him his price, saint  though he be,
Reicht ihm  den Preis; __ hei - lig er heifs,
—_—
o) ' ﬂ: ] '\ ] ]
o . L I 1 I 1 I\’ I 1 I 1
G— ===
[ RS, - I T [ T
Give him his price, _ saint  though he be,
Reicht ihm  den Preis; __ hei - lig er heifs,
—
f) —~ ! ﬂ: | '\ | |
= - — - —
l’\ﬂ'\ I Z va I i_'_F I i i ry T i—'_F | I K
ANBY4 1 | 4 1 i : 1 1 i : 1
¥ Give him his price, _ saint  though he be,
Reicht ihm  den Preis; __ hei - lig er heifs,
f<
! ;"
Y Iﬁ 5 I ﬂ> I I = I 1
7 ! T 7 =& £ |F = i  — £ £ £ HE—eo— (——
.\ 1 1 11 1 1 1 1 : 1 ! 1 \
Ha! Ha! ha! Ha! !
Ha! Ha! ha! Ha!
: K\:»
b-et h = A A A A A A
p o =Sk z £ > 3 :
> 4 > n P 1 rd N ) A/)
£ 1 AN AN N\ 7]
. | = —\ E" & /—
D) - VI, Cor )_\ ! l\_/
Pt / i> .
a0 % T 4 7 Zl \/é T —
¥ G s S s 4 =NE==V=E

1y
Ll
I

he’ll  slave  for  hire.

Knecht - schafts - ge - winn.

It
rr

he’ll  slave  for  hire.
Knecht - schafts - ge - winn.

i 1 i
. T Il Il T Il T Il
A T o
|4 T f f
ity good sense he’ll  slave  for  hire. And
fiir frei - en Sinn, Knecht - schafts - ge - winn. Er
- ™ s
e e e e e e e e e e e =
.\ 1 - 1 Ll | | — 1 | 1 I 1 1 II
Ha!__ hal_ Ha! ha! Ha! ha! And
Ha! hal Ha! hal Ha! ha! Er
+ClIt A A
A A e ——
n £ s . — wa .Q. e = r 3 P 3 = |
’( h K] i | ~ I |
D T = P ¥ — ”) =i t
) ' | 4
sf sf sf dim
= - e i) N e B e
y a |4 - { s s f — 1 4_‘
| | | | |
- - 4 5 4

(g

YRR 1AN
tL_

o
|
4]

'l !
_(I"'II

86 Carus 23.004/03




dim.
ﬁ-d-
und
dim.

and

87

dim.

|r|=} i
S~———”

[ 4
with
aus

1N

1
1
7
a - bove

Him - mels - flur

5
to the heav

aim,

Trieb,

=
did
drem

sor
nie

- €n

Zur

dim.

aim,

Trieb,

did
drem

sS0r
e

with
aus

- en a - bove
zur Him - mels - flur

to the heav

P

love,
Lieb,

from

aus

i 0 0 mEs M fh-
—
2= Iz m“v EE % i
= % et —_ S =
14 < 3 14 < s - RS il <. . o o
Dn, Ib4 HHD“, Rz AT ms A 2 ML O L)

r

vy dolce

s

I
™
Va
Pp— —

= b”r’"

+ Timp

[ fan

pire
nur

as -
sehnt sich doch

does but

as - pire
nur

sehnt sich doch

<
| s (e
I e
m I dm 11 aN eI |H _T.
e _T
v \ LRI
"
: A -J.\_ TN
i
| Ty < I_Ullu|.
{
il
I Ee »
| | i~ e ]
- |3
mA T & 2T 2|~ “ .J
I o\ =
—————————

Carus 23.004/03



:

17% " -
i ' = -
.II.‘.__vl rN,cllﬂlL’Ul :T

olce

Archi

Ha! ha!
Ha! ha!

4 1.7

ha!
ha!
ha!
ha!

129
Ha!
Ha!
Ha!
Ha!

7

rp
UIF
T
Ha!
Ha!
I

[
e .
d I
N 1
p—
2 £
[
ha!
ha!
2
&
i
Cor, Clt
} }
m—

111
210 Al

vy
y o
7
f
I
I
|

=
ha!
ha!
I

1
ha!
ha!
0
1
ha!
ha!
.
b
>

ha!
ha!
ha!
ha!

Dy
Ha!
Ha!
Ha!
Ha!

177
Trb

|

t
1
b
Ha!
Ha!
Pp.
12
<=
Ha!
Ha!
Ha!
Ha!

(T & {Ties

hNZYerl

! |
FE—s
?.

dolce

| |

bal
VI, Va

il

13

S

e W S

' FOE T

ILE it N .
LS TIRL

__1 TTT] efe] | 7%

th- ol

e {5

ha!
ha!
ha!
ha!

love.
Lieb.

b
Ha!
Ha!
n PP
Ha!
Ha!

()W>

376
[ Fan)

X

' R T
T \\ L > .
\/ { 4:‘.|| . -||..._ _ Ul

()

a

N b T
- < T
- i e
ILE W/l el
a = , P 3 R )

Carus 23.004/03

88



(very remote)
pp (sehr entfernt)

dim.
sessed.)
raubt.)

pos
be

(remote)
re (entfernt)

(Dis
(Macht

[ Fan)
[ Fan)
1S

X

390

B |
M
N &
o
3 =
f T <
“a g
N = T NTTP
1
B -1
b I
Y ™
Iy Iy T
'.thv N |p
e [ AN
e anll
F» A\Z/ ||
B
i |I.‘ ’ 7 III—.-€
= \
i s \ I $
=7 . NS
= =T |
g==
<N e
) o . T N
AN _ el
-
14 —NTTe
Illv. -\ o . N
|7 g .
N = ||W \IBL)
- 3
| & S
S 2
. I "__ a L
N S =1 -M W |u4 -.%
| '__r .
| '__r .
i T [
Ja &
.. -~ N ..
a N SN M
T e e

a

89

Carus 23.004/03



. B Lento
41,5 Andantino J = 52 THE SOUL Reit,

N
M

-
2
i
}

I'/ I'/ I'/ I'/ 1
I see not those false
Ich seh die B - sen

b =

F—1=2 ————
it
Ppp colla parte
4 bv 77 >
5— |

accel. it. /K—'
—

oo
ﬁo >
I
M
3
3
3

r i R R R ; T 1
] 1 -
17 Y 1 =
g) | | 14 | 4 14 L 1 i
spi - rits; shall I see_  my dear-est Mas - fer,
nicht, - schau ich denn ihn, den Meis - ter selbst,  wen

/.\% +hF IUI b#_ 4 P

1t.
THE ANGEL P — rit.
T T T— K |
I - Ilil 1Y 1 1 1T 1T y 2 1T 1T ]
1 1L v
m y—F
Yes, — for one mo - ment thou shalt
Ja, ein einz - ger Blick __ ist
_‘E Fl Cor
e |
Z |
11 7 [T 2] -
Y /7 o ki ¥ KO =] P- 3]
A #H
colla parte
—_—— p pp
- - =
- &
P a
56| a tempo Recit.
42,)1 —_— ¢/ —y tranquillo
o Ik\ nn I lK } I L
- L7 - 1 y 2 a 1T - My 1 a
= T = 1 ry o = TJ.i 1
] 1 1 1 P> Dol 1 il 1
) 4 T l [
see thy Lord. One mo - ment; but thou know -est not, my child, what thou dost
dir ge - wdhrt, ein einz - ger; g ach wiiss - test du, mein Kind, was du er -
9 o | | | N | |
T ‘; I JI ‘; 1] T 1N T | | ' — 3]
— - ry 4_
l
colla parte
Archi ,I
H | H
YD Eod P-] fl = 1 I o i L]
F O L | | | Y .4 - B L7 ¥
Z 1L | L P it — hul 4_
T o o 1L [ T——
piLey = ag ™
Clt, BClt

90 Carus 23.004/03



Allegro J. = 48

424 a tempo —_
Q (3] . T T T ﬂ HH " T T |
2 [ ] Il 1 £ £ Il 1 il | Mt ) 1 - 1
[ & an Y /1 Il 1 r. r. u.i 1 m Il Il 1 1 1 = 1
~ L. =K 1 1L 1 Tl - | 1 | A 1 1 1
) ¥ T T ¥ ¥ g 7 |
ask: that sight of the Most Fair will
fragst: des Hdochs - ten Ant - - litz: Ent -
—_—T

9 > ] T T 1 1
£ [ ] 7 7 | | | | T T
KD —ec—=¢ I fzds .. g s u.OI ‘L T ~

\— L,
3| #;." — # # [#2 it h fg
Spress. + ~—
13)VC espress. —_— Va
P H-,l J n | H-J | | n !h n | | n
-3 %) Ll - &7 P2 dh L. et 1L MY el e
Jeo oF 11 K .4 Tl P2 dh htl i i et [ du)
— == == = - ———
I | | | L l
Piu lento J = 72
430 Stringendo rit. THE SouL
_ — P rit.
— =
¥
glad - den thee, but it will pierce thee  too.  Thou speak-est  dark - 1y
zii - chung ists, doch  sie durch - boh - ret dich. Welch dunk - le - fe
Ottoni
4 — ] + , :
[ an) 1L q q - L - 2] . 1
\Q_)V ﬁ'l'l P-] 'H.r P-] l‘I-é-. N\ [ _I'I;II.-;- AN N\ /
FF'GF' #ﬁ/— \jr' ##ﬁ colla parte R q
= RS VAN
! | . . A /\ |
a0 | | | | L \ AN N\
F O [ | o | | L v L N\ AN X 4
Z i P~ | P- = 1L 7 L \ AP
ﬁ'ﬂ - - -] ;'ﬂ_- 7/ pa % . /7 \\/Z kAI' :I
i r #r 4= ClIt, F
433 dim. /> rall.

s A A ! ) ]

P A ] T ya '} I\’ I\’ T Il 11”2 /1
e — .- o— a1 T  —, £  —
\gjl i i L7 | H. 1 11 =x

I and on  me, and a fear lest T be rash.
- und' fcht fillt mich’s, dass ich fehlt mit  sol - cher  Frag.
A
. - 7R
< \! E— = | R o S
= - 7
'. = - e
] T ]
dim.
)
| T I : =
f i ¥ ; = %
< —
N % o b =
Mode =58
Quasi Recit.
440 Pp parlando, sotto voce
A 4 THEANGEL —3— —3— —
P’ A N /1 i\l i\l ;\ 1} T - T ;\ 1} ]

b 3 £

1y
1T 1N
T

There was a mor - tal, who is now a-bove in the mid-glo - ry:____ he, when
Einst lebt’ ein Mensch, der jetzt im Him - mel thront, strah-lend in Glo - rie: als  sein
=
04 Vig £ =
s - 73 = I
P2 - 5 F ?
D}
pp mistico rep
J . L3 — )
r4 ,: E g P-] 1 7 -
—%

Va, Vc

Carus 23.004/03

91



BN
BN
(%)

—==———"_ espress. B _
04 : S — IS S V-
l’\ S I |k\’ |k’ I |k\’ I |k\’ |k\’ |k\’ |k\’ |k\’ I :} . I = - I i JI i i'
S ) ~—
near__ to die, was giv’n com-mu - nion_ with the Cru - c - fied, — such, that the
En - de naht, um - fing er sei-nen Hei-land  so inn’ - ger  Ge - mein - schafl,
3{ : ¥ > 3{ ﬁ %
o = r
0 = = = - ¢
o r J . Pl r J 1
y 4 i I T
[ fan) | |
\Q_)y r ||’ |= |(J =i IJ.OI
-r-\__/ L/ —_—
/\ — —_—
J 4 7 pep |7 . .
XX
y KX -1 - Y 2 Y 2 Y 2 B Y 2
~ - < b b < < T EE < %
o o [ [ [ [
SN
+Clt, BCIt, Fg
447 /Kj
9] N N = |
y e Ty Ty Ty : I N—— .‘\ il T — o\
-@—&r—av—d—p—d—;—ﬁi. T A —3 - .I 1 ual. oY
G P 7 -
Mas - ter’'s  ve - ry wounds were stamped up - on his flesh; from the
dass des Er - 16 - sers Wun - den - ma - le  sein Leib ge - zeigl; k s d
\ ~7
- o p3
IS AN 1 AN N\ V4
I T A\ K —\ = f—
T T T 1 N\
|
7
7 H r
e &
]

- d{'m
T A N '} & T =3 n & ]
;5; e -
r I
> which thri ough  bo - dy and soul in that em - brace, learn  that the
/w Leib [ durch - schau - ernd, in  sol - cher Lieb Um - fan - gen, ler - ne er -
— { n
! I I
~ i 7 =
— [ 4
'l\_/ +Cor
A | J u
1Y -]
3 = L — TR S S—
~——
453 :
oy —— rit. p
'Y 1} 1} NI n n T n T 1} | - 1
I\’ I\’ I\’ I\’ 1 Il Il 1 Il Il I\’ I\’ 1 1}
: - - — e i
z
flame of the ev - er - last-ing love doth burn ere it trans - form.
ken - nen: die Flam-me der ew - gen Lie - be g brennt, eh sie uns wan - delt. ____
V1 3 /_\
[y E==E — & 3 E
r’;\'r\” +—o— o . e £ ud I' E —2 =
~ Y o o 1 1 ¥
L - [ 3 .
} 3 dim.
/\ p dim.
=
-
c e | J p 4 d =
o z; Lz >
£ 1y £
1 P et ¥ 7 P - -
[ # ¢ o 7—

92 Carus 23.004/03



72

Andante J

() 4

457

93

e Sy ReSy ReSy ReSy b ey Ay opH
Ao da da da dan dan Bl 4
_NT] N _NTI N _HT] _HT] _NT] | NT]
ALY By By By By By ELN BN
iy Ly X[ Ly X[ Ly i 11y Lany
£3 -ﬂ_ ._ .__
i U
N o ! o ! o ] o ﬂ N
XY = b o B L 2. 4. M
_ S S VA 25 VL2 2 VAL 22 VT 2 E
i) TTT8 ndi] A\l NEEN A\l TR Y
g R oss &l TS &R ST &t &[T AR V DY
ﬁ Pa vmlw .kl.‘.
M é ) ) (TN == AT I @
_& o
| N ™
- N
R , .u— [Y
e / . N
i | 3 gy
g
Ne ey : /
N N & ||
- _T ¢ ~
& H ==
i .f . o Y
L) o L
) A T NS 1
_tlﬁ Ill\\\\ 1 al aEEE aEEE 1 e i
L
M RPN V@
11 N = =3
© ||' % ~— | ¢ ~—
L1 ...\ S
1 v
i (RTINS N
]
I
a <fy Rl o3 .
ﬂ L] =0 &)
z 1l 2 a
N I —TULL. %
] B 1 /
< =3
9 [[T®
= — |
: E ~
Z 5 . d —
< 2 o = \ =
g ) EE w ”—— i T ) ) m =
|2 Sliges =0 aritt I | 155 RN (1N : E
& E= & a8 &4 <
oy <Cay mel S g f E
3 ™ =N ™ 3
B NP NG o © \\ N N < \A,nmuv NP
L —— f— | % 1

OHOUAEOW OHOQAEOW e 010)) S

% Ped %

Ped.

Carus 23.004/03



Semi-Coro

Coro

462 Poco pitl lento J = 60

THE ANGEL P ———— —/——
'_3_|

94

Q I;l Ih L2 ] I I I I A A A I ]
Z o 17 [y ] 1 1 1 | - 2 13 13 13 1 1
A5 E— 1 ' ' L — " —
ANBY4 v 1 1 1 1
Y] ~——
Hark to those sounds!
Hdorst du den Sang? _
yh PP sostenuto === >k | i < ten, ——=——
o 17 L2 ] [} I 1N 1 Y I 1 1 N A I I I
ﬁ p Ld ¥ R 03 q > L |l Y | ) 1 1 1T 1Y Y 1 1 1 y 2
/1 ) | el | - | el 1 1 =
ANBY4 v 1 17 7] | ] |74 ) | | 1 i 1 )
) 14 r |4 j |4 T [
Praise to the Ho-li-est in the height, and _  in the depth be praise:
Preis Got - tes  Hei-lig-keit in der Hdih, und __ in der Tie - fe Preis,
01 rp _— == X | —_— fen. ——
P A } Y | N —— N—kT— 1 fr—T T T Z
Ld L INT 1T 1N 1 L 171 1 1 1 1 A I 1 I rd
/1 3 1 1 13 1 1 1 7
ANBY4 v 1 L T 1 1 {
e T [ 4 =
Praise to the Ho-li-est in the height, and _  in the depth be praise:
Preis Got - tes  Hei-lig-keit in der  Hoh __ und __ in der Tie - fe Preis, e
pp
ol o~ T
16872 7 ¥ /! 1 t va : i = i = /I \\ = \\\ \\\ i =
\Q)V i a— Y T T —% L// A\ % \, \\|>
N Pp /\ ﬁ
[ A A L h
R > B P 3 > b A\ = A P — I
i S e '. \ X =/ e —— :
_ \\_,LD/ Ho-1i - est,
_ Pr es  Hei-lig - keit,
I I I
1 1 1
1 1 1
1 1 1
rpp —
! — e i
L 1 ] i :l 1 :l .I L OI 1
praise to the Ho-1i- est,
Preis Got-tes  Hei-lig - keit,
Poco pitl lento J = 60
— — Vi
= | P P o
- e ] —T— I e—+¢ -
: T =
e ML t i = P P
,» Lor, Org
Tr, Archi
rpp
| A
L) 1 14
=—— : = Z
= = = - = o v
Timp, Org, Ve

Carus 23.004/03



dim.

B o= N
R it I e
! .
S
— L
=2 = = o e I d

in
A
1
in

e 4
most _ sure
- recht wird
[o—
Il Il T N
Il 1 1T
most _ sure
- recht wird
rp
A N\
n A N+
N AN N
\ AN N\
T
1
1
1
prp
I
Il 1 Il
Il 1 Il
- -
rp
I
Il 1 Il
Il 1 Il
e o

95

467

£

v © ﬁa..m ﬁa..m
o0 Lo Y (PR3 U =2
[ o
1| 1|
N I ok JGE
{1 e,..u M.kw // < |4 o L .m.
s s el
5% - \ Sy S I™ B
| g g
ﬁ 2 g £
S S c 3 = c 3 S o N
2% e &3 < T <TT%f T <7’ T 3
W
~ || |V
Zs || 22 ol £ S
3 H— X
= C =
L 1
MY B3
T ) m
[ =0
=
< S5 1] 2.z Ll ﬁ 1
3 LI
1 1 1 a2~
g s
g% Ty N 1
o
MW T nrd : 1]
B
WA ~
R g !
. B3 i
1 nlv 7 7 =3 Wi =KW SH |
[Th 1IN 1 1N S Ma -m a
N N N N = _n
mi.N mLN m mLN M| CV O
N » N -2
m\v %:nm\v \v~ %: @ A:nm m = xm
= o =
S—m— e

0I0))-TWAY

Carus 23.004/03



471

[ & an WA/ )

and
- mels -

least

Him

zu uns her

es

ings an - gel-1i - cal,
tont

be

zar - ten  En-gels - lip - pen

They come of ten-der
Von

77

Pp—— ————

g [

Praise,
Preis,

ways!

bar!
p
1 T

P A
27
o

e

o <

27
o

ways!
bar!

M7S2Y

[ & an WA/ )

-’Q

M/ACY

[ & an WY )

praise,
Preis,

Alﬂm

li - est
lig - keit. ___

Ho
Hei

the

to
Got - tes

ML\

HLN

0I0))-TWOY

010))

—

praise
Preis

Ho
Hei

the

to
Got - tes

praise
Preis

1

157 Sl

8

k/"

17

dim.

1 F

P A
[ & an WAV ]

D)

PP § espress.

17

AT
124

Carus 23.004/03

96



Semi-Coro

Coro

Poco piu animato J=s4

475
f) L ‘m A A |
13 13 1 I - I - ]
- Bron ﬁ 7 T T |
ANSY4 1 17 17 ) 1 1 1 1
v T L4 L4 Y T
most child-like of the sons of God.
s6h - ne,  kin - der- glei - che Schar.
AN s S WPV S PPl ..
i I £ € € IEr—F ~ = o= R—]
16872 7 rorXl | ) R 1 1 = = :l :l
ANBY4 I 1 | | o 11 1 1 | | L7
[ = [ 7 ' I I r
praise to the Ho - - li-est
Preis Got - tes Hei - - lig-keit
A= = = = : —
[ i an WY 1 1 1 [} [
ANSY4 - y 2 y 2 1 1 1 1
o~ ¢ ¢ W
rfH 1 A /_\ «
P A/ b I\’ I I p—— 7 \ I AN N\
:@ﬁlﬁ a £ £ i = I 7 / \ X i A\ X

P A ;I Ih b T 7 T
g 117 - 1 - A\ \ 1 b 4 p4 1 -
[ i an WA/ ) i Ay N 7 y4 1
3 1 AN N y4 1
N { \_/
[ /\ P — N A .
o 117 1] ! T 1N N 1} 1. T IAY N 1} n e
2 b 1 e ¥ £ 1 1 £ F 1 . 7 IR I\’ 1 .’ N I\’ N 'Y N
s | | — 1 5_31‘—1—‘—#‘—&%%_—,0:
T L4 Y
N To us  his el - der race he gave to  Dbat-tle and to
Uns, sei - ner dl - tern Rit - ter - schaft, mocht leich-ten Sieg er
pl A 4
L T Il T 1N N 'Y n & T '} n
| 2 | 2 £ i 1 7 N I\’ N '} N 1 I\’ N '} n &
fis — = I i—“—d e T#— T —r—N—Tv
N I~ w
To us  his el - der race he gave to  Dbat-tle and to
Uns, sei - ner dl -tern Rit - ter - schaft, mocht leich-ten Sieg er
Poco piu animato /=84
)/\
fH = = B
S = PE— = :
(o — — a r : z
D) - g - | |24
) dim.
—
9 I !l T et .IP- Z ) T T  — I ﬂ
é} E v y 2 F 1 | 1 1 1 _j 1 ! | —
Z L o 1 1 1
| z > L . b | L

Carus 23.004/03

97



Semi-Coro

e COTO e

\

Semi-Coro

P [

poco allarg.

479
- () | - < >
o 17 = = = T T
ﬁ P i P H Il | i 9] [ 1 - 1 -
Il | i Y 1 1
\vy I 'II i | I L 1 1
in the height,

A in der Hoh,

P A I;l Ih T T T
i o T T T
o 1 1 1

e

o [ | /] ! !

e — = : +—— | :
.\;D v 1T I r. ! I il’ I :l i
With - - out the soil of
er - - schaf’ - fen stin - - den -
O 1, D ! ! .
i s = I il I il T I
= — - =~
With - - out the soill of
er - - schaf’ - fen stin - - den -
O N I\ I\ |
o 7 b '} N IR I 13 Il T ; ” ” : Y T '}
#@b":ﬁj_kf_ﬁ_'_i T — T T T —— i'\'
Il Il 1 ] 1] Il & Il Il | I 1 . Il Il Il
© 4 (=== 14 o ® o @ ¢ & hi o
win, with-out the chas - tise - ment of pain, with - out the soil _
leihn, uns fes - selt nicht der Schmer - zen Haft _____ er - schaf - fen siin en -
Q I;l Ib & '} T 'Y 'Y & T | m—— | Il T 1 \
R e —

2 ~ — e o H¥ h—d-’ - -
win, with-out the chas - tise-ment of pain,with - out, __ with - st the of
leihn, uns fes - selt nicht der Schmer-zen Haft, er - schaf - fen, er. - fen s den

e — . . 8
P ATV = i j 1
g [V . r ] 1 1 |
{ey?r— [ ' ‘
* | 7
O 1 f T T pn
A — = 55~ 1 > N
% . > 4

483
’n 1 !I Ih £< ! T N\ \ I - 7 y4 I i
o tr— 2 / - e = J
\vy Kl AN 1 ! I i 1 i : -
praise, /4\ rit and flesh his
Pre Heil - - gen Geists, der
’n 1 !I Ih \I 1 1 I -
| - R p p T
1 17 1
L4
“ T T
VA A - 1 - 1 -
e I I
1 1
~== : :
@ // r ) cresc.
y 2 y 2 I y 2 y 2 F I D 1T Ik\ 1T 1 b h Ik\ lK 1} N
27 Il ~ ~ 1 ~ ~ 1 7 7
o Il 1 Il 17 7]
G = ' —7
sin. The youn - ger son he willedto be a mar-vel in his
rein Den eig - nen Sohn sein Will ent - bot, ein Wun-der sein Ge -
A L. r N cresc.
o 7 l‘V\ T T I\’ N 'Y & & T 'Y
("9 > : £ £ E £ £ IF E - e e E— — i R h———%
No) = T
sin. The youn - ger son he willedto be a mar-vel in his
rein. Den eig - nen Sohn sein Will ent - bot, ein Wun-der sein Ge -
— —_—
. N = N S . .
P ATV htl 129 htl | | z 1 1 1 1
g [V - 1~ bV P . . P pu | & 1
[ & an YWD ] I'JE = . pu|
ANEY4 1 o
0 F r h|' ‘E‘_W
rp — |
r ] '
2 HEE ‘g : pF —
75y e o E—
FL, Clt, Arp, V1, Org ~
98 Carus 23.004/03



487
0N A dim.
A —= = i : == = —  ————
=] Il | i Il | - Il 1 Il
fur 3 1 L T | 1 T 1 1 1 1 1
=] @) T 4 . i T
Q pa - rents were; his home was heav - en and
B Jung - Sfrau Sohn der Welt Er - 163} - . - ser
byl | S £ [r——  — __ din
5] o T T 7 I N
—£ £ T T
o 1 Il 1
e . . " R
His home, his home was heav - en and
Der Welt, der ____ Welt Er - 16 -  ser__
o ) 1 feo dim.
y A s ¥ | = e —
108 7 7 1 & = 1 1 1 1 1 1
\v)/ 1 - | I Il 1 Il ! I
His home was heav - en and
Der Welt Er - 1) - - ser
r .

H 1 —— R dim.

o T 5 T T Il | ot | N T '} N Il
o — -
\v)/ 1 | I— 1 1T - I'I 1 I 'I_nJ.

2 His__  home, his __ home was  heav - en and
8 Der ___ Welt, der __ Welt Er - Io - . ser

o) [o— A A d.lm

o T | o | Il Il T IAY IAY T I 'Y N A n
7 7 Il ] 1 IAY | - I 13 Il
& vl 7 & Il

17 ) 1 Vi 17 I 17 | I Il Il - I - a7

o - - r ‘ 14 r T— - T 7

birth:  Spi - rit and flesh his par-ents were; his  home, his home was heav-en ar{ |

A burt, _  Heil - gen Geists, der Jung-frau Sohn der Welt, der Welt Er - 1o se)
Db pu— - - K T T i X
g _h 17 | | | —— N 'Y 1 13 1T | — 1 'Y 'Y f 1
108 72 17 1 1 1 1T I\’ 1 - : : : - :\’ :\’ : : :

N e —ﬂi_‘_i_i_‘_i_l_! » LA LA o
birth: Spi - rit and flesh his par - ents were; his home — was
burt, _  Heil - gen Geists, der Jung-frau Sohn der Welt Er

e — )
P ARV 1 13 7]
g [V o r 4 r ] |
[ & WY 2 2 -4 1 r 2 |
AN L 1o 2 2 | 1 T 1
3} HF [ F 4 1 ] |  —

£ e 7

o3| 1 —— 1 7

Je1 7T b L 7 y4
Z b |V /7 L

v_1F r L

49] .65 poco allarg. mpo

n o P —— b mc—

o 7 1 I N N\ 4 ya I
g 117 forXl j7 2 £ 1 AN - y4 - 1 I

(o] [ i an WA/ ) Il |ry ~ 1 AN A 1 -
= 3 : 1 1 AN 1 1
S © earth. Praise,
. E wurd. Preis,
7] H 1 P
il |7 e n — | —1 I I
Ll 1 I} ! ~ 1 1 1
1 1 i 1 1 1
\ &
\:l E————
/ %\ = =
! T 1 — T
! 1 12 03 1 y 2 1
b T a4 = ry T
I 2 1 i 1 i 1
earth. \/
wurd. Prels,
P — £ PP
; i — I ~— — ¥ I
y4 1 e 1 'K 1 ] ~ 1
y4 1 1 1 1
° .
g Praise.
o Preis,

H 1. p P == | .
A5 T ¥ ¥ I = I = I ¥ ——1— ] T
'e v_ 17 ~ ~ 1 1 | N ~ = = | I

1 1 1 Wi W] | I

© Y v 1
earth. The E - ter - nal
wurd. Der _  Ew - ge

H 1. P P ==
o T T T T .Y || Il T f
Z B 17 y 2 y 2 1 1 | - 2 y 2 1T 1T 1 1 1
&7 T ~ ~ 1 1 | N ~ - o1 o Il
ANI74 1 T 1 I —c—— i_‘_

e hj

+Cor .
_‘l_ ﬁ A ) - .
. . b " ) =

NES T I Wn. DR e 32 T
P ARV ALY E 9 = 7. X0 ri & 1 I
g B [V I ] 12y . Y | &
{ fan WD) " R ——® g
Cht = s I

———— i
P, s Pp d/
"‘E i: = E_Jg: - | -I_J
o3| 1 =] 1 —
Je1 7T b | L 2] 1 17 — 7 7
2 H 1V | | =] * 12y & &
v 1F T I I i | :’
\—/ 37
Ped J &
Carus 23.004/03 99



Semi-Coro

™ am—. Coro o eap—

496

a2

Semi-Coro

e CoTO

Ml Il Il Il Il T T T va
— i —
~ 1 - 1 1 1 1 1 1 1 ] | 4 1
© L L L ] I I I I ]
praise! To serve as
Preis, als Strei - ter
01 il |
y I I I — '
. : : — =
2 )
To serve as
als Strei - ter
4 f) | =
y I I e F
[ & an WA/ ) 1 1 7 17 Il Il
~ 1 1 1 | 4 1
© To serve as
als Strei - ter
O £ >
y i I I I 2 -
-7 1 1 1 17 = =
o 1 1 1 | 4 Il Il
© T T
To serve as
als Strei - ter
h o X cresc.
74— T n T i K Iy K —T—x K  — — ?
2 17 Il Il T 1 Il 13 7 1T 1T 1 13 IR N N '} 13 1 Il
L 1 1 1 :l 1T 1T 1N 1 1
E a i I ] Il 1 7 1 ] 4
D) = 1o
blessed his child, and armed, and sent him hence a - far, to serve as
seg - nend wapp - net  ihn, sandt ihn zur Erd hi - nab, als  Strei -
A 1. N cresc.
o 7 b T I\’ 'Y T T AN \ v 1
o>+ I I T —e T N\ N =
o ] Il Il Il 1 Il Il AN
XY, o o g |
blessed his child, and armed, and sent him hence a - e as
seg - nend wapp - net  ihn, sandt ihn zur Erd - 7
I e —
T b rJ hal I I I I ]
g b [V A I 1 I |
[ i an YAEE) ] r J | r J
AN L
[y ]B F— f
m———
-
-2
-5 Ol I L
Je 7 b
Z b 1V
V17
— o
500
27 17 %‘ rl.
o 14 Il Il
D) R § i T
cha pi A i e war.
in den " zu ziehn, _  den Sohn da - hin er gab.
! kI\ kI\ T = T T T
T 1 Fo’) y 2 1 1 1
= — ‘: : :
|4 I
« N n the field
(7 A AN T |= | o) T T
== - e P —
I A | 4 ’V I'/ 1 T : ! 1 ! 1 : I 1 :
pi - on in the field __  of el - e - men - tal war.
den Kampf _  zu ziehn, _  den Sohn da - hin er gab.
’\ - P dim.
g i e e [
: ’V I'/ 1 : ! 1 ! 1 : I 1 :
pi - on in the field of el - e - men - tal war.
in den Kampf . zu ziehn, den Sohn da - hin er gab.
O 1, A \ I A\ >
o 7 b I\’ IN\Y Il I\’ I\’ T Il T T T
T e = | |
© cham - pi - on in the field
in den Kampf _  zu ziehn.
f) [ A A | =
o 7 b I\’ IN\Y Il T T T T
- = = — : :
2 ) "=
cham - pi - on in the field
in den Kampf . zu ziehn. . _
H 1. | \ T~ ﬁz_ﬂ' E i L =
P ATV - 15
A = % 73 7 3 7 3 1 v 2 v 2 ﬁ:E
Vi & & | | & | &
ANEY4 Z = I I I I I
ry, g T T [ T
10 ——— m
- % e dim.
0 e O l ! I i I =
)5 !  — r3 @:ﬁ:’ £ j ] Z ! =
o [ v = st g_ﬂ_
el % vl & =
Ped.
100 Carus 23.004/03



Semi-Coro

e g e Coro g,

Semi-Coro

Coro e~

r [ | IH) - ;
e r—
[ z z e ! s e - 3
SESS = ' i & | -
- Praise to the
- Preis Got - tes
Q b T h N K X K — K X
N -
¥ 4 17 y 2 o 1 03 L 1T 1N 1T 1 7 N 1N N A N
o —+ — e e e e =====
o v 7 % . : =3 5
To  be his vice - roy in the world of mat - ter, and of sense; up -
YA Zu herr - schen dort an  sei - ner  Statt in - mit - ten sind - ger Welt,  zu
[ I I ‘ ‘
r- r- 1 1
3 1 1 1
v 1
0O 1
I I
o —r £ £ ' = ' =
ry ry 1 1
ANSY4 1 1 1
v T
H 1 rp N N \ .
l)\' Ih”l b 7 2 = F F : h |k\ h : a h |k\ K 1} K
16872 7 ry 1 L 03 L 1T N 1T
ANBY4 1WA 17 1WA 117 7] L
© 14 14 14 14 14
To be  his vice - roy in the world of mat - ter, and of sense; uy
Zu herr - schen dort an  sei - ner  Statt in - mit - ten sind - ger Welt, /
H 1 PP\ I\ I\ I\ N
; Ih”l b > = = 1N 1N 1N I |\ \
16872 7 ry i 1
ANBY4 1
e
To  be his vice - roy in  the world of
Zu herr - schen dort an  sei - ner  Statt in -
[ | | ;
P ARV 2] hgl r 4 | nere—]
y 4N A 77 e
{ TNV 17 | o] F
L

7

tier, towards

all

Carus 23.004/03

) f; dim.
1 | el I ”) - I
1 y 2 1 | = | ) -
1 ry 1 1 1 11 =
1 T 11 ! 1 I I
A e - - so - lute de -
Von ihm ward er be -
£ N \ . dim.
L I [ I N N | e | 1N N I | e | 'Y
[ 1 y 2 y 2 Ll 1 1T L 1 1 L 1T | 1 1 1N A
I 1 r- r- 1 | - o = 1 L 1Y
1 1 I | - 1 i q:l
Up on the fron - tier a re - so - lute de -
Von ihm ward er be - stellt, ward _  er be -
X dim.
N I I Y A | —
L 1 I IRI I\’ 1 1 I
4 L4
on the fron- tier, towards the foe, a re - so- lute, a re - s0 - lute__  de -
sein ein Schutz gen all bos Feind, __ von ihm ward er be - stellt, ward er__  be -
H 1 —_— = £ dim.
A 25— x— N k —— n Z — I
16872 7 1N 1T N L 1T 1N 1 1 1 I 1 1 I I 1 I I I
A L L =l .I L 1 b.l _‘I_ _J_ 1 _‘I_ 1 -J- 1 1 1 1
o & ’ ~— < - = - =
on the fron- tier, towards the foe, a re - - s0 - lute de -
sein ein Schutz gen all bos Feind, __ von ihm ward er be -
L | N J- ~) J J° ~ ]| |
P ARV 1 ] bl [« 1
g [V - r 4 F - 7 r_l (=]
[ & an W) ] g et =y F r 2 4 r 2 T r 3 Ind
\Q_)V ‘E -— ] i = | P — ir 2 — i ———
— f —
" he [be —
F {2 £ = o el P | A
o3| 1 | | | | 1 1 = 1 2 |
Jye 7 5 & 7  me— 1] | | 1 L 1 1 1 1
7 57— Py t T i T
v_1F _‘I_ \.j’
VI, Va
Ve

101



Ta
L= 3
L /1

v

| W |
=5 T

solenne ——=—r—

Pfor - te jetzt, __ das Inn-re des Ge

die

rit.
Of - fen

P—:s—

We now have passed the gate, __ and are with-in the

dim.

7
1
1
1
@
o
\ L 7 B /
\> £
=] ;l'
:
th‘iﬂ
L 7 BN /)
X
|
= o
L B /
% "\
=] ;l’
:
th—iﬂ
14 7 2N /)
X
|
1 =1 1
1
:
1
:lllhlll'g_
V!I&

N

T ML

A\ X
N\
7  \
L4
7
z

7
7
7
7 /£
i/
2
7/
4
7
/ y4
——
1
-

rit.
<
J
~

Carus 23.004/03

Fl

dim. molio

1

7

li-est
lig - keit.
1
5
li-est
lig - keit.
£

—
A [

\f
“ P4 nl
: > [ TTNST
eh e m
| | 1 N 44
o Lviy TV o Y m < ﬁl MW’
. o~ H N -+
28 N =8 1 m SRCHNIL.
1 ] RN ] w
1 3
.m @ 1] .m ] “ h_v. > —+ Womb
L 5 § ﬁ S § . o A INp ©
- =S & = E 1 o | L \ Id_wﬁ m[
g G 5 b 3
9 o 9 o g R R s A < L. =}
wu 58 & I ST €3 MEE = 2 Nl - =
A A & =
o | 1 da | da | -hwu S -hwu
.m B I.m Imhv Imhv I.,l“hv I.yll.hv
0 N N NI Np NP NG

OHOQAEOW ——m— e 0100 N

102



Semi-Coro

Coro

517 Moderato J = 66

THE SOUL parlando

[N . >
o 7 ¥ /1 It It A f [V
Z 1 v 3 - N N N 1 2 1 a >3 2
e 27 7 = 1T 1T 1T Il -] =7
D) I P I ¥ 4
House of Judg- ment. is like  the rush-ing of the
richts v be - schrei - ten  wir: gen tont’s, dem Rau-schen gleich des
Soprano
o ) | P
o 7 Ta T
2 h 1 b 3 1
[ & an W7 Y /1 1
~ x 1
D)
Alto
[N
o 7 Ta T
g h 1 b 3 1
7 F 1
o X 1
D)

A Tenore (
o ;l ¥ /1 (@] T F N\ A}
Z 1 v 3 1 v 2 < N\ A

e 27 7 1 Il ~ A N\
\gjl X 1 Il AN N\
Praise,
Preis,
Basso /\ﬁ
03— Ta T L4 { AN \ 7
y T N\ A\ ) /
i t \ ¢ \\b/’:
N x
o f %
o [} | A

o 7 Ta 1 ] I L
2 h 1 b 3 i 1 1 ya
[ & an W7 Y /1 1 1 A
~ x I 1 \

D)

A Alto

P A !I /1 /4 1 T
2 1 b 3 ! 1 -
[ & an WA 7 Y /1 1 1 1
3 X 1 ! 1

[

rp

b

Moderato . = 66

Praise,
Preis,

Archi,

Org

Atp, ppp 6 6

Q:—.b—&sl'
s

< Ve

d. 3% Ped.

Carus 23.004/03

% simile

103



111> ]
11F 3
L) ]
L) ]

li- est.
lig- keit.

PP — —— dim.

rit.

Forl

ho - he Gip-fel streicht.

7
a-mong the lof -ty pines.
nien

Dy
17—V

— ——— .
dim.

r ]
wind
Pi
Ho
Hei

tes

the

mer
der

sum
durch
to
Got

cantando

der

the

T

Som-mer - winds,

wind,
Praise
Preis

17
17
17

P A

P A
27
o

P A
27

519
g [

cﬁ(n.

li- est
lig- keit.

I:l':l |

PP ———

the Ho
Got - tes Hei

=
to

=
Praise
Preis

Praise
Preis

[

™
e 9

s
g 7

P A
[ & an WA/ )
rax

Z

li- est
lig-keit.

et

Ho
2 i

Prais
Preis

L) ]

L ]

=

<ﬁ'>

Praise,
Preis,

SI-111 1”I

¢

17

P A
27
o

g [

|

010))-TOY

le)

P —ff ——

(2
Praise,
Preis,

AN ¥

17

7

f —— | = Jf ——

v b'.'

s

yZ 2

i

P A

=5

Carus 23.004/03

% Ped.

% Ped.

[
Ped.

AN

L2 el 1

W g

AN

17

1Y
7

Z

104



Semi-Coro

Coro

522 Moderato J = 72
” S

’n 1 !I L3 ] I I i I I
¥ 4 1 [» ) - 1 - 1 1 y 2 1 - 1 -
[ i an WY y 1 1 T ry 1 1
ANSY4 v 1 1 1 1
[ .
Praise,
Preis,
A ¥ dim.
P A S—> T T—1 T T T
¥ 4 1 [» ) 1 1 1 y 2 | 2 1 f 1
10y~ 7 y 1 1 T r- 1 & i 1 1
3 X 1 1 1 1 1
o N
Praise, praise, _
Preis, Preis, __
A | f dim.
o 7 L3 ] I I I I
¥ 4 1 [» ) - 1 - 1 - 1 & fo”] 1 -
[ i an WY y 1 1 1 & |97] 1
E)}/ v 1 1 1 i 1
Praise,
Preis, /-
r-ax 1 L2 ] I I I I i
F O 7] [» ) 1 1 1 1 1
~ % f f f f A

'/
If);) = 3 N \\\cj
T \, /

A \
AN
N\ \\ N\ |
praise,
Preis,
W i
\ =/

el
I T 1 I T T
= 1 | ! - 1 | 3 n
1 1 1 i 1 I & Il
I 1 1 \ 1 1 Il
=
praise,
Preis,
—
Ik\ 1} T i T _I T
7 15 1 Il | B— | 1 '} & Il n 1 n n
\j_ir = T | Y K T - T
1 & Il 1 I 1T Il 1 Il Il
T . ¥ o - < -
ev - er - more by__ truth and jus - tice reigns; who
im - mer - dar ge - recht in Wahr - heit herrscht, der

by___ truth and jus - tice reigns; who tears the
ge - recht in Wahr - heit herrscht, der aus der

—_— T
P——————

PP

1

1

_ praise,
_ Preis,

l:

i

N

N

)
T'ﬁ
il
)

[Te

A J0L

NSIT®

sfp sempre tremolando

ey — — e—— '

5 = =~ == . E@.E
= 2 =3 = = 34 =
Archi, Cor — <

Carus 23.004/03 105



molto cresc.

Semi-Coro

010

527
o S —_— ff—
o 7 T T T T
AN | I 2 £ F 1 forXl 1 £ 1
-7 | - rS 1 1 = rS 1
o 1 Il 1 Il | I 1
© . . 1
praise, praise.
Preis, Preis.
n | p__‘ . — f: ) — ﬂ;\ ——— p
y i — N I ] T I I N——" I ¥ s =
27 7 1 i’ Il = ~ I & ~ 'Y
o n 1 Il | I 1 IAY
) < < & —_ — I | -
praise to the Ho - 1i - est praise, praise, who
Preis _  Got - tes Hei - lig - Feit, Preis, Preis, der
— f
[N P o 4 . Y Py é > ﬂ;\ —_— P
1 [l T Il 13 = T | e T T
#BEP T TT I 7 T | T+« ¥ Y 2 | Y 2 |- 2 Y 2 A
o T . —o—t1 - f —F—~—ec—=¢ - < —_ < —H
[ Y L T . I 4
praise to the Ho - 1i - est praise, who
Preis _  Got - tes Hei - lig - Feit, Preis, s
P —_—T — T T
n p ‘ T gz_-‘_-‘- —= > = T
‘QTb_‘ i 1 g 7 -  — i 1 73 1 N——\
Z 1 Il Il Il | . 17 | 74 Il 1 Il Il 1 ~ 1 LY N\ AN
A v T ! Il i 1 ! ¥ - i 1 i i 1 1 AN N\
N . . . .
Praise to the Ho - li - est in the  height,
Preis Got - tes Hei - lig - keit in der Hoh,
—
o ) | | AN
!' I I —
2 I I ; I
[ [ e hd 4
praise to the Ho - li - est
Preis Got - tes Hei - lig - keit
T
i =
T f
in e height,
- der Hoh,
—_— ff,'\ ——— mf dim.
I P—7 f — i —— n i Y
1 N Il | ™ Il 1N 1 IAY N Il IAY
1 1T o) = o I 1 IR 1T . IR
& bl L4 L4 & .’.' L4
and burns, and burns a - way its
und til - get, til -get ih - re
—_— = — dim.
m
Q Py - . - 'f il -
pa ] = T | -y ] = = F 1 =
b5 r 7 17 Tl - 77 = ® T Tl ) T Tl
—— = v - ——1— T H ' —1F— F
— 4 T T T
Tom out__ its case, and burns, and burns, and burns a - way its
die  See - len Idst und til - get, til - get, til -get ih - re
e ——— i
Hy=—=—— p__an__|
T T 1 N NT 1N - - N N
£ 1 - 1 - | i 1T INT 7 = = 1T 1T
~ 1 1 1 o o1 .
1 1 1 - = 1 ¥ I
praise to the Ho - li-est in the
Preis Got - tes Hei - lig-keit in der
allarg. molto cresc.
2 s 3 g
- 1 - =
| z £ 2 == N .
o 17 17 F - F Al | | — | | — | | A
y AN | 4 7] F = F oKX | | | | 1N
L { e W 7 & — ] — — I v U
D) == = = -
T = ==
—_— | == ——— molto cresé——— A dim dim
. mf
e | e | = £ ¥ .
Y HE PR PR I : :
= 2 2 4 = —
) > = ¥
Ped. %  conPed.
106 Carus 23.004/03



frugst.

didst ques-tion of.

mich

ea - ger-ly
eif - rig du

SO

A
nach der

which thou so

IN\Y

IAY

1N
See - le Prii-fungs- zeit,

They sing of thy ap-proach-ing ag - o - ny,
Sie  sin-gen von der

[ & an WY )

0

532 THE ANGEL

g [

@
D

burns
<\
N\
N\
AN
AN
N\

til

-

o 1 d
and
und

EEE=

f

I \\ \\

/’ 4

I

1

f

<L
its case,

See - len lost
[}
1
1
f
its case.

17

14 E

out

See - len lost.

o
out

-
from
die
=

[
from
die

4

<
soul
Haft

Fo”)

!

1
soul
Haft

LT L LN ]
& [T
v 2y Ml 23 4
M
a ., 2o L E
< = 111 < = ‘=
w 3 w 3 p m <
S N | N | N N | N
N N _H | N _H _H
1o\ 1, 1d. 1, 1o\ 1,
N N L N N
NGO NGe NEJe= ANl fhxnm\v NG

107

Ped.

1

et

+0Ob, Fg

height.
£
Ped.

Hoh.

1 7
yo 17
17

P

Carus 23.004/03

0I10))-TWIY 0100



Semi-Coro

Coro

AL THE SOUL P espress. poco Fit. —
[ & an WA/ ) 1 I & ~ Il | I Il 1 ] 7] Il 1
3 1 1 Il 1 ! Il 1 !/ 'V ! 1 ! : i 1
¥ My soul is in  my hand: I have no
Mei -ne See - le be - rei- tet ist: nicht heg ich
g L p Al dim. molto
O o 7 T T T T T ]
T 2 | T f 1 T 1 T 1 T £ £ 1 1 1
g IR—"=— ———] — —f—= < f f i
E O 142 >~ Dz o0 -
195} . -
way its stains!
ih - re Schuld.
| L VI s £ E b
7 5 5 : 5 i 5
y Emz| y - y - ¥ E—‘ ¥ v‘ h o) 4
[ i an YNV ] ry ry ry ry
AN 1 1 | |
[y 4 4 | I I [
dim. pp —| T == ——
- colla parte
———
P Y ~
g %_H 2. b.J_ -\.J_ <
YOI
y LY . | =D 7 7
Z b 1 | 1 7/
v_1F I I 7 (1
= “H = t T T
v
= ¥
a tempo
543 —— A
T
Ih;ll = —= 7 2 7 2 I I ~= \ X o N i)
== = - == \ ©—FF A}

M n 1 1 T L L T AN AN N\ T
- ==, —— A = =
[ g l r1
Praise to the Ho - li - est.
Preis Got - tes Heg - lig - keit.
A rre —— dim. 7
o 7 f I \ \ Il Il 7/ T T f
(o> T T f | X A\ N I Pim T —
} 11 ] Il 1 1e
v - | q®
Praise li- est, pr: Ho - i - est
Preis lig - keit, Preis —Tes Hei - lig - Feit.
rp
1 'Y 1} n T n T - T
i 1N IAY Il 1 Il £ | 3 = - 1 .
L 7 Il 1 Il ~ I & Il = =
& 1 ] 1 Il ) | I
bt j |4 l
li-est_ in the height.
lig - keit in der  Hih.
/\ rp_,
¢ ! = e =
Il A} 1 1 I & Il ] |
7 1 1 ! ’V 1 :
in the height.
—_— T in der Hih.
A re | d
L T - T o) n T f £ £ T
f i = i T < < i
1 1 - b :l 1 :l 1 g g
%\/ ! rvr 'r F dim. 'r'
v
Praise to the Ho - i - est
Preis Got - tes Hei - lig - Feit.
T.B o ; | |
= = e
755 = - P+
T PP ' ! -
— T
i ——
Fl, Clt ./x MJ- —_— T
)T i e ——— —— K
y ANV v - = ™ | = 1T
[ i an YAEE) ] | Y Y htl | htl ™ B |
” Nid BN
dim.
—
o1 ™ i h-!- E |t > |
ye 7 ki) = P '-F 4 2]
2 K | & | | =]
v ¥ I I I =]
t T [ ® =

108

< h-.-

Carus 23.004/03



rious
rer

te -

o
ba

109

T

42

mys
der

LY

-
ters.
se.

=72

2

= | =

=
1
1
wa
brau
<

DS s,

=

wun

NI

Forl
grand
i
Z.

D
A

Welch

hark! _
horch!

-~
<~
2
= |
fp

£,
=
~
y4
/
(]

£
Il
Il

| A
===
b@
% Ped
aﬁ@
= ;

flo

rorl
ny
Ge

bl 1
) i
1
1
+Fg :
]
=
sp _
——7 é{
~~ [——]
"4 1
|
like the
wie der
} T
. ' i
) = =
: =
ey ——— | ==
*
= —
1= 3

% Ped.

=

% Ped

.

— ~§f' —
T

for 0

I'JI(J :

=
poco stringendo
S
r
T
———
—®
ma

be
= ==

G

But
Doch

.
=
s

2
% Ped.

104

THE SOUL

548 Pilt mosso .

Ll

g
= VI‘.
7

sfp

for X

== =

% Ped.

Ped.

"TN~N———1

Carus 23.004/03

[
HEry |
|l |
HA- I .
> | _ LYIRYTIVIAN
XX
r n n N - /
_. N - 4
g d S LI \
m ;|
] _ N n ..Mw.uv = |
hag T w .
. 1 1 'A
E : . :
8 Y & T Qi .
o . | ) NI Jl
SR 20 W 22 sl wh ;
Epe ! i) :
LHR z=1RS3® LHY ~ LA X & LA
HEN LN JEEN W T mR o LN
. ™ ha o Ah
NG ¢ NG N R N N N
e e e e e ————



564 [Larghetto 4 =72 (J. of preceding)] *
o) N

accel. poco a poco
molto cresc.

! r
FI, Ob, Clt 8 v 8 Y — i
Clngl N — — i
e —= SE= — 5o =
_?V_KL& ): 01— A ;
T W

e y——H—4— { 7 T I —
250 % 2 —1a —
Ap @ S ¢
Ped. % Ped. % Ped
567 .
- 2 =l — I
— F = —— =
© i ¥ 3 = =
/_\
/’_\
b o b — —— :
o> — ¢ :.r i ——_a {
o P ¢ — hl]" G —

molto cresc.

%
*
%
%
T b? 1t b i ]
== 7 = |
1 : LI L 1
And now the thres - hold, as we  tra-verse
Und die Schwel - le i ber - schrit-ten
= =
2 ./ — f 1 P]'. = '-‘IIW'- 1 v;b-;r ?
| | ] ] | | 11 ] ]
6 g —— 6 6
.fp fP ——
4 [ [
2 Ere Fr il e ——=e =eeee eeemm
- - ' e -
— o — = _‘_b‘:' :'_‘_}, =
= L L
con Ped. r r r
* T./mm. 564, 570, 574: Zu den Tempoangaben siehe die Partitur. / Regarding the tempo indications see the full score.
110 Carus 23.004/03




576 —_—
5 —— -
== ——— —
17 17 17 Il 17 1
) L4 L4 L4 L4
— ut - ters a - loud its glad
J— horst  du der  Heer - - - schar’'n freu - - - - -
A
- | I I
| bt |
ﬁ_ i ‘-;5
K

I
| 4

——
+Cor, Tr
Ped.
0co rit.
ba- p N
I I \ AN

- 1 €3 1 e \

= 1 1 A \

i 1 1 AN N\ 11
spon - sive chant
Wech - sel - lied.

A

b -61‘ A| A A . A

ttont

il

% Ped £
> o —_— = |
. | e - T fo”] T IAY - Il
9] | e 1 Il 7
| ) Y 9] 1 Il
17 1 L 1”4 1 1 1 1 17 1
: I : 7 !
Ho - li-est in the  height, and __ in the depth be
Hei - lig-keit in der Hdh, und __ in der Tie - fe
> | N | —_— N I
—— ] — N f e ———— T
= =5 % ! I: e e
= Ho - li-est in the height, _ and __ in the depth be
= Hei - lig-keit in der Hoh, und in der Tie - fe
=
(=] — —
O T T I
~ VK | I 1 Il 17 9] Il Il Il Il 117 17 Il
r 14 I T — 14 r T
Praise —_ to the Ho - li-est in the height, _ and __ in the depth be
Preis Got - tes  Hei - lig-keit in der Hoh, und __ in der Tie - fe
)
S & = — _
2323 X3 T F~ Z
y CEEY ) L | ) 7] Il 9] 9] 1 Il Il
Z Te | Il 17 | "4 | 74 Il Y Y 1 Il Il Il | ) IV}
\ x 1 1 | 4 | . LA Ll L L 1 1 —— | 4 'V I I
N . . . . .
Praise to the Ho - li-est in the  height, and __ in the depth be
Preis Got - tes  Hei - lig-keit in der Hdh, und in der Tie - fe
EZ A >
9 L ] I Ia - h . | o = I I I ‘! I
GES—— i 3 %_g — LF“’ZEZQZ
1 I ]& z
i fff —— A r
Tutti 4 —_— |
%EA. - ) ! EA. = 4]
= — = = = -
- > > < - >
Ped. % -

Carus 23.004/03 111



all - - - - - -
allarg. mollo cresc.
586 espress. P e
() ! P <. il > _ .J. _; _ﬁl
— = ! 5 ” ! - o ! H
O— e ] - r—i e 73 73 I
[ [ 4 S— %  —| [
praise: In all his words most _ won - der - ful; most
Preis, die al - ler - we - gen___ wun - der - bar, all - -
SpT. —
0 “pr B > — | cresc. |
A — il ! i“ T ” ! i“' - o ——— —
O— I — ] — 5 r—i i  —
[Y) | Se— [
praise: In all his words most _ won - der - ful; most
Preis, die al - ler - we - gen___ wun - der - bar, all - -
— —_———
0 | — | = |
/ ] —r ] — o — i~ ¥ ¥ = »
o————=—— 7= F * A A E———tz ;
¥ praise: In all his words  most won - der - ful; most
Preis, die al - ler - we - gen wun - der - bar, all -
— o
rax e T - T T2 T T ﬁ
7= I —e o e ! ! == 7
T 1 Il 17 17 Il 1 17 17 1 | I ] L
™ | 14 14 T L4 L4 T
praise: In all his words most  won-der- ful; moAL
Preis, die al - ler - we - gen wun - der - bar; %
f\ .
n A - ) J ~ Al . > &
’( I = > I 1N = // \E
(0] - F 2 = f = —
o Z = I = (N
P — — — ] mo SC.
TE_ N | - !‘:?/_\ .
= — N <
I" < 7 ﬁ ﬂl Fy//r é II \\\ EI
C [ [ - L 4 T ™~ —_ =
K K -+
“ Ped = 3
sure,
501 zeit tringendo lkﬁ(}:}o’? J=72
W] .
l= - I Fo”] v 2
Il b | i ~
! I = 1 :
his ways!
- fen - bar!
e T
Il [1R9.] 1 f £ -
= i — <
2 Rl <=L
. v
his ways!
- fen - bar!
& ]
- 1AV N & X3 | ) v 2
= 1 | i ~
i X 1 :
his ways!
- fen - bar!
|
i 6 — ¥ =
Il e <3 1 7 r.
1 115 3 1
sure, most sure in all his ways!
zeit ge - recht wird of - - fen - bar!
! =
= - _ - —_ —_~
: z 1 1 rid 4 = I -A = lgﬁlﬁ -4
- ’q ’) va Z T T L —To—o roa| T E
- 2 I I' | el I I I I I ] I I
05 1 I = [E” r e T -
S S Jq —
' ] o -4- # 4 o -4- b-‘
rax H el E - \1 ﬁ Y id it - 2 T
y I I f < e 7 72 - h O — —
I :I r e I 4 F
= = > - = '
>
i —Tr, Trb
Ped. % Ped. *
112 Carus 23.004/03



596 mf cantabile e sostenuto —_—

= _ , — , — !

& | ===t e —

[ T T [ [
O lov - - ing wis - dom of our
(o] Gna - - den - weis - heit Gott des
mf ——

= : e — > : — ’

& = —— = £ — o I =

) T T [ [
O lov - - ing wis - dom of our
(o] Gna - - den - weis - heit Gott des

Q I I I

oS I I I

\gjl 1 1 1

r-ax

E

Z

a Y

—_

e 1

L\:

——

/\Q /- o

| |
T n T ] 1 1 1 1 1
e s
- — f [T f
shame, a se - cond Ad - am___ to the fight
Schuld, ____ ein neu - er A - dam__ward ge - sandt, __
mf legato
i i = i :
1 1 1 ] Il
L4
O lov - ing
o Gna - den -
P legato cresc.
| "X T I I T i n T i
==e=—x==—=—=—=x-——-1—
O lov - ing wis - dom of our God! When all was
o Gna - den - weis - heit Gott des Herrn! Als al - les
o) T T T T
¥ | - 1 - 1 - 1 - 1 -
~ I I I I
a
> P Y | |d ™
F I I I
DA [ [ [ [ [ [ I
L ,_.I - 4_, A oo | 4 J
* SEESEeETE o tr 2 = 2 —
— — z y y
= = l = -

Carus 23.004/03 113



0 | —2— & ./.f P
/r T ] T = i i - i T £~ »
ﬁ\_'_l'_d_F 1 K T T 1 1 i
3 Il ] Il Il 1 1 1 Il Il
[ |4 T i
and  to the res - cue came. O lov - ing
bracht der Er - l6 - sung Huld. o Gna - den -
s | /A | . | .
o T f — i - i zi T ] T T
[ Fan) Il Il Il T | oK) 1 1 |
AN T T T T T T 1 e ot i—d—t
© 7 = |
wis - dom of our God! O lov - ing
weis - heit Gott des Herrn! o Gna - den -
e — He : —_—
— — = 2 ==c = —— -
¥ sin and shame. O lov - ing wis - dom of our God!
Siind und Schuld. o Gna - den - weis - heit Gott des Herrn!
S | . | J |
¥ i =  ——t £ —T—= >
Z | i Il Il 1 Il Il Il = 1 Il ~
| I Il Il 1 Il Il Il Il 1 Il
N i i i T T
O lov - ing wis - dom of our God!
o Gna - den - weis - heit Gott des Herrn!
Legni, Cor, Trb

| 1HEN

T T
Il Il
Il Il
[

=

[ 4 [«4 ¥
dom! - sest love! That flesh and blood  which did in
heit, - - bes - huld! Dass Fleisch und Blut, in A - dam
A —
/@ = = =
/T | i A 11 ] |
w O wi o - - - sest love! That flesh and blood  which did in
@] Lie - - - bes - huld! Dass Fleisch und Blut, in A - dam
r-ax I I I
7 I I I
.\ 1 1 1
/) /—_l\l ,I _/\ . - | |
% —— be b b T= '
{5 S — b === ==
o I [ T~—F | - o b 4 ®
. —_— EE——
dim. P
b
': | | I I I I =' bl & I &
Z 1 1 T AN D - -
- S—=1f- WP‘_! 0 \:F/o g O~
I I [ ~——
114 Carus 23.004/03



N o
——
L%

A P cresc.
ya - 1 f —F i T f —— 73
[ Fan) | oK) Il Il 1 Il Il ] Il 1 Il ~
3 1 o) & 1 ] Il Il 1 Il
[ e hd hd <
O wi - sest love! O wi - sest love!
@] Lie - bes - huld, o Lie - bes - huld!
A cresc. mf
P A T T n T T n
2 T f 1 f 1 f T T Il 1 Il f T Il
[ Fan) Il Il T T 1 T T T Il 1 Il Il Il Il 1 Il Il Il Il
~ T 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 T 1 :l 1 Z 1 1 d
D Te ho = o T o < LA Te “
Ad - am fail, should strive a - fresh a - gainst the foe, should strive and should pre -
einst ge - fehlt, neu strei - ten durft fiir ew - ges Gut, zu neu - em Sieg er -
A cresc. | | mf
s — o — il 5 iz —s e — —
= Ll e 1 7 Ll i | I Il Il Il | i 1l Il Il
~ I I i i 1 i I 1 I I I 1 | I I 1
Ad - am fail, should strive a - fresh a - gainst the foe, should strive and should  pre -
einst ge - fehlt, neu strei - ten durft fiir ew - ges Gut, zu neu - em Sieg er -
Y T
F O 1
Z 1
1
2

—— VLhQ
e | 1~

Bl
il
‘T

~—

TN
TN
AN} )

T { t ~— T T
1 1 1 [} 1 1 y 2 - 1
1 L o 1 1 1 r- 1
1 - I - 1 i 1
wis - dom of our God!
- weis - heit Gott des Herrn!
I f 1 T I
I T f ] — T £ I
1 Il‘y\ 1 Il‘y\‘l b o1 1 1
vl T [ b2
wis - dom of our God!
- weis - heit Gott des Herrn!
V4 dim. |
: - : Ih = I 1 17 I}
1 1 i 1
1 1 1 1 1 1 1 1 1
i T T T T
O lov - ing wis - dom of our
o Gna - den - weis - heit Gott des
p
: o L — i ——
1 1 = 1 1 1 =
1 1 i ! 1 1
love! O wi - sest love! O wi - sest love!
huld, o Lie - bes - huld! @] Lie - bes - huld!

| | | , , . | | |
1 1 1 1 1 1 1 =i T 1 1 1 1773

— b‘;’. > m 7 - — I J‘Eb‘h - T

T iz 3 T
dim dim.
| , | | | lzJ J J lzﬁ - #
Y 1 1 1 1 1]
> = ] I{‘,‘:'I" '_4 Iu#]_: 1 = 17i o] ig: ! i !
! FETET !

Carus 23.004/03 115



espress.

Forl

Forl

roXl

high - er gift
die hochs - te Gna

[ Fan)

Ie
er

blood
Blut

and
und

Fleisch

sollt

than grace should flesh
den - gab

a

that
dass

And
Und

=
love!
- huld!

sest
bes

1

1

)
wi
Lie

e O

ForXl
sest
bes
17 Yo" X

-1

Lie

wi

roXl

- e
F- 154

God!
Herrn!

Y

AP

L

D

81/‘0"""""""""""'"'I
-

bl L
U

-

no(idadnd ]

7

bot &

——

+ Cor

622
()

2

dim.
|

U.Q wrwv"

dim.

roXl

his

and

€nee

God’s

P

7o

his

Zu
dim.
and
Zu
dim.

da
Infe”)
da

€nee

sich
sich

pres
pres
selbst

selbst

Gott
God’s
Gott

| =

=

NG

627
()

|

1

1

)
and

&
]
!
ence

Urj~
I
Il

T Urj~
Il
Il

=
1
God’s

h\

dim.
[}

pres
sich da zu

selbst

bzt

Gott

dim.

his

ence and
da zu

sich

pres
selbst

God’s
Gott

love!
huld!

FL Clt

s

dim.

=

o

i T

e A

be-

=

1z

N

2

ron
Carus 23.004/03

Ve

2

116



s 0 = .>I dim.
p A 1 1 T 1 n T n T T
2 Il Il 1 Il Il 1 Il T 1 1 Il Il
[ Fan) Kl 1e 1 o) Il 1 Il Il 1 1 Il Il
~ 1 1e 1 'K Il 1 o 1 'K ]
[ - S
ve -1y self, and es - sence all d -
Op - fer gab, tit Men - schen - leib nicht
o ———— dim.
P A =3 T T T T n
2 T T 1 1 1 1 Il T
[ Fan) Il Il 1 Il T 1 T T 1 1 Il Il
~ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 [ 1 T 1
) < < q-é- %} Z‘: ;t "v =5
ve -1y self, and es - sence all d -
Op - fer gab, tit Men - schen - leib nicht
A — dim.
p A L — T 1 T T T T T
. . 1 Il Il 1 Il Il 1 1 Il Il
ﬁ\_bﬁ—arl 77 I 1 | 1 1 I
3 Il 1 ] | o IV 1 o 1 'K ]
g) f f i — _
ve -1y self, and es - sence all d -
Op - fer gab, tit Men - schen - leib nicht
_ ——— | . dim.
) . T T T Il Il T T
y ] = 2 1 Il 1 T Il 1 (@] 1 forXl roXl
Z 1 1 1 1 = | 7K K2 1 1 1 1
Il Il 1 K Il 1 1 1 Il Il
N i T T T T
ve -1y self, and es - sence all di
Op - fer gab, tit Men - schen - leib icht

espre
637 P
/l I T o ] T I—<J
% === — ===
O gen’ - rous love! O gen’ - rous
o gro - fe Lieb! o gro - fle
espress.
— — —
—1 ! r3  — f f
L— —] < = j |
— p e [} p:1 _ﬁ_
= = - =
O gen’ - rous love! O gen’ - rous
o gro - fle Lieb! o gro - fle
PP espress.
— : 4 : —
1 1 :l 1
O gen’ - rous love!
SCl o gro - fle Lieb!
PP espress.
X ] T T I T Il
F O [&X] 1 £ 1 1 . 1 Il £ -
P : = = 3=
" vine. O gen’ - rous love!
scheu n. o gro - fle Lieb!
/Bl SE S ESISI S SlLL———..——-
G o 4 27 g1 g1 g0 J1 g1 gt J1 g S g JT
¢ Archi, Org
rrep
H— I I I I I I I I I I I I I I
R e S e e S s ese===e=s========
L r r r
Ped. < = = = = o < = < = = = =

Carus 23.004/03 117



£
S

7 f) m | m
—o = = I T —== 7z e —— ———
[ Fan) £y | ' X3 Il | i K = Il = = = =
3 |92 i | I | I Il | I Il Il Il
[ f T f I f f
love! That he who smote in man for man the
Lieb! Die siith - nend schlug im Men - schen Men - schen -
s 'fp H”. I I ] I - m I I
A I ] — ] — ] — ] ] ]
'\’D 5= : < Z : X X : X X : -
Y] ke ) .
v
love! That he who smote in man for man the
Lieb! Die siith - nend schlug im Men - schen Men - schen -
0 PP _ 5. PP . .
>4 I O T T 0 77+ | > el >
2 | =T = | X1 roXl = Il | i Il Il Il
[ fanY 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
ANB74 1 I | : : T T T T T }
Y That he who smote in man for man the
Die stih - nend schlug im Men - schen Men - schen -
PP . . _ rp
Y T = = = T . I =
ZE = £ ; = -
\ j T I | I [
That he who smote in man for m the
Die stih - nend schlug im Men - s Me
H ™ .- - L e e e e e e e e | -
A —
T T T T T T T T T T \
[y \a
a0 T T T T T
Il- | | | : |
2 2 2 2 » 2
- - =z - - - -
647 )/\
-y AT P .
P A | X | | - T - T T T T Il Il Il
2 forXl | 1 Ll | X - - = | X3 Il 1 Il Il Il Il
O— e | = T T T T = o0 t—eo—e—e"—
O | | | " I
dou le ag - 0 - ny in  man for man should un - der -
zwie ch Ster - ben ihm  er - spart und selbst den Tod  er -
| | | | | | m
@7\ o | — T T T | — T | - T T T
[ >  —————— T |
foe, the 8 ag - 0 - ny in  man for man should un - der -
art, ein ZWI& fach Ster - ben ihm  er - spart und selbst den Tod  er -
di < | H)I
[ 7z e .- - il — f —= o> o o>
Y T T T T < | ) ’X T ® - et
4 i E—— ' e
dou - bl ag - 0 - ny in  man for man should un - der -
art; 7 zwie - fach Ster - ben ihm  er - spart und selbst den Tod  er -
dim. P
a0 T I‘. T II. frX3 | Y - - - I 3 T
F O Il Il | i Il = = = = = Forl | - - -
Z Il Il | i Il | i Il Il Il | i Il = = = =
\ Kl i | I Il 1 ! ! ! ! 1 ! : 1 i i i i
foe, the dou - bl ag - 0 - ny in  man for man should un - der -
art, ein zwie - fach Ster - ben ihm  er - spart und selbst den Tod  er -
L ™ i e G R N T N N N R .l s .l s ol R ol N ol I N I .l G ol A ol |
ht S o 1 4 Jt it g1 gt it g gt gt g g1 5]
[y
a0 T T T T T T T T T T T T T T
I.- | | | I | I | | | | | I | |
o o o » o » o o o o o » o -
- - =z - - - - - - - - - - - -

118

Carus 23.004/03



- e
- e

gen’ - rous
gen’ - rous

gro
gro

17 A

love!
Lieb!
[ & X3

love!
Lieb!
love!
Lieb!
[ & X

e

rous
fe

rous
fe

rous
fe
I

Il

F=
gen’
gro
gen’
gro

rorXl
gen’

gro

-

Tk
| Yo/ XD

ol

1L

-

I

L

trug.

1L

[ @ X2
89,
[ Fan
£0;
trug.
fo”]
[ Fan Y
£0;
trug.
H_ =

rax

652

a

T

in
im
in
im
in
im
in
im

smote
schlug
smote
schlug
smote
schlug
smote
schlug

=
who
nend
who
nend
who
nend
who
nend

he
siih
he
stih
he
siih
he
stih

That
Die
That
Die

re

B
That
Die
That
Die

love!
Lieb!

Be

gen’ - rous
gro

657

- |
119

- |

- |

- |

- |

4]

> 1

> 1

-

——

-

> 1

——

-

4]

> 1

——

Carus 23.004/03



for
und
for
und
und

man
spart
man
spart
man
spart

in
er
in
er
in
er

ihm
ihm
ihm

ag - 0 - ny

Ster - ben
ag - 0 - ny

Ster - ben
ag - 0 - ny

Ster - ben

ble
fach
ble
fach
ble
fach

dou
zwie
dou
zwie
dou
zwie

Lt
the
ein
the
ein
the
ein

foe,
foe,
foe,

the
the
the

man
man
man

rp
rp

man for

Men - schen Men - schen - art,
Men - schen Men - schen - art,
Men - schen Men - schen - art,

man for
man for

129X

[y,
¥

662
()
[ anY

o B0
0/ &E b
el 2% v
| =3 I T
_ = 59 1-.9
T <8
s < E <
|n.|nw oA uMn m Fu. Ry
=
EERY L = =
-~ W ! LWll .m zm
o 4l \ ( It M| I~
ol ol /
2.2 --/I\ =¥ [ e WH oo
M- <3 U L 0 & M&s [} &z p
ol 2% ol ol L
q] e
111 oy
M 1551 | 15 bS5 |
q] TTe
ol ol
Caut, ||| N =
M| S5 ol L ERS
= ol ol
= q] L)
(=~
< N 11
£ ol ol
_s |l L
&5
2 [ 1HEN [ 10
T i LY 52
g3 vl » N ES
N 3N ™
M| NN M SN

Carus 23.004/03

81/‘0"""""""""

£9;
trug.

- |

der
er

- |

- |

Tod

- |

should
den

- |

£0,
trug,
> |

- |

der
er

- |

- |

Tod

- |

should
den

- |

- |

man

selbst

120




B

o
| IV K]

[ Fan)

and
die

lich  fleht,

- cret - ly,

se€
heim

den
fen

gar
Gar

T

the
im

=
m
dort

=
and
Die

[ fan

and
die

lich  fleht,

cret - ly,

the gar den
im Gar ten

m
dort

and
Die

(X3

77

r X

B
Il

[
and
die

cret - ly,
lich  fleht,

se€
heim

j ]
the gar den
im Gar ten

m
dort

and
Die

be-

77
Il

r-d

F- 1

r-d

lich  fleht,

cret - ly,

s€
heim

den
fen

gar
Gar

be-

the
im

m
dort

=

and
Die
A~

cresc.

677
()

8K
l}

e
NIV
-

-

o
T
kil

in
tra - gen

and
be

lie

breth - ren

should teach his
in Bru - der

on high,
er - hoht,

Cross
stamm

= =
and

[’

F=

in

breth - ren

should teach his

on high,
er - hoht,

Cross

tra - gen

- be

lie

Bru - der -

in

stamm

breth - ren

in
tra - gen

and
- be

lie

should teach his
in Bru - der

on high,
er - hoht,

Cross
stamm

cresc.

77
Il
Il

-

rl

should
in

a

in
tra - gen

and
be

lie

breth - ren

teach his
Bru - der

on high,
er - hoht,

Cross
stamm

the

on
zes

Cross,

Kreu

the
am

on
hoch

G

J/-\

cresc.

bg-

121

Carus 23.004/03



roXl
rous
Je
rous
Je
InrerX]
rous
Je

gen’
gen’
gro
gen’
gro

gro
| K]

die.
Tod.
die.
Tod.
| Y

wd

die.
Tod.

to
den
==
to
den
[ & X3
to
den

I haoyr

dim. molto
dim. molto
dim. molto

[ & X3
and
und
o
and
und
and
und

Lei - den
=
Lei - den
oA
suf - fer
Lei - den

suf - fer
suf - fer

F=

to
das
to
das
to

B
das

spire ___
lehrt

I XY

[ Fan)
[ Fan)

E Ind Iard ST
ML 1 il L1
\
J I /s (L) s 1
_q _ L3 N 23
Ry
\\)
~1
1
. AT
¥ T HH 3o Hs 2o HH
W PES I e [
\
6 B [ [
s ] @il , ,
ANEN H = e Hiy = ¢ H
/Mﬁ 3 %5 |[[[J™ %5 [
] Ilw
d| =%
. . P OO0 W TRoo W I
s 1 ) **
4.lm I~
£ MY \
g 2E ! ///l\ B
SHlle N N\ g
NI alA: % 25|
| o« S J.
(TR Q N
nLN el > iL.N
C
A - o L) o |- |1 —_
HEEE | AT :
Al 2.8 q -
~ . BN
| L & |
o
W <
M1 q
]
m i
.lh.l lqlnv.
Ml S [ [ S
™ NG N 3N
v = AN

E.

Carus 23.004/03

love!
Lieb!
love!
Lieb!
BClt, Fg
Ped.

rous
fe

rous
fe

= Mg
P

=

gen’
gro
gen’
gro
77

==
rrep
|

=0

love!
Lieb!

rous

fe
for 0

gro

gen’

.

S dlCdcdadiaas

for X

love!
Lieb!

122

a




—2—

y 53

¥ 5

P

Tk

86/ p

696
5

Tk

1 /3.
11F 3

He¥ 1

[ Fan)

of our
Gott des

- dom
heit

wis
- wets

ing
den

lov
Gna

2=

—27

—2—

7.

[ Fan)

all his words

al - ler - we

rp

In
Die

11F 3

[ fan

Praise,
Preis,

J—————pp

rax

a

—_— T —_— T

Lk

cresc.

ANSZANL: WkikiNe]

[ & an WY /NI TR )

F=

Die

N & X
| I X

praise,
Preis,
N & X

2

praise,
Preis,

Clt, Fg

o)

Y [k
P €
P s
EA
X L
T !
L
eh) E B
il
w
I E
z,vl N
™
i
Ay _H-Tuuﬂ Tu

1, .

Ea3 n
L E
JILEE

oY)
™ = .
E\IJ
E=e
|l%/bm- Ui
By .
i M
e
i
LSl
) L
.—ﬂﬂV1p ume
S kb
g I
n'
S

123

Carus 23.004/03



705 187] p p—o— = Animato
() 4 4 Ld
p A (8 r-d 2. nrZl T r-d ] 2 L. T | T
2 oF | . I X | I 1L F OO~ Tl 1 ] 1
[ & an YW /NN AT r.d il X | TN r.d hLITH Il 1 1
ANS7AN ko r:d | Y r:d ThT . Il 1 1
v bl bl T T
>
O wi - sest, wi - - sest__  love!
@] Lie - bes - huld, Lie - bes - huld!
cresc. ———
0 e L2027 M2,
—9 ] I I —] n —— I I r —— = I
e e :
v n_‘_. L LN _‘_0 n_‘_. #
all his words most _ won - - der - ful.
al - ler - we - gen__ wun - - der - bar.
o) P mf/\/_\
o 0 T T T forXl roXl Iy
2 [ £ - - 1 1 1 Il Il ThE2 -
[ & an YWY /1 r. 1 1 1 Il Il ol =
~ VK 1 1 1 1 1 1 1
Yy — —
- praise to the
- Preis Got - tes
p mf2~ (2 I 2. r-2—2~ u'_2 i
o)1 T T Il Il iI¥er] Ay | g .
g oF £ - - 1 1 Il Il ol P2 d ol Y J e .
—% < f — . f —t— T T f 7~
N - i i T i T
- praise to the Ho - 1li-est, the
- Preis Got - tes  Hei - lig - k¢’
# m ETﬂ # sva _E
. ] . . \
p fe B BN b B psde 41,
4 ) | - . For N | -1 | - . i P | = & | | 17
£ ey | -1 | | P- s | | =D | 17
== =]
= = ~
v .
P ¥4 Cor f
B = S\
4 ) | - W1 o) T 1 7 /L 5 N\ N \
£ ey | YA | =0 For X L7 L I vV e r N\ 2] .
LON/ S RIS L SRS cAln S R RS B PR N
bl bl L L*
v +Arp E > h'&- <
=96
709
v m—— > o
A 5
l\’f)) 17 Ivl | ) I ’V IVI
. J J ] J
praise to the Ho - 1li - est in the
Preis Got-tes Hei - lig - keit in der
- >
/'\ ﬂ:\ X S A A
111> ] IAY T ) 7
Hed 70 7
T2 q —1
155 T | I ] Il
T 4 T
Praise praise to the Ho - 1li - est in the
Preis Preis Got-tes Hei - lig - keit in der
—2—/ —2 - B ﬂé A > > >
F- 154 110> T IAY
Il ey 1 i 7 1 1]
1 1 1 11 /| 1”4 17 1
L Il | - Il Il T K5 3 LA | I Il 17 9]
T T T r—v
to the Ho-liest in the height, praise to the Ho - 1li - est in the
~~  Got - tes Hei - lig - Fei, Preis Got-tes Hei - lig - keit in der
‘ _ - ﬂ'g. N t ——— > >
Y -] P X = = | - 111> ] -
F O -1 =0 Il Il 1 £ - - 1K) o] | el | ) 14 Il ] 9]
Z Il Il Il Il Il 1 r. 11/ 9] 17 1 | 74 Il 1”4 Y
N I I 1 Ll Ll 1 11k 3 ’II | 4 | - L4 T T T
N
Ho - li-est in the height, praise to the Ho - 1 - est in the
Hei - lig-keit in  der Hoh, Preis Got-tes Hei - lig - keit in der
A =

A

e e = .
Y, 1 ' '

) - h_e_. 2. $ _
oy i : I B ===
Z 9] oKD 4 1 1 !
[ 1] v I 1 | I—
;|;|.o . “ 1 !: g
Ped. 7 % =
124 Carus 23.004/03

PN

Z ™\

Z ™\

Z ™\



Coro 1

Coro 11

largamente

713 _— T
[ A= \ !
P A fo”] T 1N - 15T Il T T
fon—1 ot 5 ) — T
~ 1 1 1 17 1 1 1 1
D) —_— 4 T
height, and_  in the depth be praise.
Héh, und _  in der Tie - fe Preis.
A _ mfl' cresc
P A Il f f T n 'Y Il | - T Il T Il T '} lR | s |
Z :l 1 1 1 N I\’ 5 I\’ 1 1 1 I\’ 1T n 1 1
[ fan Il Il 1 IR .4. ’ I )I i I r : i I -‘- -
height, and in the depth be praise: in all his words most won-der-ful. _
Hoh, und in der Tie - fe Preis, die al - ler - we - gen wun-der-bar _
o) J— — = pmma—— Mf; < cresc. N
7 i - i T i — N = >y —IN i
o o et e s e e  —— = ;‘ﬁg 2 Z
~ | 117 17 ] 17 | 1 L 1 1 -
) r— v —
helght and _  in the depth_ be praise: in all his words most  won - der - ful.
Héh, und _  in der Tie - fe Preis, die al - ler - we - gen_  wun - der - bar i
—_ T mf
)< i I R—P—P—R —= P —— =
~ : : : I'I IV‘ : 17 | I Il | I
"\ ' j 4 f f
height, and in the depth be praise: in
Hoh, und in der Tie - fe Preis, die

Ped.

Carus 23.004/03

vl

all his words most won - der-
al - ler - we - gen wun - der -
— cresc.
o — —t i —
¢
— '
all his words most won - - der -
al - ler - we - gen __ wun - - der -
S cresc.
e
— = ! I
heighns and in the depth be praise: most won - -
Hoh, und in der Tie - fe Preis, al - ler - we - gen
- largamente
tii T T B 2
o —/—@ < e I < —
oy g2t F=—3g = £ ——r—
VU= T ' T
m—— e
6 sfz ~ M mf cresc
. a . |
r ]
Z = | | | | | - : — i:‘:ﬂ B E‘ I‘
| |  — | 17 T | | |
- 14 o P I T T

125



Animato J= 108

718

[ f ; ; I .<\ s ~
o 1 I 1 1 f I 1 N I I I F- d
1 1 1 1 1 1 | el | y 2 1 1 y 2 y 2 1
X 1 | ™ K i 1 1 ry 1 1 ry ry 1
1 - | 1 | | 1 1 L
o 1 . . ' '
Praise to the Ho - liest in the height. Praise _
Preis Got - tes Hei - lig-keit in der Hoh, Preis ___
f> —_— T
e e e = e e e
£ 1 I\’ 1T :‘N .= -‘:- ilt\’ -JI-R] : :l :l ) : :l = = :
Praise to the Ho-li-est_ inthe height,
Preis________ Got-tes Hei-lig-keit _  in der HGih,

1”4 17 1
14
Praise to the Ho-li-est_ inthe height, and in the depth, the .  depth
Preis_______ Got-tes Hei-lig-keit _  in der Hih, und  in der Tie - fe, _  in derTie e

I I I I
T p T T . —
A | 4 1 1 1 1 1 :
N
won-der- ful. And in
wun - der - bar. und in

RGN
[ NW
>
| °

™
™
~
NN
~
q
p
~

<
™
™

T

-g
S

j

] i I Il

N—
And in the depth _ be
Und in der Tie - fe

M
i)
|
11

Il Il — I
And in___ the_ depth, in the depth be
Und in____ der_  Tie - fe

T8 ™

i = s==: e
1 1 1 : i 1 —
And in_____  the depth _ be
Wil " Und in der Tie - fe

Animato J = 108

0 |. . .
A S e B B S s =—=co==

)

T
:
!
i)
_‘:
0

Exd

raxy
r O
4

=
Iz
I 7 2
I -y

Fg, Va

|

126 Carus 23.004/03



— f
07 P N - el
* P21 F > e F r ) T - Il | i T T
o - 1 = Il | i £ 1 1 £ £ -
LSS — : I H I - — — = e— —< = -
[Y) ' ' I ' I
N to the Ho - - liest in the  height, and
- Got - tes Hei - lig - keit in der Hoh, und
) S .
p A T T T Fo”] T T 1
s - T - T - —— — —— » o
3 1 1 1 Il 1 Il Il 1 Il Il -
[ J T f
and in the depth, _ and
und in der Tie - fe,
5 S
p A T T T T T nn
—F— &+ = : = : = : = o S —
3 Il 1 1 1 1 1 Il Il
Yy ° =
praise, a
Preis, i_

A X3 f T T T T T
77— 7S 7S ! ! ! ! —
- 1 1 1 1 A N\ Il 1
N et T
praise, nd
Preis,

to the Ho-1i - es
Got - tes  Hei - lig -

and in___  the_ depth be_ praise,
und in____ der _  Tie - fe__ Preis,
T T
= ] = ] =
1 1
1 1
" .
= T 1
v 2 v 2 1 1 1
~ ~ Il 1 Il Il Il 1 Il 17
T 1 Il T 1 ! | 4 :
praise to the Ho - li-est,
Preis ____ Got - tes Hei - lig-keit,

| ] | L=
e @ | Al
=it
L
—T
o —= i e u'—gr::gﬁz
d Y 2 Y 2 y .4 | | | _i’l y A |
Z ry ry [ £an Y L ry ! | | ! | |
\/|= L2 L H . t . _‘I_

Carus 23.004/03 127



~
(%)
D

” () | . . s —
o T T — T — T T T — ¥ ¥
[ Fan) o) | 1 | Iy Il 1 Il ~ ~
3 - 1 e 1L Il 1 Il
] T T T L4 L4
in the depth be _ praise, _ be praise, be praise.
in der Tie - fe___ und _ in der Tie - fe Preis.
5 S .
P A T n T T T Il
T T 1 1 -
U e T g 4 T et ﬁj - ° T I
in the _  depth be __ praise, and in the
in der __ Tie - fe__ Preis, und in der
4o
¥ ¥ I I
Il Il Il 1 I € € I I
e N N S '
in the depth, the _ depth be praise.
in der Tie - fe __ in der Tie - fe Preis.
| |
0 T 1 1 T 1 T - T
e e =
"\ i f T f
in the depth ___ be praise,
in der Tie - fe Preis.
g [ | f E . / :
@’ J v 2 v 2 : v 2 v 2 —17 /;'_FQ/ \V\ — :
~ ~ 1 ~ ~ Il 1 7 yi Il 1 7 L 1
v 1 T 7 fi ! 1 L i 7 Vi 1
praise, and the \h.J
Preis, und der Ti /
5 S .
’{ ! ot I I p I - 1 1 ] I 1 1 I | — |
| an} ibm‘ 7 I T | T T T T T
o - | - ™
¢ I " ! o v
and in the__  depth, the depth
/—\ und in der __ Tie - fe, in der __
\Q t I — 7 2 »
I 1 1 & rS 1 1 | - 17 1 1
I 1 1  — L Il Il
and _  in thedepth, the__
und _ in der Tie - fe,__
/T .fl; T -|'- nd i s » # T
===—c—=—————————r———————————
} : }
N
\/ and in the depth and in the
und in der Tie - fe, in der
- . : d | | i I N
P A I I I I o I |
7 I I I ] =i

| | e P L S |
= — = = -_—
1 il T 1 L L - 1 Lo
> # pat = R ¢ < 1
128 Carus 23.004/03




Fl

735 .
A cantabile e legato f i~ .
e I i ¥ T T o—r
N5 i < < o1 e B E— T I
Y] T
O  lov - ing_  wis-dom  of our
o Gna - den - weis - heit Gott des
o Y .
e e e e e e e ———
- | - - - 1 Il Il Il | B I
. T/
o — ~—
depth be praise. O__ wi - sest love!
Tie - fe Preis. O__  Lie - bes - huld!
5 S . -
e i » = - il T ¥ ¥ I
5 - I T = . o < € !
! I i
¥ O wi - sest, wi - sest love!
@] Lie - bes - huld Lie - bes - huld! :
cantabile e legato
il | > o £
= ] i 1
S A = :
o | T 4
to the Ho li - est, praise
Got-tes  Hei lig- keit. Preis G,
cantabile e legato
oA n ﬁ /A\
’{ I 2 / 4 IAY T 1 7 V\II
'\’D I Il Il Il Il - 117 Iy} /II
D) rr
praise to the Ho-1li _ to the
Prej; Got-tes  Hei - i _ Got-tes
o)
’ I /A | I 7 2 t I T T T T
e I m— s < o I — ]
~ - K \I_/-‘ e
— praise. O wi - sest,
Preis. o Lie - bes -
T T T
1 1 1
1 1 1
1 1 1
epth
der Tie
T T f i T— T
= —
| =S —
depir— e__ praise. O wi - sest, wi - sest
Tie - fe___  Preis. o Gna - den - weis - heit Gott  des
cantabile e legato
gt vl

N

[ 108

—

( [ 188

T

i,

Carus 23.004/03

129



740

130

)
T T T
£ £ 1 1 1
r. r. 1 1 1
~ 1 1 1 1
o 1
God!
Herrn!
[0
P A T T T ) T =
{es T T — — o
3 1 1 1 Il | - 17 Il Il
Y] i i Y
O wi - sest _
o Lie - bes -
f — E——
& 1 1 T 2 T - T i
= 1 = £ £ | - 3 £ Il
| i 1 Il ~ ~ | N ~ &
17 Y | I ¥ 9] | I 1 Il 1 -
r— 4 i i
Praise to the Ho-li-est__ in the height,
Preis Got-tes Hei-lig - keit __ in der  Hdih,
| . P
TS o — > T i —t T T
7 a— T T o s - £ £ i —
\ i Il ! 1 : i | 1 A\
Ho - 1 est in the height.
Hei - lig keit in der Hoh.
pY
P =
—
A .
13 T It 'Y Il
1 T N I\’ 1
~——’
Praise to the Ho-li-est,_ to the Ho - li- est
Preis Got-tes  Hei-lig - keit, _ Got-tes  Hei - lig - keit.
NT—t
= e
i I'/ 1 1 ! : IV} =
O  lov - ing_  wis - dom of our God!
o Gna - den - weis - heit Gott des Herrn!
P o A .
A 1 = 1IN T 1
ya 1 - | i Il LA | Il £ £
y4 1 1 Il Il 1 Il | - ~ ~
4 1 1 i Il 1 ! : 9] =
N
v O lov - ing wis - dom  of our God!
Herrn] o Gna - den - weis - heit Gott des Herrn!
b
Vi 0b_
= — —
ho —— T ™ = Ju) .
I. N | | I I lR d d i il ; -
0 # Y I 17 ~1 I
— WPr™ ' T ==
Clt - — J_
] W . £ - =T 7‘ #_ =
a0 F - | = F - = = F
F O = - | -] |
E = — = —— —
T T T —_—

Carus 23.004/03



b S —— e |
T | I J e Il
I} 1 1 : : : : I 17 1 1 l= i
o LA Il Il 17 1”4 1 Il 1 1 T 14 Il | I ]
© == ' . 4
Ho-li - est__ in the height Gen” - rous, gen’ - rous
Hei-lig - keit _ in der Hoh! Gro - e, gro - fe
H . ——  _  ——
r ] I Ik\ 1 1 1 T 1 1 : 'Y i 1} 1 1 : ] I I ] - I n
:@ P K 1 = T T | - | —
s = 7 2 } } o
. . J
love! O gen’ - rous, gen’ - rous love! Praise to the Ho-1i - est,
huld! o gro - fe, gro - fe Lieb! Preis Got-tes Hei-lig - keit,
M te pr———
Il Il T T | I J e - - Il Il Il Il
S=SsE==== eSS s S S =s=
Y in the depth be praise. Praise to the Ho-1i - est,
in  der Tie - fe Preis. Preis Got-tes Hei-lig - keit,
I ol P
e | — = I il ¥ ¥ I — ] ! !
— T = I = = I I ' I
"\ i T f
gen’ - rous love! O lov - ing
gro - Je Lieb! o Gna - den W
o () / : . //_>\
P A T . T L 1N Il T o AX A py
2 1 s 7 Il 1 Il 7 X \V
S = ==as= 7 A A=
Gen’ Tous, ge - rous love! U
Gro fe, gro - fe Lieb!
A /Z'_'_‘< S —
7 b T \ 17 A e e — —T—k—.
2 ! 1 AN
[ Fan) 1 1
. : : pesLs =

to the Ho-1i - est__ in the
Got-tes Hei-lig - keit _ in der
| :
T Il Il T
s T iﬁ z = ]
Il 1
? T T 4 14 T
to the Ho-li-est__ in the height, _ and in the
Got-tes  Hei-lig - keit _ in der  Hih, und in der Tie - fe
- L -I'- I. l= T T T
. I I — : i i —e 73 73 s 73 51
\ 21 i 1 Il ! : 1 i 1 !
O gen’ - rous, gen’ - Tous love! O
o gro - fle, gro - fe Lieb! o

|

N

==
miu
Iy Al
|

T

Carus 23.004/03

131



750 Poco piu animato Nia
70  — T =
p A 1 T T T T
y 4 T y 3 | - T - T r T P—'—;&:
[ Fan) | ~ 1 1 1 | i Il Il Il Il
3 - 1 1 1 1 T T T T
[
love! Glo - -
Lieb! Eh - -
E————
p o .
— | n— | 'Y AT Il I
- Il Il IAY T £ £ 1
L r- rS :
O —t—— r y
praise Ho-li-est__ in the height.
Preis Hei-lig - keit __  in der Hoh.
e
T T
— - -
g) i T 4 T
praise Ho - - - est
Preis Hei - - lig - Feit.
—_— ‘?f'
-
Il I—AI I Il I 17 1 Il Il ) ) | i Il
1 1 1 Ll 1 1 1 | 1
S ! ! — !
of _ our_ God! Glo - ry to him, glo - ry to him,
Gott _  des __ Herrn! Eh - re sei ihm, Eh - re sei ihm,

Poco piu animato

£ £
r. r.
£ £
£ £
~ ~
Il
T
- er -
- mer -

= T~ ]~

4 I

| Y

241

v,
J

==
I
I
T

17

132

B
(‘é(

Legni, Trb, Archi

Carus 23.004/03



755 Animato
/ ‘? ’\! > =
T T T em—r T -
fey— T F ! il 7S 7S s 7S ® —— F 7S s 7S =
o T Il Il 1 1 Il | I Il 1 Il
0} ' . 1 | I '
- ry to him, glo - Iy, glo -
- re sei ihm, Eh - re, Eh -
=
————
Q Il Il Il Il Il T T T T T
1 1 1 v 2 v 2 1 1 & v 2 -
~ ~ 1 1 I & ~ =
1 1 1 i
- - - to
- - - re sei
=
[0 = S il SN
——+ ¥ I H—"
AN e i — — - < < i e e e ——
S r — ]
- - - Iy, glo - ry to him,who ev - er - more by
- - - re, Eh - re sei ihm, der im - mer - dar __
raYy T = T
7—F £ e . —— &
1 1 | 1 | 1
\ T T I I I I
more by truth and jus - tice
dar ge recht in Wahr - heit

9] 17 | "4
|4 r j
him, glo - ry to him,who ev - er-more by truth and
i ihm, _ Eh - re sei ihm, der im - mer-dar ge-recht in

R

I I f I f
- | 1 1 1 1
= = = 1 1 1 1

A 1 | | 1 1 K3 1 K3
\ [ [ [ [ - - -
mo truth and jus - tice reigns,
dar ge recht in Wahr - heit herrscht,
Animato

)

mm|

if

7 7 -

.

PEPY

N
TRV

N

Carus 23.004/03

133



- - Py >
* >y F T = = 1 T
£ | 2 £ Il | i Il £ | 2 £ -
[ Fan) Il Il r. 1 & r. Il | i Il r. I & r. =
~ 1 1 1 Ll | 1 1
[ I
- -1y, glo - - glo -
- - re Eh - - re, Eh -
H " N > ~\ N
P A 13 N '} Y T - T IR 'Y T 13 N '} n n
N 1N 1. T & v 2 = 1 1T IAY 1T 1 N 1N N 1} N
'% i' d 7 1T Il | N ~ Il 1 L U
| Il 1 Il 117 7]
ry; — i 4 |4
him, who ev - er- more, to him, who ev - er-more by truth and jus- tice reigns, by
ihm, der im - mer - dar, sei ihm, der im - mer -dar ge - recht in  Wahr - heit __
A >
1 1 1 17 1 1 1 rS
o Il Il Il | E— | I 1 1 Il | I Il Il
— T — T —
truth, by___  truth and jus - tice reigns,
recht, ge - recht in Wahr - heit herrscht, _____
e f marcato
y—= - = i
Z Il | i | i Il
Il | I | I Il
\
glo - 1y
Eh - re
o () = - /> g [r—
P A nemmmr— r// . Bl N\ ; ) — Il Il | e |
~ 1 | 1 !Il
l l T i 4 14
glo - - ry him, who ev - org truth and jus - tice
Eh - re ihm, der im - m e - recht in  Wahr -  heit __
]
- a I £ 2
Il | i Il ~
! | I Il
and jus - tice reigns, glo - - Iy,
in Wahr - heit herrscht, _____ Eh - - re
I\
T T IAY
| 2 £ F ' _'ﬁ_'—%%’
| - rS
1 Il Il 1 ] Il
— 4 T
jus - tice reign: who _ ev - er - more,
whr - heit  herrsch) der ___ im - mer - dar,
f marcato
/ — == r =  —— re
L 1 Il | i Il 17 | i ~
4 1 ] | I Il 14 | I
N
\/ glo - Iy to him,
Eh - re sei ihm,
/‘_\ >
! —

Ne
D™

I

D™

H

134

Carus 23.004/03



accel. molto al _

764
—
[ ; ; ! ?f 2.
p” A 1 I 1 1 - I 1 | ] - I I
ﬁ o F 1 1 1 i = 1 1 1 = 1 a y 2 1
- | - 1 1 1 1 1 1 ry 1
ANBY4 i : el | I ! 1 11 ! 1 : I'/ 1
- - 1y, glo - - - ry, glo - -1y to him, _
- - re Eh - - - re, Eh - - re sei ihm, __
A > — I A ,
- : — — -
& B e == =
truth and jus-tice, by_ truth and jus - tice reigns, glo - -1y to him, _
herrscht, in Wahr - heit _ herrscht, in  Wahr - heit herrscht, Eh - - re sei ihm, __
—
s | \ qu'ﬂ]/\
p” A | ot | 1 I | A N 1 1 I
y 2 1 1 I\’ 1T :l I rl'
1 1
T
him, glo - ry to him, glo - -
ihm, Eh - re  sei  ihm, _ Eh - -
o) X K t t — N — ® —n
2 1T N 1 1 1 1T N 17 17 1 1 1
1 e = L= R L } (-
N
ev - er- more by truth  and jus - tice reigns, glo - -
im - mer - dar ge - recht in Wahr - heit herrscht, Eh - -
o () I
o 1N I
. —
1
D]
reigns, - glo - Iy to
herrscht, - re, Eh - re sei
pal I I I 1 1
— 4 = Em—
; glo glo - ry to
r ge - recht Eh - re sei
M,
1 = i  —
= 1 11 | - 1
1 1 : 1 ! 1
, glo - ry to
- heit _ herrscht, Eh - re sei
ﬂ ‘?f'/\, & -
I I = I Il 1
I —— ———1 = = !
.I 1 _‘I_ _‘I_I 1 | I 1
h —
to him, _ glo - ry to
sei ihm, __ Eh - re sei
accel. molto al _ - - - - -
Tutti
. A A
N1 > , . | sl . .
_ — ; z - E= — :
- fer EE S
L tF ik
A
. M J L J S :
Z s - —— ——
f =T 2 5 4

Carus 23.004/03

135



- Allegro molto J=84

770
()

[ Fan)

him.

to

sei

glo
Eh

.. cresc.

ihm. __

[ Fan)

est,
keit,

li

Ho -
Hei -

the
tes

to
Got

Praise
Preis

him.
ihm. _

to
set

glo
Eh

lig

. cresc.

r-lid =
li

#=

to

Forl
Got

forX2

him.
ihm. _

n &

est
keit

<\

Ho
Hei

the
tes

Praise
Preis

to
set

glo
Eh

lig

cresc.

=

P cresc.

tes

the

rorl
to

Got

[ X2
Praise
Preis

him.
ihm. __

to

sei

glo
Eh

rax
ot [}

a

| I

7

o

LA 4
Ho - li-est
Hei - lig-keit

L4 L 4 o
the
Preis Got - tes

e
Praise to

P cresc.

ihm.

o

sei

1 Y]

il

Ho - li-est
Hei - lig-keit

the

Preis Got - tes

Praise to

him.
ihm

to
sel

A

AA

=

Allegro molto J. = 84
Cor, Trb

R

.E

R

cresc.

=

Carus 23.004/03

136



depth

the

>
depth,

molto cresc.
| Yo XD

molto cresc.
-
1]
in the

2l
in

and

L

P

#

#=
fo”]

dim.
dim.

(2

778

depth
depth

a5
= M || 5 M <8 N >
Ay Ay ==
s \ﬂ =R gy gy %
f AT S X == & ==

1
oy
f
3
[

o —
1 1
1 A
N\ T\
N\ 1 \V
\ I
I
1
1
1
T L
1 1
1 1
1 1
I L
1 1
—
molto cresc.
A/’\

der Tie
molto cresc.  _
— -
1 |
—r
the depth,
der Tie
T H‘p ﬂ /‘\
174
7 A\
//> I
1
1
molto cresc.  _
|= I 'lf{ L
1 | -
1 1 1
1 1
the depth,
der Tie
molto cresc.  _
|= I 'lf{ L
1 | -
1 1 :
the depth,
der Tie
1
P- =
=
cresc
Iy
L7
] il
F-d
— L
% Y
Ped

~J

oI
.4
L

1L

i

in
n

I
1
1
1
I
1
1
H
I I 1
1 1
I 1
n
und in
p
L. Y I rod
=
1 1 1
and in
und in
A/ .
1L
1L
A=
=
1L
#Pr

3 o
SR ES !
it e il )
\ oo ..m
St Ind P & b-o
likas i
S <} =] R
%
QL J A\ N[

—

; : 3 ; N\
o ! o ! = =
AR INN 2R ) ST AL == A =< ﬂ P L
R R N
£3 N E3 Er 4
E A i
\|
NI =5 NI =5 <77
d d d N N e 0

137

Ped.
Carus 23.004/03



7.

787
)

o o o «
55 M e 55 o 55 =
ESR 1 o= 8 <= . S
] I8
- - | o
44 R 2] 4H w
A\ L N =8 < I 4n||_€|
i b = = A EEIpLe E
i L i i LT i O
S | S S A\
c 5 . c 5 SR o% A\
3 <Q <[ & = <L B = Ml | <|TTTN 7
] ) [ = F LN
|
2 .
ML By 253 [ g < MR | 25 y \ | M LA
BN e e [l e [l |l
//I ' 1 _ 4y
£ 7 ﬁ/ 3 2
Q.= ® \ N[ 2= ® HR v E=A
b g = um fsJummuu Bl g = umn 8= A= A ouwn JoJlan M=
2 2 2 pw_u
2y 2y H ]2y Hal| 28
23 N, SSEN=RS = & =
1
Nl = W =g TRy TR
T T IVII/l\klll 11T 1T 3
— ool ‘ . .
<7 =3 U =R M| | <Y =73 <N =3 M <TTIIR % \]
R
S U w HHH 1 1 S S L] i
@
N = sl =g o TN &< \ M
. T o = S
= § ﬂ s
i 8 p I IR < AN N/A
Ay R [
I- X M X X A
g ! g ! g, g, g ! N L g,
B B = = = 2z & -4 =
g2 : g2 N\l Ee | E g2 = S\ b e Sy ©
an A a8 Ayl ag Al &g AL B AT g 2 JhR N A
= ﬁﬂun ﬁ Ayl ﬁuun ﬁ Hw_u T
] i
(SR~ L g
sl B3 il 23 1 |
] < Lya
AR il | i
i Lt ==
o] o] N b o0
d d e Nl N NG e N o




.
| bon ) |AE
Y S C 4 _ A A
SAUR = Q — o
SWIES (| s n - 1| —!
I i il N A
-
0 2< J
N 2 L
B g5 % 3 AA Ay
1 o . % L L
N w 2 p.1iR 5 g8 N BN
L L _ L] auin i
: I
~ H B2 = —
] b I+ = X b v m FOV Ruyl A A M.H
E 4 s o
g ! 4 I m ) e’
< — £ — B £ — % S 5 M| g |11
il m == e Wm N = 1| £ ) Wm B3 <35 S TTRRL
=M W) 5
II o s
HH 2 2 5
L RS _ Nl oEg ﬁ/ _ z3
. % 2 s = N\ £ s a . —( e
M g2 2§ &8 V g2 =Ry U/ b
11 111 1 111 1T 1 1 1T N 1
SRS HR &5 2 s _
N =& _ P 3= 28 _ !
(]
[ 2B~ 1 ! ! 1
8. g
. Y . ] - =S /'\ . - gg 3 .
S S w3 M| =% INEEE ///.|\. 3T NTFE BZ IR rJ
H Ny
) K
= = = =
He =3 Ha = S 1 o 2 o2
AR 1. BECh gl R
THo \ T 25 . Zs T Y
NN N £ i £ S y N
o X o X _ _ : :
Hia/ 23 A 2§ H Ll I\
< 773 <Ml =2 < W
Y Y NS » AN
nrd . . ld
i Z . i Z . L ' ' 4 |
M | M m % M m % il 0/ Y [QL_A
. ! NG
g 4 g
R = B
Sl &8 q@| 250 /R EE o<l s S| &S 2% S|
<M =il BT S < MM E=3 ] |J
WAL
o ! ! P ! < N i 4
@M:nm N Mo GN|, N N g Q]

139

Carus 23.004/03



(2

=96

=

a tempo J.
S Z

(2

805
()

in
ge

sure

zeit

most

all

r X

forXl

o

o
1L

| Yol
| Ll

e
his

most
fen

ways,
of

his
wird

all
ge - recht

in

ways,
zeit

all -

all
recht,

m
ge

sure
- zeit

most
all

ful;
bar,

(2

P

=
£

J—=—Jf

sure
zeit

most
all

(2

cresc.
77
T

|14

2

all

in

ways,
zeit

all -

his

all
recht,

m
ge

sure
- zeit

most
all

ful;
bar,

ge - recht

Z 74

(]

yAi

[ Fan)

in
ge

praise,
Preis,

zeit

forXl

[ fan

B N

B
S:m M
=% ®
LSS >ﬂ.ﬁ
2% <
S
[

m
ge

77

sure
zeit

most
all

S

sure,
zeil,

most

all

der - bar,

wun

most won - der - ful,
gen

Z
words
we

ler

96

a tempo J.

A

Tutti€|_ /\4

2
=D

e

for X

forl 0

Fo]

—

J.

77

J:

d

e

LA

H-J/"\,I

P Rl

BN

for X

1

7

/--\|

=

>

Carus 23.004/03

140



814

—
<t
—
L wn' B ! Y wn' B | | wn' B 2 .Ihw F./ 3
o= o= o= N
25 M | 25 M| 25 ] ! -
C.,: ) - C.,: - L. .M..
TP =3 N mAcE MY IIERS T =3 d| 23 M \
1T T 1 1 \||| 171 1 I 171 1
%/
- D - - odle, -
i UL 2 . 1 . s M| 2« . 2 o i0N |
R MR R L g ) R MR R M g8 SECN N
N T 2% N N 2 NTT—"1 ol 2= \ N 2 Jh[P N1
= = = =
L L L L L G | L]
X T w2 h K N i n'S ¥ M n'S N P
o= o= o= o= SN
M| 23 M| LB s 4 Il == )| ML B S rlx T
L1l o L1 - NIII \I L s
//l{\
///llﬂ:\\
Lo ~ 8 & Y & Y 8 & ~ o .
W 23 T 33 MIREE IR Nalll Z3 e b 23 N S \ L)
= T = = - \| +H
28 E=-3 28 N 5% N g8 I — EY W 1L
A W, A A W, . A O I o
M &% L M =% QL bl m g \ T
3 3
1 12 S:m M Y S:m 2 Ry ' Ill.w. =
N| &= MH N| &= qHH N \ ®
i L L] i im \
1 o
S
g L b7 AR by
L == . =R el —= : ) g 5 © <
=5 M| i =% il = & 873 < \ ]
Wy © 9 “ =S A A “ & o ¥ o
w
™ N pa <
8 e Ko~ NP NIE N ) Do &




fen -

fen -
his

his

=

25

all
of
all
of
all
of

in

wird
wird

77
wird

all,
recht
all,
recht

in
ge
in
ge

sure
bar,
sure
zeit
bar,

sure

most
fen

most
all

most
fen

ways,
of

ways,
of

824
()
[ anY
[ anY

f

hil
fen -
—

Il
his
fen -
i

l
his
fen -
=

T
his
fen -
=

i
his
fen -

fo)

\ e

i

of
1 _dl..
=
=
&
A TS
T~

=:
all
of
A
all
of
A

I
=
all
of
A
=

% | 23 % T L 5 ML
ek Il ZANRaE S |ivv el S 111 TR TR

N\

I s T 03 T 03
T =4 = =
— = =
all,
- recht
T | —1 —
1 1 1 1 1 1
! oD == = T
sure i
- bar,
t —
. —
oA
all, i
i - recht
—
— -
(-
all, i
- recht
< < T
—
-
- recht
] '5|'o
I |o7) I
[V | | |
"U ‘J i i
4
= =
| |
r }

Fov)

=

|

=i
e "

a

Carus 23.004/03

142



rit.

lunga

834

Ta

Ta

/1

(2

2

(2

¥ /1
- 3
T4
X

¥ /1
¥ /1

lunga
i)

"
2

- A

£
P

molto dim.

=

=2

// —
N p
m | il | m nIHH \ nlll e
3 M
L i i \ 3 Q1 E
| | I | | H Hd I— 4
3 M
q i i { N H=_
/ | I
a1 i i \ 3 h--/ H=_
3 M
. s s s ! s X s | = = e S
Q| 5.8 | 5.8 | 5.8 N &2 U 58 <ML & = 5
™ pe L e
K 5 o= P N N )

Ped. &

|

8V bassa

\o lunga
Timp pp

143

Carus 23.004/03



843 - Larghetto J = 58

4 X T T “-e- ]
-
h | | 4 —— | b'4' b"' A_g‘ ::. 4 .
A2 oY —] - ] 1 —o—1— K —
GE s At e
- d b Clt,
ve. 7Pl r — W=
BClt [—— Ep— | | ——— T ey ©- JA
ﬂ:ﬂ biI f I i o biI 'niI il s ﬂ:’)) = 77 = =
B 7 E P = =
con Ped. Ped. #*
846 f
L\: ﬁ-g— T 8’ T 1 [ ]
i == : S \

QQ;’ND

rit. molto

Pt

LI

FL VI

S S

R=a S
\_/

102| Lento J = 48

854 .
s THEANGEL p ad l}b. X . pp —3— solenn,e_3_|
pa— 3 — T i“v 5= —— i —
[ Fan WY /HEE N & | | o il = 1 IAY N T T 'Y 'Y 'Y T | | T T '} |
\vy X - - - - i .I .I’ .I’ 1 bil- iI-\il-\ iI-\ il- iI-\ 1 b Il jl- iI-\ -‘I-I 1
. . | : =77
Thy judg-ment now is  near, for we are come in-to the veil - ed  pre - sence of our
Dein  Ur - teil steht be - vor wir ste-hen jetzt in uns-res Herrn ge - heim -  nis-vol-ler
Ob
= | l)g Ly l)J D‘
I I 1 I ravs BV - Il
I i I29= D) I y O 124 -] 19Fe”)
s 2 — 0
Ee N [ 4 Fa I
Clt, V1 pf ad Pp
-q:_4 E I £ - I
— S = — ] OI I I
= ﬁ 4 &a‘/
=
Ped. ¥

144

Carus 23.004/03



858 Moderato J = 69 THE ANGEL  pp

o TH I I I
¥ 4 Hh 1 1 1 1 1 - o Y -
[ anY | I I Y 1 1 1 z |l | ard
ANSY4 1 11 Ld 1 1 1 | 17 17
DENE N
God. It is the
A Ni - he L THE SOUL pp ——— —_ dim Ja, dei-ner
yaih 25 I S —— — ——— 1 ¥
 Fan Y 5 T » ® ol T = oo T85> 7y
ANBY4 11 i 1 ) ] 1 1 1 ] 1 ) 7] 1
g) |4 4 |4 j . l y v r T
I hear the voi- ces that 1  left on earth.
Noch hor ich Stim - men, wie auf  Er-den einst.
) P S
l?_Q. _4_ > =
yax 77 A A {
F O | = | V.4 | N A forl Il ’ | |
.4 I I £ | L N W 5 & 03 I I
I T -~ 4 i = P !
Trb =
—_ | =prp
_— = rep h o = [79_ + Archi, Arp, Timp
1 T o | =
a0 1 1 T LIz L 7]
OO VA=Y 1 ¥ 3 I 7 — — — —
Z By | N A & T T T T
I V17 b\ g t| -J- -J- -J-
l?'U' con —
\—/Archi, Clt, Fg Ped.
863
f o T=—poco —= . . —
i S — —— r—t———r T ———— T
1 i = =l =l =l 1 1 )
e = = |
voice of friends a - round thy bed, who say the“Sub-ve - ni- te”
Freun -de  Stim - men hé - rest du das ,,Sub - ve - ni - te“ be - ten

be - fore the throne stands the great
Z Thron des Herrn schrei - tet jetzt des

Carus 23.004/03

W] L]
-l n I:'JHH ¥
<\
T > ]
it
: Tk
g Ve, BClt
*
a tempo
~ P cresc N N
X 1y s K K T E Y Y |
| NY 1N N 1Y 1T 1 - L L > R
H :‘ : r ) 1WA 1
© 14 4 1 14 T 4 14
An - gel of  the Ag - o- ny, the same who strength - n’d him, what time he
To - des - en - gels ernst Ge - stalt, der einst zu ihm auch trat,  als im Ge -
Legni
H . e m _—— —T
73 —= T = : :
- H:I- L T :I | Y &
el L L] i P
% E:ﬁtg ’ rs Hr ’ =z
7 rp
— ——
Rf> —_— Q) §
—— —= p— 0 o -
0 1 } Zi ramy 1 ‘
= T T p- ] T
==== < : — ==
g | —— o7 Te—

145



ad lib. rit.
8755 accel —— f— dim. - H)evprew X
A ——— ] e — = P — e m—— = e — ——Tr—N—]
[ Fan) | e 1 17 = = 1 17 = = = 7
3 9] ] 17 | I 4 7] Il 17 | I 4 7] Il | )
[ |4 r |4 f 4 |14 |4 i
knelt lone in the gar - den shade, be - dewed with blood. That An - gel best can
bet, dort in Geth - se - ma - ne der  Hei - land rang. ______ Dies’ En - gels Fiir-spruch
+VI e
A Clt ——— - £ Cor
P A I
e ———== —— : z
\Q_)V I I I I I I o il. -al-
pP— e — Jp collaparte \
. - - - - £ 3 S
£ B g g g E r i 2
" — I — T — — : — ] : — : I po]
== = ==
879 . molto dim.
A= —_—— - PP rit. ~
7 K N i n . /:@’EI]

| 100
“':7'
“':7

==
i 1
-
| 15l
-
vl-,
N
(l___
L 154

-
| 15l

-
L 154

-

XN
ol
il
1l
h:
¢!
™

plead with him for all tor-ment-ed souls, the dy-ing and the dead.
fiir  die See - e, v die im To - de ringt, hier Gott ver - nimmt.
Clngl

QQ;’ND
D™
[ 188

B

s

SRS e S #;i n_:'#g = ?E%#

\
_/
4/

?/\

/\
ii
o

\/ Gaifil

Lento e solenne J = 48
- THE ANGEL OF THE AG

DERTODESENGEL
884
s
I" I I I 1 | 1 ]
T 1 1 'V I 1
Ji by that shudd r-ing dread which fell on thee;
Je bei  der Furcht, die einst auch dich be - fiel,
Al

= ==t
g

e
I
s 23z =33
N R T S—
889 bf S dim. ba m——
z Z Z £ £ £ = - he Lo —
X Il Il | i Il Il T 17 7] Il 1 T Ll vl ]
I. 3 : 1 1 i 1 1 1 i | 4 ¥ I : i i I'/ I i
Je - su! by that cold dis-may which sick - ened thee;
Je - sus!___ bei der Qual, die einst auch dich durch - withlt, _____

P
[ .

bb:e- Ai el hbn 4 L J . ‘ifﬁ

oL L
] 171 \d
ER = : - | b b
~ — [ — 1 |
ﬁ jmes——cr
°F — — : =

<
(?! .
3_| YT
L IELE
LR
3_| IW'

EIREEIE

146 Carus 23.004/03



893 P poco affrettando cresc. _
—~ » » - - fer & &
e = = _ | — | e —
2 : = = : = T T : = T T : T :
Je - su! by that pang  of heart which
Je - sus! bei dem Schmerz, der einst durch -
A |
o~ A . | L | |
14 | ] | | [T | =
) e : PR, S O RTIC &2 bo s
P T 7 ® v 2l
L2}
- s T [Ff T ir T T
R E— —— o - - . Eﬂ i i .
Z ] 1 |2 P ] UF 12y
- I'Jlr !)i') V i' rjlio | vi/
largamente
897 Sy, _ .
. £ bz L, N dim.
reax v 2 1 T v f D rr ) K N—T— T T
F O | 4 | 4 1 1 | 4 1 1 1 1T 1 L p" q ZF' R 1
Z 1 —— ] 17 D 7] 1
1 | 4 v 1 ) 1 1 17 1
14 A 14
thrill’d in thee; Je - su! by that mount of sins which
boh - ret dich, Je - sus! bei der Siin - den-last,

FL Clt

901 a tempo

2

—
7 et £ 1 b T £ 1 1  — 7 m— |
i 1 1 1 T 1 T 1 1 1 | 4 'V ! I'/ 1
- \/ Je - su! by that sense of guilt which
Je - sus! bei  dem Schuld - ge - fiihl, ge -
Archi
!
y Z— i 1 = I o
ry - I'JI .4 H' DR - 1T
o .\_’/j»_ﬁaﬂﬁ__hr— g
rpp
- e = —
AT hul e . | | i | |
= — . S
= — e —
906 y24
| he Py P - - Lge
r-ax 1Y 1 I 1 1 13 = = I Ll nard 03 Y I 1 ]
- £ 1 y 2 1 1 1 17 a 1 1 1 ) F | el 1 7
i _ ti i 1 & 1 1 ¥ 1 1 1 174 1 ) 1
1 il 1 1 L L 1 T 1 |74 1 1 9] Il 1
l j T r1
sti - fled thee; Je - su! by that in - no-cence which gir - dled thee;
senkt in dich, Je - sus! bei  der Rei - ne, die um - giir - tet dich, ____
P + Ob, Clngl
N
T ﬂ-ﬁ -J- N bﬁ./’;g b_‘_. b | A \ -
O i 17) N — b T g )
7" Ihd ! 6 pa bn T i — i«;u” |: Po-—
© F——f ' = TS T e
¢ pp
| | TN —_— | — | r
)yt > ya — I Eg——1— = N
7 . i P — o . = )
77 t I f T AT R <—
| ——— 4 T - ; p— CV
S —— T T T — — or
Carus 23.004/03 147



9111109 poco affrettando cresc. Mni L=
I Py . o |
ra X T T T = T | Ll v UP—|
E===—=rt==—=—C==x=uss=—Sas s ss
l
Je - su! by that sanc-ti-ty which reigned in thee;
- Je - sus! bei  der Hei - lig-keit, ______ er - fil - lend dich,

‘Z_
\$
H—

h
o
L)
Al
N W
i l

YT
[ 18

eI\
(
= LIl
— 3Ll
—|
—N
=
-
_j
—

. 1 9] 7] £ 1
Z Il Il Il ] 17 1 Il Il 1 1”4 Y ¥ 1’4 Il 1 Il r. r. 1 [ { 1
— 1 I'/ | 4 1 Ll 1 LA L L 1 1 1 \ 1
Je - su! by that God - head which was one with thee;
Je - sus! bei der Gott - lich-keit, bi ver - kli - rend dich,

|I 5 |I 5 ’4 Ilh‘!!/
e s e SN\
dfm./‘ & . X —_—
=TSN

BT

) | )
X~ — > > D\ S
b = "N “ / be B 5: L=
b2 +FL, CIt b b2

03/ Piit mosso J =104
—— .
P dolce | dim.
e ===
- Y —
hich  are S0 car to thee;
ach, er - bar - me dich,

\o — |

g_
//
N
M
M

dim allarg
y_ Am— T i} o " i = f: i I= . ﬁ I= i I= p p i = i
1”4 17 1 !/ ¥ il IYI IYI 1 ! ! | I 'V Il 1 ! 1 1
souls, . whoin  pris - on, calmand pa - tient, wait for thee;
die in Ge - fan-gen-schaft ge - dul -  dig harr'n auf  dich; ___
Vi h
-
b '51‘ 1¢1t # "‘_h | | 1 |
y AT— ] ] ﬁh o ; _‘_‘Hfi i = - 1Al
=== e e LR il i
E———— ]
pp — dim PP —
wi | JA|4 . i :
<Y = | 1 k’ ! 1 ! ll"‘ -3-_
r— = = = Com—— Sel
£— ] ] ] . ——
Cor v e b
Legni, Va, Vc Ped. &%

148 Carus 23.004/03



033 accel. Pilt mosso (in tempo) J = 104
bcresc. T FJ\

P _
rax |. |. T ?- 1.' T .’9- T ?- T -|'- LL"l’ T LV‘H :‘
7—= f f — t — — — — — T |
1 1 1 1 T 1 T Il 1
hast - en, Lord, their hour, and bid them
lass  ih - re Zeit er - schei - - - nen, wo ein zu
Tr — Ob, Clt, VI _
) == | | | B | bl s b
1 - | i | - 1 1 * | I;,\I d 1 |
£ 1= ] 1 | B ] 12y 129= ) 1 i ICw=]
[ & an Y 129= D [ 174 I = 7 | 101 ] 19 124 ]
ANIYA 174 % = { | = | = _‘I_ |
D =] =] = = |= < _ Lspreds
cresc —_— S
¥4 —_— % Cor P _J_ [)_J_ /J_]
| be- bhe ™ I# e * by = » E_ | " b
F“a Y/ Jo X | - L | 1 —— | 1
e e T ==
- p— 0 ! ZaN|
Archi Ped E = = f ('x el /1
ed. % con Ped. Ped % Ped
largamente
—_——
939 cresc b & JZ
y— —p ——eo—e»—1 :
~ f 77— — T T t
come to thee, to that glo -
dir sie gehn in dein himm -

Molto lento
ad lib,
Moe &

T Il ]
1 £ Il 1
—=< i
where they on thee. Je - sul_
e - wig ge - sicht. Je - sus!_
$ ——— Legni Ottoni
o= 73 — M A
— — = | | | I\
1 1 | | 11 | 15 2]
19 19 Xo) 7z b gl 1 < 1 W
1 S— Il’ Z IVJI%I ~
e
’ R ’ (S
p dolciss. di —_—
im. -
P | A colla voce
i 5
L
I b;‘-
952 —~
o o e e N HDH P ~
Y Il Il Il T Il LY 1 = T Forl F T T T 11 /1
F O Il Il Il 1 1”4 17 Il Il 1 Il 1 = 1 = £ 1 1 3
~ - - — - . f — f — — L— i
- spare these souls which are ) dear to thee.
all  der teu - ren See -len, ach, er - bar - me dich.
Fl, Clt

N>
)
o
==
i m
3

(0
ki
EES

P rpr molto dim.
>= — +Timp +Arp 7N
: 1 129= . 4-
2 ! — i e e S 2
= == - - S o o bz bz F——
# #... o ¥ - X S g ~———
\* \F \:;: - b= b=t
Ped. %  Ped.

Carus 23.004/03 149



&
lunga
)

+O0rg

[P
of K |~
m o 3 m M
25 cal §
. R —
g Iy
nﬂn mn_ h.v
O~
¥ 58
22 ||| i3
Al 53 | 11
n.n o & et T .@Mn
11| - E
&1 -3 £
VA
m i =3 S u%
-
o s Rw gy
wn
2 -
& S| dnlk \
e oy i
=
Q
Clhig|# I c P40
Iy
T
B TS
Eliti
° 1|
w
Il
-
2 N
) b e
<
z
] I\
< W SYES
= = P
v 2 m.b
O g0
S 9
S e

=66

Lento J

VOICES ON EARTH
115| STIMMEN AUF ERDEN

—_— POCO T

rep

#

Lento

(@]

T T o
1 I - )
il

]
?
- ful,

+ 5

be gra

barm __ dich

\d
ci
er

a4

T LT

1 I - )
T

L.

1

74
, Lord,
Herr;

3

<t
e him

1
,/
e hi
hon ihn
I .

KGe I

O

cious,

i - ful

|
Be

spare him,

gra
gnd

ihn,

schon

dig,

sei

Er - bar

rep

him, Lord,
ihn, Herr,

be

Spare

gra
er - barm dich

Schon

#
]
Ll s - )

964
()

a

0I0))-TOY

il

IR TThAr:]
1 I - )

2

il

T LT
|1 I -

il

T LT o
|1 Il - 2

12 -

il

7

[® ]

LT

=

P2l

b ]
(@]

%

(@]

’i®]

&
7

%

a

010))

Carus 23.004/03

150



sy sy N ax o oy N Yo arsy ol
HMH HMH HMH EL hMH hMH hMH JMH UMH UMH
Hmml Hmml Hmml Ly, Hmml Hmn_l Hmml Hmml Hmm H%UI

\ ~
< n
;. ; ; (SR [T [T

HR Eg R o ES fiml EE 1l &S '

= o = i = AR | &3 o Siits

T 52 T 52 T8 &2

e e : i

" " "
RN T &= TR 2= TR 2= ) oA
= [T = [T = [N = [T T \ T 11
ot ot ot ot
< [ < [ < " < "
=y =y =y =y
EEE HIBEE IR EEE ; D \
Ind St Iard
o & o & o W o & N P e
T ES R e L ES T ES Tl 23 B D S
g = N RN ST u,_w_ﬂ g n_.' o Y I =3 u.?l & 2 e %H
T T T 1T 1T 1 T 1 1T 1 T 1
SHN 53 S||H s3 SHIW o3 S|l 53 &
HE 5.8 5.8 S H S8 =
111 L _ N
i
Uiy e =8 g
=S gs \ 9|9
1l 1l 1l 1 1 83 +
1 1 1 [ Tl &5 8% TTTOR R \
-
;o 2 o . o & ra S
111 ] =] 5 || = oo = Wiuu oo EoS +H /J
5 23 8.3 NIEECE S S B[ QN
2 R g2 RSN g2 RSN S

Yy Yy o iy Yy ¥ ¥
E=d E=d E=d =3 E=d == E ==

E== E== 3 == | E== g==
£ £ £ oy £ an hey

S NGo NEpe NEe- o NEe N )
=N \l - - N 3 N - -
e

0I0))-TWAY

010))

+Arp, Ve

151

Carus 23.004/03



Moderato J = 80

N\ o

H
Qa!'ib o
N

QQ;’ND
S

Coro

%Q;’tb
S

"N

BV DAUSSU o e e e e e e e e e e e e e e o

Ped.

THE ANGEL
977 f —===—=—a tempo
HYM

O hap - py, suf
Be - gliick - te  Lei - dens -

Praise
Lo -

8\)61"'

| b
=]

e —
\_/

p|< sf ———
=
-

19

molto cresc.

i
i
i
TRV
-
-
hEZ g
N
-
L
"‘27
o /\
1y
T

[ anY

3 1 1V 1 ) ) ) 1

Y] T |4 14
soul! for it s safe, _ con-sumed, yet quick-en’d, by  the glance of God.
seel, denn dich er - Iost __ sehrt auch sein Glanz, der Blick des  Herrn.

)

T

el -

£ £ £
g F & EEie s g

Ay e

1,

con Ped.

152 Carus 23.004/03



f} — f/_\. dlim. N P | |
H—= ™ = 5o — — “i
[ Fan) Il | . Il Il Il | i 1 Il Ll el | X3 1
\vy Il T i | — | I 1 : ! I'/ Iyl 1 1
- Al - le - lIu-idal___ Praise__  to his name!
- Hal le u - jal __ Lo be den  Herrn!
Va/’—\
H o | n."t = = > E —— = %
= e — 22 =
'\9 P~ D I_ I I > 4-
[ F‘ P - - =2 ol = =
dim. lc)ollaparte< rp molto cresc.
/’—\ ~
o -
S B = i —— =1 =
— r r < 3 - == e T—i%
"~ b = & = d U = =
Cb Ped.
Moderato e solenne
118 M
egni, Cor, Va +Trb
99] A A A - A simile A A
g2 % E & B A . A
e I} ~ = zi T P y.a f { n
— 3 f 17 . 1 5 ol
t 14 T Za s
P marcato cresc. —_— \)\
T ——— = N = = =1 b o
O :l | = Il | =0 :l T\ N\ g Ife”
— 3 v 0 = - / \‘ X (@]
—_ —_ — p— o p— >
= = = = =
Cb, Org, Timp ~—— ~—
- ﬁ - - - string. - -
| e Lo u
1 L& 71 o] o
I;,\ I o~ ]
2] il o]
ldl bl
b% b é
i L - =]
. et e b Ilil S
= —. — 1=
%_ F btz e
~—— e’
S o
poco accel.
h
0 J&
ya —> T !
AN —= - |
Yy Take
Nimm
A A - >
P . M~ 4 T —
[ ) 7 -2 == 77 r- W H= = 771 F
ANEY4 P-] I =T e P I I N
¢ =] —————— =]
=
i Iz HI R
2R — 3 ¥ e ] e~
1 = iy -
EF fo= = : F
N’ .
>¥/
Carus 23.004/03 153



rit.

1005

A ol 4 he - 4 g e — 4
P A Il ATl T Il L2 d el |22 T = 112 2
2 ! Il 1 Il Il 1 1 Il £ |1 I
5 . — i I — < T
¥ - me a - way,

_ mich hin - weg,
—~J. — o

) # > B S > B
P 4 Tyl -] =7 =7 L
£ 1L - = L 1L
[ anY | ) fewk bl o L= . = T Uy hl
~ Y I 1 P2 o |} IS ] 1"0
S ————— =] [ L =T

—— — | pp

e NPy —

o) | | . ﬂJ‘ Y 2 ﬁ - $ .4 Ia IO .4 ﬁ .4

- : e+

o < I
= T op T == = =
hrf- =
Ped.
1009 Moderato J = 69
. —

A S con gran espressione _'_> . ;< cresc.

z s ' e e e
S SEs=s == R":if — N\ ,
¥ take me a - way, and in the low-est deep___ there let me be, there in ¢ the

nimm mich  hin - weg, und in der Tie - fen tiefs -  ten ber-ge mich! -li - che -G
<> <= simile I Ob, CIngl

Dy . o e | N s

; e — ¥ - e ~
17 7] | -y L AN
4 ? H :
b» J % 7 b Gg—
:'J jlll II/ :'J II V/\I j |
i 1 N I
[~ =/ :
! Clt, Fg
iM dim. |
v = 1 ]
! e 1 ) 1 i) —> " - - i 1
] 17 1”4 Il —— Y VA 17 17 1 7] 9] Il 7] 1
Y L4 T T 14 L4 14 Y |4 Y Y
told out for me. There, mo-tion-less and hap-py in my pain,
wie mir § be - stimmt, ein - sam dort, doch nicht ver - las- sen, har-re ich,
o o~
1— -
o = E
A ] 1 17 o |}
- [P | 7] I'JP T 7] 1 4 C¥a4
VA o | | Y I 7z 7z ~
| I 17
4 14
—
TN
gh H-J ) b be 5! E
- I hdl ] 2]
= L L =]
L1 | |
I /I ! I ! I !
+0Ob, Cor
1017 poco rall. 121| Pin tranquillo

0w . N | | Pl |

P’ A ITY Il 15 1 Il T Il =
7 PV\- Il 1 i £ - | )
I . e E— i —— ] £ r— 7

) 4 " v 4

lone, not for - lorn, there _ will T sing__ my

Gott mich ver - nimmt. Dort __ will ich sin - gen,

V1
—~~

-

Hu + ) 7 ‘b A% .. c I N
e — 3 ” : : 2 ’
1\3 T="T7 7 7 7 5\/1: I I | ;_‘#r ';’ | -

Ve —_— T — E———
. ITT3d M) 73
] <
7 F ”) © S
il T I

154

Carus 23.004/03



S p cantabile

Iy ! s s Iy
i e m— —— : i"r — e m—— il —e ————= ]
ey 1 P2 E I 1< fo—o — 7 ] !
¥ sad per-pet - ual strain, un - til  the morn. There
Tug und Nich - te lang mein trau - ernd Lied. Dort

h-ﬁ--p-.. ml

-
=
ol
| T
vl
[ 18
[ 18

N

=

-

=

|
Euy

I~

|

[ 100
BT

[ 108

hul
Legni, Archi
Ped. % Ped. %
1023
A u —_— dolce

[ fanY il 1 ] 17 F = R i ;'JII,J -
o Il Y 14 Il 17 1 I
g) T v 14 T

- will I sing, and soothe
will ich sin - - bis

9 ﬁu. !hl . L.
o5t —DPe—r e
A3 o e 1
Dy ’ e/l
e e = ;
jul e ’] 7 A T
-of- iI' U

strick n b which  ne’er can cease to
mei ne die ew - - ges Seh - - nen

Ar

L |
/ Z
T
Ped. % Ped.
1027
[ u A ! n< \
e — T e e
e : E —— — |
g) 4 f T 4 r
throb, and  pine, and lan - guish, till pos - sest of
nr er - fiillt und presst,  dass sie’s er - lang, ein -

IS & o & B & & & - = = = = = -
2| w W W W W -s I

Carus 23.004/03 155



There will 1  sing my ab-sent Lord, my ab-sent Lord and Love: ___ Take me a-
Dort, wenn auch fern, sing ich den Herrn und sei - ne Gna - den - lieb. Nimm mi 1
- simile
~ ~|
| -
y 4 Tl L7 y 2 = - N ® < 1
[ & an WL - J 7 r 7 i’ 7 I
AN F-d 17
D} " r 14
Cor /_m/_im
I — # —| # J h-A-
I IE AT 7
7 o —
123
1035 cantabile
0w

A

" e I
= IF i d
L —t -
== T id
% Ped. % Ped. % con Ped.
I I 1
F : 1WA ) |
ANBY4 | 4 1 17 1V |74 1WA 1 ] 117 1WA 174 Y 1 1 1
T 14 ' 14 T 4 4 r— ' i T
soon-er [ may rise, may rise, and go a-bove, and see himin the truth
frii - her ich er - steh und zu  ihm kom - men mag, zu  schaun ihn in  der Wahr - heit,
BB A ] _—
/\L /\ I/L ,! \l —
= UI;A ol s ~
D} et 0= ’ fe E | N 1
f _— —— T dim. =
hJ 1 ) J
) | | | | | | | | |
E=E=: ZiS: = TR —r
L L > [ [

3

156

Carus 23.004/03



Coro 11

1040 poco rit. 124
= 8 — : :
~ 7 17 ] ] ] f') I = I I
77 I v

_ of ev-er-last - ing day
und e-wig lich - tem Tag.

Mm.\ \ - .
— = = — it
F d 'I'I_I'I;II. i
A
Il Ll sarlanrll=sr
H A
| .| | .| I 1 gl H— 14
) e e s T 4
il - i il 7
r i i
Ped. % Ped. %
1 O{fj.u pp morendo X | ad lib.  dim.
A — e a—T e —— i“ E ] o — T —
v = —
Take me a - way, and in the low - estdeep there let e
Nimm mich hin - weg, und in der Tie - fen tiefs - ten ber -
py £ g o v g F 0@
P AN L M 1 .4 Z Ind Lz 17 1 L3 ]
A i S S . — 3
'\’_y“ Z L4 |4 I 1z 4 4_
D) ' ' I '
prpp arte
9 ﬁu. 7 Lo 7! ! L 7 N7 'l 7/ } L)
7 1L N ISl — i - Pl IH ya I 4 V\II Ik\ 7] £ 7 A !.))
[ & an WL I I N | - I y L rJ I} 7 Vi & 4_
~ 2 r 4 IAY 1L 1N - L ]
1046 Anda

sempre tremolando

o
fa ] A Y T pa T T T
j> ] - 1| 1 21 - 1 - 1 - 1 -
| A 1 . 1 1 1 1
1 1 1 1 1
U PPp sempre
/ : = ’ = —
S : : —=- = 0 ; 2
Lord, thou hast been our re - fuge: in
Herr, du bist  uns - re Zu - flucht ___
B _Ppp sempre o | .. e > @ o
T 1 -t | e 1 F
| Il ] | ) 17 Il
= Il 1”4 | "4 | 4 Il Il
] Il Y 9] Il | I - | I Il
"\ f f |4 T j y r 1 f
Lord, thou  hast been our re- fuge: in ev’ -1y gen-er - a - tion; Lord, thou__ hast been our
Herr, du bist uns - re Zu - flucht ___ fiir und fiir,  Herr, du____ bist uns - re
A
: &
L%

I

I.

Carus 23.004/03

<4
o

¢, Cb, Timp

fw

157



,I(),f 2» PPP sempre
o AL T f T T
Z 1L v 2 v 2 T 1 1 1 1
[ fan il ~ ~ Il 1 Il i 1
o Il 1 ] 1
Y] L4
Be - fore the hills were born, and the world was, from age to
Noch  eh die Ber - ge  wa-ren und die Welt ge - schaf - fen
0w ! N A\ ! . ! ! !
N 13 Il I I I I Il T T Il Il T Il T
| I : | I Il 9] | Mt Il
g) 4 f f — f T 4 f f
ev’ -1y gen-er-a - tion; Lord thou hast been our re - fuge: in eV’ - 1y
fiir un fii,___ Herr, du  bist uns - - re Zu - flucht fiir und
] - N m Hg
0 - T > T F r O
T ——— o — : e
il 1 1 1 1 1 | 1 1 Ll 1 1 1 1 1”4 1 1 Ll
N T T I T T T T T y
re fuge in evv - 1y gen - er - a - tion Lord, thou  hast been our
Zu - flucht  fiir und fiir; fiir und fir,  du bist  uns - re
) »
P AN
y 4 T—_—" - - - - - -
[ & an WL
ANIYA
[y
Z = 1L 1 1 | |
i w w v wi
% = = = [ =
1058
) 4 .
A — — n —
L5 — — j —
[ < -
age thou art God, from___
war, warst du, Gott,  warst du
0w ! ! A
A —— T — - m— ] — < I
[ fanY il 1 1 1 1 = 1 L] N\ IAN N\ 1 1 1 I}
o ] Il 1 Il Il 1 N\ TN\ N—~11 Il 1”4
) = = i ] } J
gen - er - a - tion; Lord, ha bee \> re - fuge, our
fiir, fiir und fiir, bist U, g Zu - flucht
l
yi Y | I Il Y 17 17
| 1 | i LI | I LI 14 | 4
: NOTL; be fo hills ___ were  bormn from age to
Zu - flucht und Noch eh Ber - ge wa - rem, warst_
) »
P AN !
i = { = =
— A
[y
—— =
1 -1 | |
= @ = “ = ¢ - -
& = o : .
, - Andante tranquillo J> =92
B '} n 11 T
[ 1 1N Il 1 T 1
e —— H— f
= =
age thou art God.
E - wig keit.
dim. molto
 ———— = I  N—— | T T
T 1T 1T 1 Il I I
Il 1
g) T - I I z
re - fuge:in ev’ - ry gen-er - a -  tion
fiir und  fiir, fiir und __ fiir:
dim. molto
o3 T : : I T T -
77— o i — s | — T
il Il 17 ] 1 11 Il 1
~N T L4 Y |
age Thou art God, thou  art God.
du von __ E - wig keit. - —_—
Archi
0 u — | .
y i = = | o e e ~] I I
T g pta—=a = —a——
) cl, = = ﬁv' = P 'E Er
Cor r
molto legato  +Fg
Pl Im=Nm
0 — >
I
e ———— .

158

3

tllll

Carus 23.004/03




— P——— ——— dolcissimo ————

9|
\

A

= 2 ;E |

1070 127
y T —
Q 4 THE ANGEL _ | _ I]?ilcgatlsszmo N |\,
= | = EE===
[
Soft - - ly
Lass von En -

1076  poco largamente, dolcissimo

— T T

A A\ L A\ A\ Iy ! s s
e = SN =
v ¥ 1 i 1 =l .I 1
most lov-ing arms I now en - fold thee, and, o’er the pe - nal__
fas -sen und zur Flut da - hin dich tra - gen, die liw - - ternd Siind und _

I
|
))
W
Bl

®
—
—
=

3

colla parte Clt ——————.

| . bt o
r - . |

Carus 23.004/03 159

=
L,

:

T
~N

Z 1L
hul




Coro 1

o I A I\
yc——— T ¥ i il =T T —> !
[ Fan) il Il Il ~ 1 Il 1 Il Il 1T r ] 1
SES = | ':‘_‘—P—d—w—p—ﬁv
wa - ters, o’er the pe - nal__  wa - ters, as they
Feh - le, liiu - - ternd Siind und _ Feh - le, dor - ten

rall. *
10,;?2'“ dim. rpr dolce PP~
p" - T K — i T = i i }
2 1L Il a 1T 1 = Il Dy 1 | e N Il 1T
LS — T — —  — —e—
© =) - e ’
roll, I poise thee, and I__  low - er thee, an
rauscht. Dich wd - gen, dich ein -  tau - chen, teu - e
o — h—-ﬂ — .®4 ——
'\;_)Vn - u.; 7~ i«)v: ot IFJIJ ot i«) > 1 IFJIJ vl
AL IR L2 A
vlce m ppp  dim.
P — g
Xl # > 1 | Al 1 L 1} L é 7
S g o | ! \ 4 f * 5
: — ~ +
o/
largamente —_—
A A
= — === ]
1 1
And care-ful-ly I dip thee in the__
Und treu - lich sor-gend senk ich dich hi -
—— —— s
— : = : E
— T t = =,
been our e - - fuge: in
uns - - re Zu - - flucht
— _>
T > T
=7 = £ F z
I !
been our e - - fuge: in
uns - - re Zu - - flucht
- | S e — |
FI ’;"11‘_ st | I | | |
| % F
—_— T colla parte —_—
| | c J |
Iz ; T = = :
Z— ’ ] 1 = r |t
p 4 -r- ! | | | r —

* T./mm. 1083, 1085: In der autographen Partitur und im Erstdruck des Klavierauszugs ist ein Bogen von der 1. zur 2. Note notiert. /
In the autograph full score and the first printed vocal score there is a slur between the first two notes.

160 Carus 23.004/03



Coro II

Coro 11

1089
——
{4 A M PP, A
T I\Y N N 13 T IR 1 1 IR
LS5 — — — w T f :
o Il Il ] 1 7] Il 1 9] Il v
Y] i T |4 r T |4 T !
lake, and thou, with-out a sob, with - out a sob or a re-
nab. Du laut - los  oh-ne Klag und oh - ne Seuf’ - zen
a dim.
o Ll '} N T T
(‘9 1 o i‘v —N— i T £ £ i
g) | _‘I_I .I 7 =l 1 .I 1
ev’ - Ty gen-er- a - tion.
fiir und fiir:
| dim.
A
F O - J o - 1 T T
g = | =
N
ev’ - Ty gen-er- a - tion.
fiir und fiir:
e R —_—
I L.
%14— i
[y
i trT_ | rrp
——
S DI L et
Y |2
® e
[V | |
bl Fo’) - AN | |
1092
) 4 . \ I
o L 1} 1 N T 1N
2 1L I\’ 1 Il 1T 7
- 1 7] 1]
[ ! 4 |4 4
sis - tance, dost through the flood thy
glei - - test  durch die stil - - -
() he
o 1 I A
¥ A 1L 1 ] 1
il i
N
dolce
— —t —
B e g |
LI 1 i |
/ N +Legni, Cor
m —
A N N V.. L T T ]
—— < S — o — T T 73 73 !
! i 1] .|1 .|1 alr. ﬁ 1 .I _J_ _dl_ 1 -J- 1
v
ep, 2 in - to the dim dis - tance._
S d tie - fer ins un - ge - mess - ne Grab.
L rre ——
I > ra —= E;
[ Fan) il 1 I & r. 1
\gj/ 1 1 1 i
Come back, O
[0 Herr; ver -
PP, o —
)T T T T
g Al 1 | 2 £ 1
Z 1L 1 1 & rS 1
il 1 1 1
N
Come back, O
[0 Herr; ver -
} = ] > — |
J — -
iy
=~  f [f ¥
— S ——— S dim.
) J )
B g = 2
Z 1L . -
hl I - he
T | -

Carus 23.004/03

161



Coro II

Coro 11

131| Poco pitt mosso

1099 dolce n di
P — allarg, —————"" m.
§4 — g N G G

- At il I 7] )

r |4 4 "
An - gels, to  whom the will-ing task is  giv'n, shall tend, and nurse, and
En - gel- schar, er - fil - lend wil - lig sol - che  Pflicht, be - wa - chet dei - ne
—— pp
o () 4 | | |
G = - I Crm— I I
[ fan il = - = 1 ~ 1 1
\gjl i i 1 1 1
Lord! _  how long:
wirf uns nicht.
_— pp
) ‘! ! i T T T
ye il - £ 1 1 a v 2 1 1
— o —e = I I
) | G
Lord! _  how long:
wirf uns nicht.
EE———
= =
/\ o —— >
4 ,I | M fommemy
P AT I I | I I ol
Y A 1L & | ™ T o) | 1] o) Y
[ an WL i htl L. = 1rJ L. 7 | malC T ¢
AN 1 o, bl o, bl N 2|
[y g
_— —

<\(/ollapar \/&
— Efe Fefrrie P o e ANE M
I““ﬁ - — : : : : > ) : II,IAX \ \\\I\i : :

o ~ N

1103

Tempo 1
T " n T N —1 K |
1 1 y 2 o N | ™K & 1T 1T ]
— € P —
P el el [
- - est; and mas -  ses on the
- tet dich, die - weil Ge-bet auf
prp <
— f —— !
1 1 1 1T 1 1 o
1 > > =l | e P> Dol
Come back, O Lord! how
Wir har - ren dein, 0
prp  ———
o3 I I I 1L
=y ! = = — s
C il 1 1 : : I'/ 1 ! Il
Come back, O Lord! how
Wir har - ren dein, 0
FL, Clt, V1
h 4 T } J— } T F;F T T T ! I }
e ——— R T ]
S = S — — -
#r B ¥ r ' r
pp
. FEle ‘ﬁ#]: = i | L
7 — f ——————1 2 4
il - | Hd I
+Cor, Fg " r

162 Carus 23.004/03



”,()) 7 cresc. I allarg. dim.
p A ﬁ nn 1 b— L2 T - Ik\ ]
2 1L Il Il [ - P~ T 1 7
H_i B 7 { 1 I 7 7 1 7] 1”4 T T
5 == ' r—r 4 F— v
earth, and pray’rs in__ heav - - en, shall aid thee at the throne of the Most
Er - den, Ge - bet im__  Him mel fiir - bit - tend dir den Weg zu Gott er -
t Do S dim. ) rpr
P’ A XY Il IR T N N n 'Y 'Y T Y Y
1 1T N 'Y N IAY IAY 1 1. 1. v 2 v 2
’% H ' i v K3 7 L 1 1T 1T ~ P
o i ﬁ. > 1 d =l
= ¥ long: and be en-treat-ed for thy ser - vants
= Herr, lass dich von dein - en Knech - ten bit - ten.
5}
&} I ———
. dim. PP
o o ® THa
y 2T 1 i TI Fi= F—— R_I'_I'_|_R 7 2 7 2
Z 1L Il Il 1”4 1 17 1 /4 P Jnedl ] ] 1 ~ ~
\ il i - 1 | 4 | 4 Iyl I'/ ’V ’V 1 I'/ I'/
long: and be en-treat-ed for thy ser - vants.
Herr, lass dich von dein - en Knech - ten bit - ten.
|
o o
)
Lk
(i
Fg —/—— m

132
1110 a tempO
[ 4 nf
= A A E— '
\Q)V IY) : € Y ‘v’ / T i IY) IY) IY) 1
High - est. e\_—/ well, but not for
spricht. __ ” wohl, doch nicht auf
T
= y 2 T -
17 ~ 1
¥ ¥ 1
li - est in the  height,
- lig-keit in der Hoh,
— | dim. rep
=) Il ] | I T —
E ) 1 1 5 7 : i : : r
&} 4 T 14 T
- li-est in the  height, and
- lig-keit in der Hoh, und
dim. rpp
KT T t
— - '
- 1 q-‘- 1 ’
li - est in the height, and
Got-tes Hei - lig-keit in der  Hoh, und
T
o [} 4
p” AN XN I I I
Z 1L 1 - 1 - 1 -
1S il 1 1 1
: \gj/ 1 1 1
°
5 B
Cll=—= T T T
Je ML 1 1 1
Z 1L 1 1 1
il 1 1 1
\
# F —e
i (—]
p
dim. T
/\
—
e
I
Legni

Carus 23.004/03

163



Coro 1

Y

114 —_— T cresc. 133 dim.
0 # . | . N I\ .
- I 1 A f I 1 I 1Y 1N 1N N I I A A ]
—e —F B - - 5
ANBY4 1 1 1 | I i o 1 17 17 ) | 03
T T T *® 14 14 4 |4 |4
ev er! Broth - er dear, be brave and pa - tient on thy bed of  sor-row; swift - ly shall
e wig, Bru - der mein! Harr in  Ge - duld an die-ser Stitt der  Sor - gen; rasch wird der
L A ST ppp _— . dim. molto
oF L I o F | - | - I
1 = = = o y 2 1
1 1 1 1 1 17 z r- 1
3 i 1 I I 1 | I 1 I ’V 1
and in the  depth be praise.
und in der Tie - fe Preis.
dim. molto
#‘—_«ﬁ:—p—ﬁmsn — = i =
et  ——— -
e e e — —r— 2+ : S
© T i T T T —
in the  depth, in the depth be____ praise.
in der Tie - fe, der Tie - fe C
dim. molto
Huh . L= =
oF L 1 1 1 I 1 I 1 I 1 AN
1 1 1 1 1 1
LeJ ~— [ |' |
in____ the depth, in the depth
in der Tie - fe, der Tie -
not, Lord,
wirf uns
oL /\ | |
1  — ! 1 T—1 t
oyt f 1 = T = s e o
ANSY4 1 1 1 1 | 2 1 1 1 =
g) [J prp [ [ [ |
Bring  us not, Lord,
Herr, ver - wirf uns
Bring  us not, Lord,
Herr, ver - wirf uns
B PP | |
f I £ o — =
N Ja 1 1 1

e S . T

Hu //._.\533#-# 25 T =
Gyt e

S : : B =

—_— mf == p dim.

A | | \E |/n-_\-2 ﬁ \o F/\

= =g EEF | — ! |
164 Carus 23.004/03



Semi-Coro

Coro 1

Coro 11

1119 _— S 134| Poco pit mosso
Q ﬁu T kK i T o i N T r n ]
Z Tl 1T N 1} 'Y 1} 1 1T 1T T 1 1 a T = 1 1 1. 1 v 2 1
[ fan kil P K IN\Y IAY 1N IAY N 1 T - - - 1 ] - 1 Il - 1 1T Il ~ 1
o - 1Y IR I IR 1T 1 Il - - - 1 - 1 Il - .
© LA A ™ = t T
pass  thy night of tri-al here, and T will come and wake thee on the MOr-row.
Prii - fung Nacht ge-en - det  sein, ich kehr zu - riick und  weck dich mit  dem Mor -gen.
ot () o
P’ A XY T T T T
Z Tl 1 1 1 1
[ fan kil 1 1 1 1
\v)/ 1 1 1 1
0 u
P’ A XY T T T T
2 1L 1 1 1 1
[ fanY il 1 1 1 1
\v)/ 1 1 1 1
0 u
P’ A XY T T T
2 1L 1 1 1
[ Fan) il 1 1 1
N
ot () o
P’ A XY T T T
Z Tl 1 1 1
[ fan kil 1 1 1
Oi ' ' '
A s /X /—\ \\
P’ A XY T T ] L N\ AN
2 1L 1 1 I8
[ fanY il 1 1 i
\v)/ 1 17 1
0 4 /\ (
o L I 1 \ T T
2 1L - ! - \ - A 1 -
[ Fan) il 1 LY \ 17 1
A \vy ! \ \ 7 y4 1
K M
0CO dim.
o () 4 ) o= [N N | . . .
P’ A XY T~ n -] ! Il 1 Il T 1T N Il 1 Il T Il Il T Il Il
2 1L Il 1 . | = Il 1 Il Il £
. = —g—g-gg—rg—1g = —— P —
1 = T o ot
~ | F—
aid, come back a-gain, ye sons of Ad - am.
ill  die Kin-der A - dams wie - der o - fen.
ast said,come back a-gain, ye sons of Ad - am.
- sagt, ich  will die Kin-der A - dams wie - der o - fen.
POCO = dim.
et T —
A— — — ——
X | A I
For thou hast said, come back a-gain, ye sons of Ad - am.
Du hast ge - sagt, ich will die Kin - der A - dams  wie- der o - fen.
Poco pitt mosso
espress. Clt vl
=
g4 : F === s == s | . — :
== e 5 : ' ===
) = bF‘ hLIU bF‘ - ™
+Cor
—_— —— — ——— o
X4 -z 1 I 1 I ! ~ bh I 1 '
e 5 re T e = E— L S | S B
i - :I -
| r T

Carus 23.004/03

165



Semi-Coro

Semi-Corg

11

)

4

A —_—_— dim.
P A ﬂu fo”] T - T Il ]
2 1L £ Il 1 1 | 2 F Il 1
[ anY il r- Il 1 = = 1 & L. 1
\vil 1 1 i 1T 1 I I~ Jnal 1
Fare - - well! Fare -
Fahr wohl! Fahr
ANGELICALS
Lp, SLI PP
P’ A ITY T P | F er——L Il
2 1L 1 £ £ P~ el = - | ™ F Il
[ anY il 1 r. r. Il | i Il = = L.
3 1 1 1T 1 1 1T 1 I~ Jnal
o — } — !
Praise, praise to the
Preis, Preis Got - tes
0 u Al rr A A
P’ A ITY T IAY 'Y T 1N N '} &
2 1L - 1 £ a - - 7 1T IAY T 1 7 N 1N N 'Y N
[ anY il 1 r. z = = T - T
3 1 ) ) 17 117 1"/}
[y y 7 |4

|4
To wus his el - der race he gave to batt - le and to win, with-
Uns, sei - ner dl - tern Rit - ter-schafl, mocht leich - ten Sieg er leihn, uns

ATl Pp R
=

AT

M-
BE==
1
M
iy
X
~1
vt
1
T
T
NEZ gl
%
A
 EEE
-
l

¥ .
7

To us his el - der race he gave to batt - le and to
Uns, sei - ner dl - tern Rit - ter-schafl, mocht leich - ten S

N - T ]
! s 1 - £ £ 1 1
= 1 = r. r. 1 1
1 1 1 1 1
‘ f
L T i T
| i » gl 73 73 T
p : i | I el 1
in the height.
in der Hoh.
Iy N :
T 13 IR N 1 '} T Il T
1T 1N 1 1 v 2 v 2 1
. 7 1 > g ~ ~ 1
| I Do 1

s-tise-ment of pain, with-out the soil of  sin.
Jes—selt nicht der Schmer-zen Haft, er- schaf-fen siin-den - rein.

Iy & '} & T '} N 'Y n '} T
1L '} N '} 13 N '} 1 13 N IR N 13 '} I
1

t 7 2
[ fanY il 1N 1T 1N 1T 1N 1 1T 1N 1 rS rS
7 7 7 T o
>
2 'L

out the chas-tise-ment of pain, with-out the soil of sin.
fes - selt nicht der Schmer-zen Haft, er- schaf-fen siin-den - rein.

. N | | | gﬁi:\k N
B ——=1= f | - %t]%_

™

166 Carus 23.004/03



Semi-Coro

Coro 1

Coro 11

poco a poco rit. al _

ANGELICALS ——=———""

EE——
1132
, n H ‘W| | I 4' lK I I I
1 1T 1 1
2o — Y — i |
Praise to the Ho - li - est.
Preis Got tes Hei - lig - keit.
" rp |
A = I = — ‘mF = — "
[ anY il 1 1 1 1l = 1 ) 1
ANSY4 1 1 1 1 1 1 1
) ' ' 1 e
Praise to the Ho - n -
Preis Got tes Hei - lig -
— ————
0 # rp ! !
P A N I f I I I 1 I 1
(o—— f f — f f I T il 5 —7 f
T — =
Praise to the Ho - i - est Praise to the Ho - n -
Preis Got tes Hei - lig - Feit, Preis Got tes Hei - lig
ANGELICALS
SLII — I ————
s () 4 PP, | 4 N I (\
I - T ] I = i N— —
= e g sg—j t / N—)
Praise to the Ho - li - est. \_/
Preis Got tes Hei - lig - keit.
Al P
Q ﬂu I ] 1 v A Y\ I\\ \\
l’\ﬂ'\ H' : ,\" l7 H \\ : \\ \\ t
ANBY4 1 1 L L A \ 1 AN \ 1
Y, ' N\ fe
Praise to o - n -
Preis Got Hei - lig -
1 A I o [ I :
[ I I\ 1 I /] X 1 1 1 f
t ] N ] 7 [ o —= T
’ S fet
- i - est - to the Ho - n -
- lig - Fkeit, Got tes Hei - lig -
p
b I e —» 7 2 7 2
! 1 1 1 1 r- r-
I 1 I 1 I
Lord,
ULS IN PURG Herr,
p
y4 I I I V.
y4 1 1 1 1
i 1 1 1 1
1 T T
\
Lord,
o
poco a poco rit. al _ - - - - - - - - -
e 1 /\
e £ 3y =g, 2 32 b I
A e ¢ 2 = - o e —5 Y
— — : - &
o 11 F = ' | | ’
rp dim
()& | | | | , | , , e
Z Eie < : : : : S Z
((GELEY | - 2 fe z ;
o = { N E $ g |
Tr, Legni, Archi, Arp +0Ob. Trb

Carus 23.004/03

167




ol 8 sl 2% .
SIML = ' H\ ' ML ed
i
- o]
< w2 i
X 28
M == 11| B 1 -
< ' q{
IEE
g ~
M m & \\H va
P an (5] W .
m 3 3]
5 _ A //\\ . g
oy /”U 5
LI+
i A/ / \ |
' N '
| E—
Ji—
L L L L L N
4 ™y ™
— '
=
2 =
g o
5 4
= < o . . .
o m NiEE T 28 TP 23 |[TP 3
e
ham Raa Raa Raa Raa Raa == Ra3
©° =g =g =g =g =g =g =g
o N ™ ™
e N N N N N NP
Sm— e e S o
010))-TWOY [olo)

how

Lord!
dein,

O

ren

back,
har

lass

cresc.

2

how

Lord!
dein,

back, O

har

come

lass

ren

wir

Herr,

Tempo 1
Tutti

J

=E=:

=] T

Carus 23.004/03

168



Semi-Coro

Coro 1

Coro 11

dolcissimo
0 u | |
oF L 1 | I 1 I I ]
I 3 3 = = e I ——r ! ! |
1T 1 1 1 1 1 1
) ] ' T I
tient, broth - - er dear.
duld, Bru - - der mein.
——
Y SLIT HP‘J‘ N | J
oF L I I 1 L
¥ 4 1L 1 1 1
'\’D - : : I(l IV‘ 1WA | | ) 1 1 1 1
o | —r f f
Praise to the Ho - 1i-est in the
Preis Got -tes Hei - lig- keit in der
(very remote)
Aa ALTI (sehr entfernt) M)I X |
oF L I I 1 1N I I 1
Gt | SE=== EE==
2 ) [ 4
Praise
Preis
I E—— rrp
" ’n ﬁu. Im = I I I 1
27— - ® = T T 7
o H ——r = — NS\
[ m T f [ o
Praise to the Ho - li-est.
Preis Got - tes Hei - lig- keit.
B —————
by P b e [/
#ﬁ:: > I il r — < I —» /é\\ A\ I
ANBY4 1 1 r I IRI I\’ I, pa AIN I )I 9, \\ \\// I
j T l o @ e A\
Praise to the H - li - est the height.
Preis Got - tes - lig - kei der  Hdh.

and be en -
von dei - nen

Knech -

ed

fen

treat -

Ob
[ 4 | | s A E

i .I éi‘.;g- = 1 1 : |} 1 1 1 1
0y r ' _— [ a I

hl

fo)
[ —

Carus 23.004/03




1145 137

E

Carus 23.004/03

J

rox

rox

BV DAUSSU o e e ————m

T

L%

—

rit.

===

o

[

A

o

() u

170

[= === —— == e
N °C R TR C TR D ¢
- AW 82 SISy (IR S|
g
MY, & R
NV TR 1N MR TR |
bS] S bS] S
A1 TrN— b || TR |aM| <«
I T H HT H = = =
. [} . . O . . [} o
& TR | & TR S| [TTRL & T
s s HHH
s “ : : :
[ [
1 L=y s g e < < < <
_ _ I N 7 N 1
ML Y. N T N—- ol < T v v
il m- A wl @l s an {1 1 11 S 3 N
. \-nun\-nnn\/
Ha 5
il TT |
=) /- _
M| m MY 4 Hq <
.Mcho =l \ =
=23l el Amu.. L | E \| 2 |
= Ea= Imuun 3 Ra= R
Ay = £ Xy £
O N~ e TN N N G N o
MEEN VN » \ y’ N £ P
0I0)-Tog [ 010D 11 010D 0I0)-TWOS -// I 010D



